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Plenary talks 
Exposés en séance plénière 

 
 

Manner deixis as a source of grammaticalization 
 

Ekkehard Koenig 
Freie Universität Berlin 

 
In contrast to most other deictic dimensions (local, temporal, personal, social, etc.) 
very little attention has been given so far to manner deixis (Engl. so), to degree 
deixis (Span. tan) and to quality deixis (Fr. pareil). Just as in the other notional 
domains, the inventory of relevant expressions may comprise a three term 
distinction (Finn. näin, nöin, niin ‘so’), a two-term distinction or simply a single 
expression (Germ. so, Fr. ainsi). Interestingly enough, these expressions are the 
starting point of a large chain of grammaticalization processes (cf. Güldemann, 
2008) that can partly be represented by the following diagram: 
 
                                                     affirmation ( Romance si ‘yes’) 
                                     anaphoric → conditional conj./adv. → causal adv.  
                                                         

deictic → endophoric             comparative → consecutive → booster  
                                                                  additive (Fr. aussi) 
                                      cataphoric → quotative index 
 
Grammaticalization processes with this starting point and this directionality can be 
observed in a wide variety of languages, even if there are sporadic and also 
systematic differences here and there (cf. Diessel, 1999; Dixon, 2003). In contrast to 
English (She said it. vs. She said so.), for example, so is not used as a sentential 
anaphor in German. More often than not, the sources of these developments, e. g. 
the adverbs of manner deixis, lose their endophoric deictic use (English so) and are 
renewed by a complex expression (English like this/that) or strengthened by another 
deictic expression, after extending their use in a wide variety of cognitive domains 
(Italian ecco + si > cosi).  
 The following goals are pursued in this paper: 
- To show how available typologies of deictic expressions can be extended and 

complemented by taking the dimensions of manner, degree and quality into 
account (cf. Moyse-Faurie, 1997; Krasnoukhova, 2009; Robert, 1998 ;).  

- To show how the relevant deictic expressions are the sources of long chains of 
grammaticalization which have rarely been analyzed so far. 

- To show that the relevant processes of grammaticalization can be found in a wide 
variety of languages.  

- To demonstrate the pervasive role of deictic expressions for the development of 
grammatical categories. 

 
References 
Diessel, Holger (1999). Demonstratives. Form, Functions and Grammaticalization. Amsterdam: 

Benjamins. 
Dixon, Robert M.W. (2003). “Demonstratives: A Cross-linguistic Typology”, Studies in Language 

27:1.61-112. 
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semantics”. Talk given at the ALT-Conference (ALT-8). 

Moyse-Faurie, Claire (1997) Grammaire du futunien. Nouméa : Centre de Documentation 
Pédagogique de Nouvelle-Calédonie. 

Robert, Stéphane (1998). « Espace déictique, espace syntaxique et prédication : les indices 
spatiaux du wolof. » 

        
 

Locative and related inversions in Bantu 
 

Lutz Marten 
SOAS 

 
Locative inversion constructions in different Bantu languages have attracted 
considerable scholarly attention and several characteristics and formal analyses of 
the construction have been proposed (e.g. Bresnan and Kanerva 1989, Buell 2007, 
Creissels 2009, Demuth and Mmusi 1997, Machobane 1995, Marten 2006). Bantu 
locative inversion is typically described as involving 1) a (morphologically marked) 
locative NP functioning as grammatical subject, 2) a post-verbal NP encoding the 
logical subject which cannot be omitted or separated from the verb, and 3) the 
expression of presentational focus (1).  
 In this paper, I will take the ‘typical’ case as starting point, and then discuss two 
kinds of variation related to the construction. On the one hand, I will show that 
different Bantu languages vary with respect to 1) the interaction between locative 
inversion and formally marked locative subject agreement, and 2) the interaction 
between locative inversion and predicate type. On the other hand, I will compare 
locative inversion to related construction types which do not show all of the typical 
characteristics of locative inversion, including the use of locative subject agreement 
without overt locative subject NP (‘presentational constructions’, for example in 
Tswana or Swahili (2)), absence of morphological locative marking of the 
grammatical locative subject (‘semantic locative inversion’ in Zulu or Swati (3)), 
inversion constructions with a non-locative subject (‘subject-object reversal’ e.g. in 
Swahili or Luguru (4)), and inversion constructions with overt valency changing 
marking on the verb (‘passive’). With reference to these data, I will show that 
locative inversion is a member of a range of construction types, varying according to 
the relative role of explicit morphological marking on the one hand, and of 
contextual factors and information structure on the other.  
 On a more general level, the data provide an excellent example of 
morphosyntactic microvariation, characterized by relatively small variations across a 
range of closely related, and typologically similar languages. Although the paper 
does not develop a full formal analysis of the data, I will address the challenge for 
linguistic theory posed by them. In particular, I will propose that the variation 
between the different constructions types – and the different Bantu languages in 
which they are found – cannot easily be related to broad typological parameters, in 
view of the general comparatively typological closeness of the languages involved. 
Rather, a more promising explanation might be found in the more detailed analysis 
of the coding of subjects and locative phrases, verbal subcategorization and the 
structural relations expressed by agreement morphology. Of these, it is particularly 
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variation in the agreement system which, I propose, plays a major role in the 
availability of the different inversion constructions.  
 The paper also shows the need for further descriptive studies, as only for very few 
Bantu languages is morphosyntactic data available of the detail required for in-depth 
comparative study. Yet it is the study of such minute, detailed variation which may 
tell us a lot about the nature and limits of variation of human language in general. 
 
(1)  m-òn-djúwó mw-á   hìtí  é-rùngà     [Herero] 

18-9-house SM18-PAST  enter 5-thief 
‘The thief entered the house’ (‘Into the house entered a/the thief’) 

(2)  mara   ile   pa-li-kuj-a     ndege     [Swahili]  
Instant  that SC16-PAST-come-FV bird   
‘At that instance, a bird came …’ 

(3)  le-si-kolwe   si-to-fundza  ba-ntfa-ba-in-khosi  [Swati] 
DEM-7-school SM7-FUT-read  2-chidren-POSS-9-king 
‘The king’s children will study at this school’  

(4)  ici-ya   ci-tula   imw-ana        [Luguru] 
7-pot  SM7-broke 1-child 
‘The child broke the pot’ (lit. the pot broke the child) 

 
 

The concept ‘return’ as a source of divergent developments 
in Oceanic languages 

 
Claire Moyse-Faurie 
LACITO-CNRS, Paris 

 
In my talk I will report on the results of a series of field trips and my work on 
Oceanic languages (mainly Kanak languages in the south of New Caledonia, on the 
one hand, and Polynesian languages, on the other) in which the concept ‘return’ 
plays a crucial role in structuring and relating several grammatical domains. Taking 
the data from some of these languages and three previous studies (Evans 1995, 
Lichtenberk 1991, Wächli 2006) as a starting point, I noticed that expressions for the 
concept ‘return’ typically manifest a variety of additional uses in the two subgroups 
of Oceanic languages and that the relevant two sets of uses are completely disjoint 
for the two subgroups. In Kanak languages, the expression used (a) as verb with the 
meaning ‘return’ is also used (b) as reversive adverb with the meaning ‘back(wards)’ 
(He went back.), (c) as reflexive marker and (d) in several languages also as 
reciprocal marker. In Polynesian languages, by contrast, the analogous expressions 
and constructions also exhibit a set of uses that are related but different from the 
ones described for Kanak languages. In addition to the verbal (‘return’) use, we find 
(b’) an iterative use (‘again’, ‘another’), (c’) the use as an adverb with the meaning 
‘also’ or ‘exactly’, (d’) the use as inclusive intensifier (‘X-self’, I have a cat myself.) 
and (e’) several other uses such as connectives, or exclamative markers. After 
illustrating these divergent chains of grammaticalization and semantic change with a 
variety of examples taken from various relevant languages, I will discuss possible 
reasons for these divergent developments and the apparent incompatibility of the 
notions involved.  
 
References 
EVANS Nick, 1995. A-Quantifiers and Scope in Mayali. In: Bach E. et al, Quantification in Natural 

Languages, Kluwer Academic Publishers, Studies in Linguistics and Philosophy 54::207-270. 
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On symmetrical voice systems 
 

Fernando Zúñiga 
University of Zurich 

 
Klaiman’s (1991) book on grammatical voice identified three types of voice systems, 
viz. “basic” (e.g. the active/middle opposition in Sanskrit), “derived” (e.g. the 
active/passive opposition in Latin), and “pragmatic”, further subcategorized as 
either “inverse” or “information-salience”. In the inverse subtype of pragmatic voice, 
the alternation between direct and inverse constructions is described as bearing 
intimate relation to an ontological salience of the argument referents (roughly, some 
version of Silverstein’s nominal hierarchy). Klaiman found such systems in 
Algonquian languages, but also in Athabascan, Kiowa-Tanoan and Korean. In the 
information-salience subtype of pragmatic voice, the choice between different 
grammatical constructions is conceived as reflecting different statuses of the 
arguments in terms of discourse relevance. Klaiman found such systems in languages 
of the Philippines, but also in Mayan. 

The similarities and differences between these two subtypes of pragmatic voices 
are seldom addressed in present-day mainstream typology. Farrell’s (2005) survey of 
selected studies of grammatical relations is a case in point: he follows a number of 
language-specific articles dealing with inverse constructions that are arguably 
transitive counterparts of direct clauses with remapped semantic roles in Ojibwa, 
Kinyarwanda and Mapudungun, and he advances a plausible account of Dixon’s 
(2000) Jarawara data in terms of the direct/inverse opposition. Farrell presents the 
Philippine phenomena as unique on several grounds —unlike a number of other 
studies, which deal with Philippine voices as admittedly intricate special cases of 
either the active/passive or the active/antipassive opposition. The term 
“symmetrical voice system” is used in part of the literature on Philippine voices to 
describe what appears to distinguish such systems from the active/(anti)passive 
opposition, sometimes based on morphological characteristics (Himmelmann 2005) 
and on occasion also addressing transitivity and syntactic issues (Foley 2008). Some 
studies of Philippine-type languages have proposed analyses according to which the 
number of voices is smaller than originally assumed and some of the “undergoer 
voices” are best treated as applicative-like constructions (e.g. Ross 2006). 

Based upon studies including those mentioned above, as well as on my own work 
on Mapudungun, I will claim that accounts that emphasize the similarities between 
syntactic direct/inverse oppositions and Philippine voices constitute an adequate 
way of characterizing several alternations that otherwise differ in important 
respects. I will also tentatively address the question of why such symmetrical 
systems are comparatively rare in the languages of the world. 

 
References 
Dixon, R.M.W. 2000. A-constructions and o-constructions in Jarawara. IJAL 66:22-56. 
Farrell, P. 2005. Grammatical Relations. Oxford: OUP. 
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Publications. 

Himmelmann, N. 2005. The Austronesian languages of Asia and Madagascar: Typological 
characteristics. In A. Adelaar & N. Himmelmann (eds.) The Austronesian Languages of Asia and 
Madagascar, 110–181. London: Routledge. 

Klaiman, M.H. 1991. Grammatical Voice. Cambridge: CUP. 
Ross, M. 2006. The argument structure of undergoer voice clauses in Formosan and other Philippine-
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Presentations in parallel sessions 
Présentations en sessions parallèles 

  
 

Evolution de la complexité syntaxique en langue yaqui  
(famille uto-aztèque): le cas de la proposition causale 

 
Albert Alvarez Gonzalez 

Université de Sonora, Mexique 
 
Cette présentation cherche à illustrer et à expliquer l’évolution en langue yaqui, 
langue du nord-ouest du Mexique appartenant à la branche taracahite de la famille 
uto-aztèque, des constructions complexes contenant une proposition causale. Dans 
un premier temps, il s’agira de présenter le type de construction considéré et 
d’analyser les structures existantes de nos jours dans la langue yaqui. Dans un 
deuxième temps, nous essaierons de déterminer le processus évolutif des 
propositions causales du yaqui, en prenant en considération les données présentes 
dans un ouvrage colonial qui décrit un état ancien de cette langue (Arte de la lengua 
cahita publié par Buelna en 1890 mais écrit par un missionnaire jésuite au XVIIème 
siècle). Cette comparaison diachronique nous permettra de mettre en évidence la 
perte d’un système de changement de référence (switch reference), l’apparition d’une 
nouvelle conjonction causale autochtone (bwe’ituk), l’extension d’une postposition 
bénéfactive (betchi’ibo) à des usages de causalité et l’utilisation assez répandue de 
nos jours en discours spontané d’un emprunt de l’espagnol à travers le connecteur 
causal porke.  
 Il nous appartiendra alors, dans un troisième temps, de réfléchir aux mécanismes 
mis en jeu dans ces changements, notamment à l’origine possible de la conjonction 
causale, au processus de grammaticalisation de la postposition mais aussi à 
l’influence du phénomène de contact linguistique ou à l’incidence du discours dans 
le changement des structures syntaxiques qui servent à la combinaison de phrases. A 
partir des contextes discursifs dans lesquels apparaît une particule de la langue yaqui 
(bwe), nous essaierons notamment d’expliquer l’origine de la conjonction causale 
ainsi que la relation existante avec la conjonction adversative de la langue yaqui 
(bweta), ce qui nous permettra également de situer ces éléments par rapport à la 
subordination et à la coordination.  
 Aux niveaux théorique et méthodologique, cette étude s’appuie sur un travail 
comparatif appréhendé non seulement depuis une perspective diachronique (travaux 
sur le proto-uto-aztèque de Langacker 1977 et documents coloniaux sur le yaqui du 
XVIIème siècle) mais aussi synchronique (comparaison avec d’autres langues de la 
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même famille comme le mayo, le guarijío et le tarahumara) et les hypothèses 
reconstructives se basent principalement sur la linguistique cognitive et la théorie de 
la grammaticalisation (Hopper & Traugott 1993, Heine 1997, Heine & Kuteva 2002, 
2007) ainsi que sur les propositions évolutives des différents degrés de complexité 
syntaxique développées par Givón (2009).  
 
Références 
Buelna, Eustaquio (ed.). 1890. Arte de la Lengua Cahita. Imprenta del Gobierno Federal: México.  
Givón, T. 2009. The Genesis of Syntactic Complexity. Multiple routes to clause union. Chap. 4. 

Philadelphia/Amsterdam: John Benjamins Pub.  
Heine B. & Kuteva T. 2002. World Lexicon of Grammaticalization. Cambridge: CUP.  
Heine B. & Kuteva T., 2007, The Genesis of Grammar: A reconstruction, Oxford: OUP.  
Heine B., 1997, Cognitive Foundations of Grammar, New York, Oxford: OUP.  
Hopper P. J. & Traugott, E. C., 1993, Grammaticalization, Cambridge: CUP.  
Langacker R. 1977. Studies in Uto-Aztecan Grammar. An Overview of Uto-Aztecan Grammar. Vol. 1. 

Dallas: SIL, The University of Texas at Arlington. 
 
 

A new strategy for relative clauses in Caucasian Tat 
 

Gilles Authier 
INaLCO/UMR7192 

 
Caucasian Tat (South-West Iranian) has developped various strategies for 
subordinate clauses, none of which is comparable to the main one used by the 
closely related language, and better known, Persian. We have identified no less than 
five strategies for the formation of relative clauses across dialects: Some of these new 
constructions seem to be the result of language-contact, especially with Azerbaijani 
and Russian in which most Tat speakers are fluent. 

We will present the ‘pluralised-finite’ form strategy, typologically unusual, as 
found in at least two independant dialects. It is documented in texts published in the 
literary Jewish dialect in use in Daghestan, and in a Southern dialect of Azerbaijan, 
from the (Muslim) village of Lahic. 

The ‘pluralised-finite form’ heading this type of RCs can be in any non-imperative 
mood and just adds a morpheme –ho identical to the plural marker on nominals. It is 
used in RCs either  
- preposed to the matrix clause, with restrictive sense: 
 

me edeye [bebe-y-mu peħni sox-di-ho] xezine-re veken-den-üm 
1 COPFOC3 father-EZ-

1PL 
hidden do-PERF3-NMLZ treasure-

ACC 
take_out-PRS-1 

« I am just digging out the treasure [that my father has hidden]. » 
 

- or postposed to the matrix clause if the meaning is non-restrictive: 
 
mi-rav eki jeˤçi Nisim gufdi-ren-ho 
EVT-go.3 APUD fisher Nesim say-PRS-NMLZ 
e lapatke e kündi deryoh zihis-denbu-ho 
DAT hut DAT proximity sea live-IPFPST3-NMLZ 
« She goes to a fisher, called Nisim, who was living in a hut close to the see. » 
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These RCs have a syntactic gap corresponding to the relativised function, including 
oblique: 

 
bülbül nüş-d e ser [yu meˤni xun-denbu-ho] jige-y xüşde 
nightingale sit-AOR DAT head 3 song sing-IPFPST3-NMLZ place-EZ REFL 
« The nightingale sat on his place [where he used to sit and sing]. » 

 
[bebe-y duxder ser ˤeil en u-re burra-bu-ho] ruz 
father-EZ girl head child of that-ACC cut-be.PST3-NMLZ day 
« The day on which the father of the girl had cut the head of his child off. » 

 
The same forms can be found in RCs introduced by a relative pronoun: 

 
u hisdi soyuz sovyet-ho [e komiki beydoq hisdi-ho qirmizi] 
3 be. PRS3 union soviet-PL DAT RELPRO flag be.PRS3-NMLZ red 
« It is Soviet Union, which has a red flag. » 

 
The same forms also can head complement clauses: 

 
[me ne-omo-re bu-rum-ho] eri en u kor bu-ki 
1 NEG-come-GD be-AOR1-NMLZ for of this work be.PST3-KI 
« [The fact that I have not come] was because... » 

 
Then a case marker may have to follow the nominalising morpheme: 

 
me danüs-den-üm [padşoh me-re mi-küş-ü-ho-re] 
1 know-PRS-1 king 1-ACC EVT-kill-3-NMLZ-ACC 
« I know [that the king will kill me]. » 

 
This makes this strategy comparable with the Azerbaijani –DIK- clauses, which are 
equally fit to head relative or complement clauses. We put forward the hypothesis 
that the Tat ‘pluralised-finite form’ strategy is an instance of code-copying; building 
on the universal affinity between RCs and CCs. 
 

Les procédés de focalisation dans les parlers Joola 
 

Alain- Christian Bassène Guillaume Segerer 
UCAD, Dakar CNRS LLACAN, Paris 

 
 
Les parlers Joola (Niger-Congo, Atlantique), dont l’unité génétique demeure 
problématique, présentent apparemment une certaine homogénéité pour ce qui est 
de l’expression de la focalisation. Outre la prosodie, encore très peu décrite, on 
relève quatre mécanismes qui permettent la focalisation de n’importe quel 
constituant (prédicat, sujet, objet, circonstant) : réduplication de la racine verbale 
(mise en relief du prédicat) ; utilisation d’une série spécifique de marques 
personnelles (focalisation de l’objet et du circonstant) ; ajout d’un suffixe à la forme 
verbale ; antéposition de l’élément focalisé (sujet, objet, circonstant). 
 Dans le détail cependant, et malgré le fait que les descriptions sont le plus souvent 
laconiques sur ce sujet, des subtilités apparaissent : les mêmes procédés 
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morphologiques (réduplication, marques personnelles) peuvent être utilisés à 
d’autres fins que la focalisation et, même dans le cadre de la focalisation, la série 
d’indices personnels marqués présente une distribution et des conditions d’emploi 
qui diffèrent d’une langue à l’autre, et parfois même, pour une même langue, d’une 
description à l’autre. 
 L’exposé se concentrera sur le joola « central », représenté par les parlers Kasa, 
Fogny et Banjal. 
 L’exemple suivant permet d’illustrer la difficulté qu’il y a à donner une image 
claire du phénomène : en Kasa, d’après Sambou (1982), l’opposition entre les formes 
ku-juk-’e ‘ils ont vu’ et ku-juu-juk ‘ils ont bel et bien vu’ permet d’attribuer à la 
réduplication de la base verbale le rôle de focalisant du prédicat. A l’inverse, en 
Fogny, c’est la forme redoublée qui est la forme par défaut (Hopkins 1995), la forme 
en -e étant utilisée « pour mettre en relief un élément nominal de la proposition ». 
Cette analyse est déjà celle de Sapir (1965). Ces deux descriptions sont compatibles 
si l’on admet qu’un élément de l’énoncé doit être signalé comme porteur de focus et 
que le suffixe -e permet de signaler que le verbe n’est pas cet élément, généralement 
parce qu’un de ses arguments est focalisé. Cependant, en Banjal, si les formes 
rédupliquées sont bien interprétables comme étant focalisées, les formes en -e se 
rencontrent à la fois avec et sans argument focalisé, et l’opposition est assurée par le 
choix de l’indice personnel (Bassène 2007:218) : 
 
 a-ɲɲil axu na-fum-e gu-e gagu 
 CL1-

enfant 
CL1.DEM4 s3s-casser-

TAM 
CL6-
œuf 

CL6.DEM4 

 ‘L’enfant a cassé les oeufs’ 
  
 a-ɲɲil axu a-fum-e gu-e gagu 
 CL1-

enfant 
CL1.DEM4 s3s-casser-

TAM 
CL6-
œuf 

CL6.DEM4 

 ‘C’est l’enfant qui a cassé les oeufs’ 
  

Ce procédé est faiblement efficace dans la mesure où les deux séries d’indices 
personnels sont confondues dans la majorité des cas. Dans les cas (fréquents) de 
confusion, c’est l’intonation qui relaie le marquage morphologique. 
Enfin, l’analyse proposée par Gero & Levinson (1993) pour le Fogny suggère qu’il 
faudrait distinguer entre plusieurs degrés de focalisation des arguments : un degré 
faible, qui fait usage du suffixe -e, et un degré fort, exprimant davantage le 
contraste, marqué par l’usage du suffixe -mi.  
 

 
Coordination and subordination in Dargi languages 

(Icari, Qunqi and Ashti) 
 

Oleg Belyaev 
Moscow State University 

 
The opposition of syntactic coordination and subordination of clauses is fundamental 
for syntactic theory and description and has been extensively studied in prior 
literature. One of the first to explore the syntactic properties of coordination and 
subordination was John R. Ross (1967). The traditional notion of a binary 
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opposition between the two types of clause linkage has been put into question by the 
material of languages where the predominant means of clause connection are 
converbs. In such languages, some of the converb constructions can simultaneously 
exhibit many of the properties that had before been considered to belong exclusively 
to the domains of either coordination or subordination. This has led to the 
formulation of more gradual definitions of coordination vs. subordination, e. g. the 
approaches presented in Haiman and Thompson 1984 and Lehmann 1988. In recent 
years, a pragmatic interpretation of this opposition is becoming increasingly 
popular, cf. e. g. Cristofaro 2003. A statistical approach to the problem can be found 
in Bickel (in press). 
 I have analyzed three Dargi idioms, Icari, Qunqi and Ashti, for coordination and 
subordination properties. In total, eight criteria of subordination, all previously 
attested in the literature, were used for each idiom: central embedding, use inside a 
sentential argument of a matrix verb; change of linear order, control of the subject of 
the dependent clause; focusing of the embedded clause, use of wh-words, 
relativization; impossibility of ellipsis. 
 My main findings are the following. First, in Icari and Ashti, different converbs 
exhibit different properties with regard to subordination and coordination: the so-
called simple/preterite converb is predominantly coordinating, while all the other 
converbs are subordinating (see examples 1a-b, 2). In Qunqi, all converbs are 
subordinating. Second, the preterite converb in Icari and Ashti exhibits different 
properties depending on its semantics: when the context calls for a causal 
interpretation, it leans more towards subordination (cf. example 1c). What is 
interesting is that it never becomes fully subordinating, changing only some of its 
properties in causal contexts (see example 2 for Ashti). Third, based on the data 
from closely related idioms that I have analyzed, it can be argued that the simple 
converb construction in Dargwa has been evolving from initial coordination towards 
subordination, with Qunqi representing the extreme point of its evolution. 
 
 (1) Icari (central embedding impossible without causal interpretation): 
  a. ʕaˁli saˁʁ-ib-li,      murad-li  kːurtkːa tːi-r‒ixː-ub 
   Ali  HITHER+go:PF-PRET-CONV  Murad-ERG jacket  BEHIND-EL‒throw-PRET 
   ‘When Ali came in, Murad removed the jacket’ 
  b. #murad-li, ʕaˁli saˁʁ-ib-li,      kːurtkːa tːi-r‒ixː-ub 
   Murad-ERG Ali  HITHER+go:PF-PRET-CONV  jacket  BEHIND-EL‒throw-PRET 
   ‘Because Ali came in, Murad removed the jacket’ 
  c. nušːa,  murad  saˁʁ-ib-li,      ag-ur‒da 
   we   Murad HITHER+go:PF-PRET-CONV  go:PF-PRET‒1 
   ‘We went out because (*when) Murad came in.’ 
(2)  Ashti (embedding inside a sentential complement impossible, even with causal interpretation) 
  *dam  b=aˁk’-uˁ    saleħ w=id‒až-i       ʕaˁli saˁq’-uˁn 
  I.SUPLAT N=know:IPF-PRG Saleh M=THITHER-go:PF-PRET.INTR Ali  HITHER+go:PF-CONV 
  ‘I know that Saleh came out because Ali came in.’ 
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Alignment across the lexicon 
 

Balthasar Bickel, Alena Witzlack-Makarevich & Taras Zakharko 
University of Leipzig 

 
One of the standard characterizations of case systems is their alignment, i.e. which 
roles receive the same case markers. It has long been noted that a single language 
can have multiple alignments, conditioned for example by aspect choices. But there 
is a problem that goes far beyond this: in many languages, lexical predicates vary in 
their case frames. In Chechen (Nakh-Daghestanian, Caucasus) for example, a 
substantial subclass of one-argument verbs assigns the Dative instead of the 
Nominative to the S argument, and many two-argument verbs have a Dative-
Nominative instead of an Ergative-Nominative case frame: if one takes the Dative of 
these two-argument verbs to represent the A argument (because it accumulates most 
proto-A properties in the sense of Dowty 1991), this suggests an {S,A} alignment for 
the Dative in addition to an {S,P} alignment for the Nominative; but there are also 
two-argument verbs with an Ergative-Dative frame, and this would also suggest an 
{S,P} alignment for the Dative. In the past, problems like these have been side-
stepped by concentrating on a priori defined prototypes of predicates. But the cost of 
this is an artificial reduction of the true variation and arbitrary decisions on what 
counts as the prototypes.  

This paper proposes an alternative solution. We define macro-argument roles 
exclusively by semantic entailment criteria, but also index them for their lexical 
predicate class, e.g. S1a and S1b for one-argument classes 1a and 1b, capturing 
thereby any lexical idiosyncrasies, including semantic specializations (e.g. as 
experiencers). The case system of a language can then be represented as distribution 
sets, e.g. the Chechen case frames 1a S-NOM, 1b S-DAT, 2a A-ERG/P-NOM, 2b A-
DAT/PNOM, and 2c A-ERG/P-DAT define the distribution sets NOM := {S1a, P2a, P2b}, DAT 
:= {S1b, A2b, P2c}, and ERG := {A2a, A2c}. Such distribution sets can then be projected 
into alignments for given predicate classes, e.g. for the classes 1a and 2a, one can 
project the sets {S1a, P2a}, {A2a}. This can be done for all pairs (or triples if the 
comparison is extended to three-argument verbs).  

Because they are just reformulations of case distribution sets, such alignment 
projections do not add or remove any information. But they directly state whether 
roles of different predicate classes are treated the same way or not, possibly 
reflecting diachronic expansions by analogy. In addition, they allow efficient 
summaries of a case system. For example, one can compute the proportion of {S, A} 
subsets in order to measure the degree of accusativity in a lexicon (possibly 
weighted by token frequencies in the lexicon or in discourse); for Chechen this is .18 
in the non-continuous aspects and .33 in the continuous aspects. These figures 
reflect the fact that oblique cases on S or A assigned by some parts of the lexicon can 
reduce the degree of accusativity just like ergative marking.  

In summary, the approach proposed here allows for an alignment typology that is 
descriptively more adequate than what reductionist approaches of the past would 
allow.  
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Reflexive-reciprocal polysemy  
in South-Western Bantu languages: 

typology and origins 
 

Koen Bostoen 
Royal Museum for Central Africa – Tervuren, Université libre de Bruxelles 

 
Bantu reciprocal and reflexive constructions generally have distinct morphological 
markers, which occupy different positions in the verb. The reciprocal is mostly 
marked by a suffix, occurring in the same slot as derivational suffixes, as seen in (1). 
This suffix is most often a reflex of Proto-Bantu *-an- (Meeussen 1967).  
 
(1)  Chichewa (Mchombo 2004: 102) 
  mi-kángó i-ku-phwány-an-a  
  4-lions 4SM-PRES-smash-RECIP-FV  
  ‘Lions are smashing one another.’ 
 
The most common reflexivization strategy is the use of a reflexive prefix, very often 
a direct reflex of Proto-Bantu *-í- (Meeussen 1967) or a variant, which generally 
occupies the same verbal slot as an object concord, i.e. immediately in front of the 
verb root, as shown in (2). 
 
(2)  Chichewa (Mchombo 2004: 103) 
  m-kángó u-na-dzí-súpǔl-a  
  3-lion  3SM-PST-REFL-bruise-FV  
  ‘The lion bruised itself.’ 
 
However, in a number of geographically clustered South-Western Bantu languages, 
such as Lunda in (3), reflexive-reciprocal polysemy is observed. The etymologically 
reflexive prefix, as in (3a), also occurs in reciprocal constructions, as in (3b), and 
competes with the original associative *-an- suffix, which tends to decline in 
productivity and become increasingly lexicalized, or with or a historically compound 
reciprocal suffix incorporating it, e.g. -añan-, which is no longer productive either 
(Kawasha 2003: 171). 
 
(3)  Lunda (Kawasha 2003: 317, 323) 
 a. mu-ána  wu-a-di-kat-ish-a  
  1-child  3SG-PST-REFL-hurt-CAUS-FV   
  ‘The child hurt himself/herself’ 
 b.  Mukwatu   na   Sawana  a-a-di-keña 
  Mukwatu  and  Sawana  3PL-TNS- RECIP-love 
  ‘Mukwatu and Sawana love each other.’  
 
The semantic evolution of the reflexive marker also influences its syntactic 
behaviour, as the Lucazi sentence in (4a) shows. The use of a comitative marker to 
introduce a supplementary participant is typical of Bantu reciprocal constructions 
marked by -an-, such as in the Venda example in (4b). 
 
(4) a. Lucazi (Fleisch 2000: 306) 
  ka-sumbi   u-a-li-zind-a     na  ngandu  
  12-chicken  3SG-PFV-REFL-hate-FV  COM crocodile  
  ‘The chicken and the crocodile hate each other.’ 
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 b. Venda (Poulos 1990: 188) 
  mu-sidzana  u-khou-rw-an-a     na   mu-tukana    
  NP1-girl  SC1-PRS.CONT-hit-RECP-FV  COM  NP1-boy  
  ‘The girl and the boy are hitting each other.’  
 
In this paper, we will study the extent of this phenomenon, present a typology of the 
cross-linguistic variation observed, and try to account for the historical origin of this 
polysemy. Although this type of polysemy is not uncommon in the world’s languages 
(Maslova & Nedjalkov 2008), its particular distribution among the Bantu languages 
could be historically significant.    
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La coréférentialité en ye'kwana 
 

Natalia Cáceres 
Laboratoire Dynamique Du Langage, CNRS-Université de Lyon 

 
Dans cette étude, je présente les résultats d'analyses réalisées sur des données 

originales recueillies entre 2006 et 2009 sur le ye'kwana, langue peu décrite de la 
famille caribe, parlée au Venezuela et au Brésil par environ 6 000 personnes. Le 
corpus contient une vingtaine de narrations et conversations annotées (environ 
5 000 propositions) en plus d'autres exemples élicités. 

Le système de marquage personnel sur les verbes en ye'kwana présente un patron 
d'ergativité scindée. Une série I de préfixes marquant A et S apparaît sur les verbes 
des propositions principales. Une série II de marqueurs de personne marque S et O 
sur les verbes indépendants et subordonnés. Les marqueurs de la série II présentent 
les mêmes formes que les préfixes possessifs sur les noms et les objets des 
postpositions. Il existe dans cette deuxième série deux marqueurs de troisième 
personne: un préfixe t(ü)- réfléchi et un préfixe i- non réfléchi. 

 
(1)  tüümü  künekammajoi 

 t-ümü-Ø    kün-ekammajo-i 
 3.REFL-père-POSS 3A.PAS-demander-PAS 
 'Ili a demandé à son pèrei.' (ConvChurB.306) 

(2)  yeenütonkomo künönöi 
  i-Vnü-Ø-tomo=komo   kün-önöö-i 

 3-maman-POSS-PL.ANIM=PL 3A.PAS-manger-PAS 
 'Ili mangea leurj mère.' (Mnwn.051) 
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Je proposerai une description du fonctionnement du marqueur réfléchi t(ü)- 
utilisé pour le suivi de la référence dans la phrase et une caractérisation des 
antécédents possibles. 

Le préfixe de coréférence t(ü)- a été identifié dans les constructions suivantes: 
• Sur un verbe subordonné dont le marquage absolutif est coréférentiel avec le 

marquage nominatif de la proposition principale 
(3)  tüttödawönñe chööjedüdü künedantoicho 

 t-üttömö-dawö-nñe  chööjüdüdü  kün-edantö-i=to 
 3.REFL-aller-CONSEC-PL  fruit    3A.PAS-trouver-PAS=COLL 
 'Alors qu'ilsi partaient, ilsi ont trouvé un fruit.' (Mnwn.007) 

• Sur un nom dont le possesseur est co-référentiel avec l'argument nominatif 
(exemple (1)) ou causateur du verbe principal 

(4)  seenütonkomo  künomjoicho ñöödö madouwö 
 t-Vnü-Ø-tomo=komo    kün-önöö-jo-i=to     ñöödö mado=uwö 
 3.REFL-maman-POS-PLan=PL  3.PAS-manger-CAUS-PAS=COLL DEMan tigre=AGT 
 'Ils ont laissé le tigre manger leur mère' (Mnwn.049) 

• Sur une postposition dont l'argument est coréférentiel avec l'argument nominatif 
du verbe principal 

(5)  tüjadö künnüi yaawö 
 t-jadö   kün-üdü-i   yaawö 
 3.REFL-avec 3A.PAS-mettre-PAS alors 
 'Ellei l'a mis avec ellei.' (Kms.741) 

L'antécédent de t(ü)- est le sujet de la proposition principale. Cependant, je 
montrerai aussi quelques exemples problématiques où la coréférence semble 
renvoyer à un argument d'une autre phrase se présentant comme le topique 
discursif. Par ailleurs, il faut aussi remarquer que l'ordre de mots étant à objet initial, 
le sujet permettant d'identifier le référent de t(ü)- apparaît toujours plus tard dans la 
phrase. 
 
 

The rise of articles in Purepecha 
 

Claudine Chamoreau 
CEMCA-CNRS (SeDyL-CELIA) 

 
This talk will deal with the rise of articles in Purepecha (isolate, Mexico). As a 
majority of OV languages (Dryer 2007), Purepecha appears not to have had articles 
in the 16th century. The definiteness or indefiniteness of an entity was generally 
encoded by other means, in particular differential marking of accusative case and of 
plural marker. Nowadays, in Purepecha, two articles exist: the definite ima and the 
indefinite ma.  
 The first goal of this talk is to describe the stages of development of the articles. 
In the 16th century, ima is only attested as a distal demonstrative (Medina Plaza 
1575). Nowadays it continues to function as a nominal modifier for spatial-deictic 
reference. Nevertheless in certain contexts, its main function is to refer to entities 
mentioned earlier in discourse. Purepecha has not proceeded beyond the context-
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definite stage 3 of the six possible stages attested in different grammaticalization 
scales (Heine and Kuteva 2006).  
 The grammaticalization of the indefinite article from the numeral ma ‘one’ shows 
a more complex evolution to the extent that the two can be distinguished by their 
position in different varieties of Purepecha. In the 16th century, ma was essentially 
used for numeral ‘one’. Nevertheless, some occurrences of indefinite ma exist. 
Nowadays, Purepecha has ‘fully grammaticalized’ the indefinite article: it has a 
generalized indefinite article to the extent that it can even be used in contexts 
involving plural nouns. In Purepecha, the indefinite article has developed earlier 
than the definite one. This fact is not frequent in languages; the reverse process has 
generally been observed (Heine 1997:69). 
 The second goal is to show that the position of ma is not random. First, in the 
majority of the varieties, ma always occurs before the noun no matter its function; 
this is a heritage of the position of the numeral. Second, in some varieties, ma 
follows the noun. This is an original position for ma. Nevertheless it reveals the 
traditional OV order of Purepecha and that of some modern varieties. Finally, few 
varieties have developed an innovative strategy, using the position in order to 
distinguish the function (Dryer 2005): the numeral precedes the noun and the 
indefinite article follows the noun.  
 Finally, I will argue that internal features and linguistic contact with Spanish have 
played a role in the development of articles in Purepecha.  
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Les deux types de prédication nominale du wayampi 
 

François Copin 
Université Paris 7 – SEDYL / CELIA 

 
Le wayampi (tupi-guarani, Guyane française & Brésil) présente en prédication 
nominale deux schémas prédicatifs distincts. Le premier consiste à juxtaposer un SN 
thématique à un SN prédicat (ex.: ãã ya ça 〈pirogue〉 ‘c’est la/une pirogue’). La 
structure branchante duelle ainsi formée a une interprétation équative/inclusive. 
Dans le second schéma prédicatif un mot constitué d’un radical nominal et d’un 
préfixe personnel fonctionne directement comme prédicat et exprime une relation de 
possession, ce qui est typologiquement remarquable (ex.: e-ya 〈ma-pirogue〉 ‘j’ai une 
pirogue’). Le nom tolère alors les mêmes suffixes de temps/aspect/modalité/polarité 
que le verbe. La série de préfixes personnels qui apparaissent sur le prédicat nominal 
"possessif" servent également à instancier l’actant II du verbe transitif, l’objet de la 
postposition et le possesseur sur le nom lorsque celui-ci fonctionne comme tête d’un 
SN actanciel. La littérature descriptive des langues tupi-guarani admet généralement 
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que le préfixe personnel qui figure sur le nom prédicat exprime un actant (et non un 
possesseur) qui présente les propriétés morphosyntaxiques caractéristiques de 
l’actant I et que le SN coréférant au préfixe personnel, bien que grammaticalement 
facultatif et susceptible d’apparaître dans différentes positions au sein de la 
proposition, est le sujet de la phrase. 

Les deux types de prédicats nominaux du wayampi diffèrent également au niveau 
de leur structure informationnelle. Le premier exprime un jugement qui comporte un 
thème et un rhème. Le second, qui est formellement identique aux prédicats 
verbaux, exprime un jugement totalement rhématique. L’existence du référent du 
préfixe personnel et de l’entité dénotée par le prédicat sont ici assertés 
simultanément. Je fais l’hypothèse que, auparavant, les langues tupi-guarani étaient 
omniprédicatives (i.e. le nom remplissait toujours la fonction de prédicat avec une 
valeur existencielle) et que la faculté du nom à prédiquer (existenciellement) a été 
conservée dans la construction à prédicat nominal "possessif" de certaines langues 
actuelles. Le nom n’a donc ici besoin d’aucune copule pour prédiquer. Je montre 
que, pour le wayampi, le préfixe personnel qui apparaît dans cette construction 
instancie bien un possesseur (et non un actant) et que, par conséquent, ce type de 
schéma prédicatif n’a pas de SN sujet. Le SN coréférant au préfixe personnel se 
limite à en représenter la valeur référentielle et doit être analysé comme un adjoint. 
La construction à prédicat nominal "possessif" du wayampi se révèle donc être une 
phrase existencielle dont la lecture possessive est calculée uniquement à partir du 
fait que le nom prédicat est associé au sein d’un même syntagme à un préfixe 
personnel non coréférentiel qui instancie un possesseur (ex.: e-ya 〈ma-pirogue〉 *‘j’ai 
une pirogue’ mais ‘il y a ma pirogue’). 

 
 

Typological explanations and diachrony: iconicity vs.  
semantic extension in the distribution of complementizers 

 
Sonia Cristofaro 
University of Pavia 

 
Givon (1980, 2001) has argued that the presence of complementizers and 
subordinating morphemes in general in different types of complement clauses is 
related to the degree of semantic integration between the states of affairs encoded 
by the main and the complement clause. If complementizers or subordinating 
morphemes are used with verbs that involve a higher degree of semantic integration 
(e.g. ‘be able’, ‘make’, ‘order’, ‘finish’, or ‘want’), then they are used with verbs that 
involve a lower degree of semantic integration (e.g. ‘know’, ‘think’, or ‘say’). This 
reflects an iconic principle whereby lower syntactic contiguity between the main 
and the complement clause reflects lower conceptual contiguity between the states 
of affairs encoded by these clauses. 
 The paper discusses a number of facts that challenge this hypothesis, based on 
extensive cross-linguistic evidence about the distribution of complementizers and 
subordinating morphemes across different types of complement clauses. The uses of 
individual complementizers or subordinating morphemes are often best accounted 
for in terms of processes of extension of the relevant forms from one context to 
another, which are based on the semantic contiguity between these contexts rather 
than the degree of semantic integration between the states of affairs encoded by the 
relevant clauses. For example, individual complementizers originate as adverbial 
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conjunctions and are initially extended from adverbial clauses to semantically 
similar complement clauses, but not to semantically more distant complement 
clauses, even if these involve a comparable degree of semantic integration. 
Sometimes, complementizers or subordinating morphemes are found in adverbial 
and complement clauses that are semantically similar and involve a high degree of 
semantic integration (e.g., purpose clauses and complements of ‘make’ or ‘order’ 
verbs, but not in complement clauses that involve a lower degree of integration but 
are less similar semantically (e.g. complements of knowledge verbs). 
 More generally, individual complementizers and subordinating morphemes 
originate from grammaticalization processes that may or may not be compatible 
with the extension of the form to particular contexts. This provides a motivation for 
the presence vs. absence of the form in these contexts independently of semantic 
integration. For example, in many languages, complementizers derived from ‘say’ 
verbs are found in complements of utterance, propositional attitude, and knowlege 
verbs, but complements of verbs that involve a higher degree of semantic 
integration, such as ‘make’ or immediate perception verbs, take no complementizers. 
However, this is arguably because the latter verb types are not directly compatible 
with the notion of ‘say’, not because of semantic integration as such. 
 These facts raise a general issue about typological explanations. These are usually 
based on principles defined on synchronic grounds, and diachronic factors are only 
invoked to account for exceptions to these principles. Yet, individual cross-linguistic 
distributions may be the result a variety of distinct diachronic processes, which 
should be taken into account on a case-by- case basis and may be completely 
independent of the principles postulated on synchronic grounds. 

 
 

The girl that is said, the meat that has been slaughtered,  
and the life that will be longed. On peculiar cases  

of relativization in East Caucasian 
 

Michael Daniel 
Moscow State University 

Yuri Lander 
Institute of Oriental Studies, 
Russian Academy of Sciences 

 
It has been argued that Keenan and Comrie’s (1977) NP accessibility hierarchy based 
on tracing the head to a position within the embedded clause is probably not 
universally true or even applicable (e.g. Comrie 1998). Particularly striking are the 
cases where the head of the relativized clause can not be traced to any syntactic role 
within the relativized clause at all. Such examples occur in East Caucasian 
languages, as noted already in (Kibrik et al. 1977):  
 
(1) Udi metär=ki [bava-n ukʼ-ala χüjar=al] haqʼ-e=tʼun 
 thus=COMP father-ERG say-PART girl=ADD take-PERF=3PL 
   ‘So they take the girl who is named by the father.’ 
   
(2) Archi [ħawan bu-ʟʼu-tū-t aʟʼ] ʟo-tʼu 
 ram 3-slaughter.PF-ATR-4 meat 4.give.PF-NEG 
   ‘They did not give the meat of the slaughtered ram.’ 
 
(3) Archi [wa-s χir ja-b bazar-tū-b b-is ʕummar] kilaw 
 you.sg.OBL-DAT(2) behind this-3 be.longing-ATR-3 3-I.GEN(1) life(3) than 
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u‹w›χ-u-tā akōm-mi-n nabkʼ-ijtʼu χali 
‹1›lie-PFV-TEMP1 light-OBL-GEN(4) sleep(4)-4.EMPH 4.be.better 

   ‘Better is sleeping in the morning than (my) life spent in longing for you.’ 

Similar examples are attested in other languages of the family, e.g. in Tsez (Comrie 
and Polinsky 1999) or Akhvakh (Denis Creissels, p.c.). 

This paper is an attempt to place these ‘asyntactic’ patterns within the general 
framework of the typology of relativization (Keenan and Comrie 1977; Lehmann 
1983). The examples above show that in these languages relativization can not be 
directly associated with the accessibility hierarchy. More generally, as East 
Caucasian typically show an extreme flexibility of what can be relativized, from core 
arguments to possessors and adjuncts (Haspelmath 1993, Ljutikova 1999, 2001, 
Sumbatova, Mutalov 2003, Authier 2009), a possible conclusion is that the syntactic 
constraints play no role in relative clause formation . 

We discuss several possible counterarguments against discarding the syntax-
centered approach to relativization in East Caucasian, such as relative frequency of 
relativization patterns showing obvious correlation with Keenan/Comrie’s hierarchy, 
or the presence of resumptive pronouns, whose use is often considered to be purely 
syntax-driven. The paper argues that both frequency effects and the uncommon 
behavior of resumptive pronouns in East Caucasian may be accounted for in terms of 
processing complexity (Hawkins 1999). When encountering a relative clause, the 
addressee needs to place its head in a certain relation with the situation described by 
this clause. The easier is the interpretation, the more natural (grammatical) the 
whole sentence is judged to be, and gapping one of the core arguments or inserting a 
resumptive are among the best possible clues that may be given to the addressee. 
This approach also provides an explanation for the examples above: although the 
heads do not have any syntactic roles within the clauses, in a suitable context the 
addressee easily anchors their referents in the situation described by the relativized 
clause. 

In a wider perspective, East Caucasian data support the view that the 
accessibility hierarchy itself should be interpreted in terms of processing complexity 
(cf. Keenan, Comrie 1977, Hawkins 1999, Cristofaro 2003).  

 
 

Bị en tant que marqueur de l’inaccusativité en vietnamien 
 

Huy-Linh DAO 
Université de la Sorbonne Nouvelle-Paris 3 & LACITO UMR 7107 

 
Notre étude porte sur le verbe bị en vietnamien qui, outre sa fonction de marqueur 
du passif adversatif, peut aussi apparaître dans certaines constructions verbales 
intransitives, auquel cas il est souvent analysé comme un verbe modal (Diệp 2004), 
ou rapproché d’un verbe à contrôle par le sujet (Simpson & Hồ 2008). Dans le cadre 
de cette communication, nous nous proposons d’explorer une autre facette de bị en 
essayant d’examiner de plus près le type de prédicat intransitif avec lequel il se 
combine. L’hypothèse ici défendue consiste à dire que bị constitue potentiellement 
un marqueur explicite de l’inaccusativité en vietnamien (cf. L’Hypothèse 
Inaccusative de Perlmutter 1978). Nous avancerons quelques arguments empiriques 
en faveur de l’idée que seuls les verbes inaccusatifs sont compatibles avec bị alors 
que les verbes inergatifs sont exclus, à moins d’être enrichis du matériel lexical les 
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rendant téliques (SP directionnel-but, particules aspectuelles, etc.). Nous chercherons 
à montrer qu’en présence de tels éléments, un verbe inergatif de base est 
« inaccusativisé » et manifeste alors les mêmes propriétés syntaxiques qu’un verbe 
inaccusatif lexical (Levin & Rappaport Hovav 1995, Tenny 1994). Ce point de vue 
semble être étayé par le fait que les mêmes effets s’observent non seulement avec des 
verbes d’activité mais également avec un certain nombre de verbes statifs devenus 
des prédicats inchoatifs par l’ajout de particules téliques spécifiques. Dans les deux 
cas, le changement de la structure aspectuelle a des incidences sur la structure 
argumentale du prédicat complexe résultant et la projection des arguments de ce 
dernier en syntaxe. Les tests proposés permettent d’établir un certain parallélisme 
avec des réflexes morphosyntaxiques observables dans diverses langues (cf. choix de 
l’auxiliaire en allemand, en néerlandais, en italien ; marquage casuel en basque, 
etc.). Notre analyse, si elle est correcte, corroborera les conclusions de Duffield (à 
paraître), selon lesquelles les distinctions actif/statif et inergatif/inaccusatif ne sont 
pas des propriétés lexicales inhérentes aux verbes mais constituent des notions 
relationnelles dérivant de structures syntaxiques particulières.  
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Boro and the SOV Creoloid Prototype 
 

Scott DeLancey 
University of Oregon 

 
Over the last 40 years linguists have devoted a great deal of attention to the idea 
that creole languages, since they lack the kind of history over which idiosyncratic 
morphsyntactic structures build up, represent some kind of basic syntactic prototype.  
(For recent discussion see Heine and Kuteva 2007).  Recent work emphasizes that 
we find these same kinds of elemental structures in “creoloid” languages which have 
developed a creole-like structure from the other direction, as it were, by 
simplification of a language through contact rather than by elaboration of a pidgin 
(e.g. Ansaldo and Matthews 2001, 2007, McWhorter 2007).  Ansaldo and Matthews 
(2001) argue that there is no need for this distinction, that both processes lead to the 
so-called “creole protoype”, so that there is no theoretical reason to distinguish a 
“creole” from a “creoloid” structure. 
 Because this line of argument has arisen out of creole studies, it has been closely 
tied to actual creole languages, most of which, in modern times, involve a Western 
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European language, and tend to have SVO structure.  As a result, SVO is now widely 
taken as characteristic of the creoloid prototype (McWhorter 2001).  However, there 
are highly-creolized languages with verb-final structure, for example “Nagamese” or 
Naga Pidgin (Bhattacharjya 2007), a lingua franca used in Nagaland in Northeast 
India. 
 This paper will investigate characteristics of the verb-final creoloid type, 
illustrated by an overview of the grammatical structure of Boro, a Tibeto-Burman 
language of Assam.  Proto-Bodo-Garo, ancestral to modern Boro, was a lingua franca 
throughout Assam in the time of the Kamarupa kingdoms of 1,500-2,000 years ago 
(DeLancey to appear).   Virtually all of the grammar of the modern Bodo-Garo 
languages is demonstrably new; case particles and a few TAM markers can be 
reconstructed to PBG, but almost nothing any farther back than that.  In this process 
Boro has replaced marked Tibeto-Burman structures with more typical verb-final 
patterns. 
 Essential characteristics of the SOV prototype are flat NP structure, with minimal 
categorial distinction and verb serialization, with minimal internal structure or 
categorization. In Boro adjectives are nominalized stative verbs, barely 
distinguishable from nouns, and there is only a handful of grammaticalized TAM 
suffixes, none of them older than PBG. Most aspectual categories are marked by 
barely-grammaticalized serial verbs which still retain a great deal of their lexical 
semantics. E.g. there is no grammatical perfective, but shades of perfectivity are 
expressed by serial verbs such as kháŋ ‘completive, finished’ (< kháŋ ‘take a pot off 
the stove when cooking is finished’) and zwb ‘completely, exhaustively’ (< zwb ‘to 
be used up, to run out (intr)’).  These characteristics occur throughout Tibeto-
Burman, but in Boro we can see them being recreated afresh through 
grammaticalization of lexical material.  Relative clauses are nominalizations, as 
elsewhere in the family, but formed with an innovated nominalizer. 
 Of particular interest is the systematic replacement of older TB prefixal 
morphology with new postverbal constructions, such as  Most striking is the 
innovative negative suffix –a (PBG *-ya) which has replaced the PTB negative prefix 
*ma-.  Preverbal negation is a marked structure for a verb-final language (Lehmann 
1973), and thus in Bodo-Garo has been replaced by a more typically SOV suffixal 
construction.  
 
 

The Grammar of Southern Pinghua — ‘biased’ diffusion 
in a complex contact situation 

  
Hilário de Sousa 
EHESS — CRLAO 

 
Southern Pinghua is a Sinitic language spoken primarily in Guangxi Zhuang 
Autonomous Region, China.  Southern Pinghua is in contact with speakers of other 
Sinitic languages, Cantonese and/or Southwestern Mandarin in particular, and also 
the indigenous Tai languages, known collectively as Zhuang.  Debate is ongoing 
about the exact genealogical affiliation of Southern Pinghua within the Sinitic 
language family.  (Opinions vary on whether Southern Pinghua is a sub-branch of 
Yue—the branch that includes Cantonese—or not, and the relationship between 
Southern and Northern Pinghua).  So far all discussions on the affiliation of Southern 
Pinghua are based only on phonological criteria, or sometimes also on a few lexical 



SWL IV, Book of Abstracts / Livre des résumés 

– 26 – 

traits (e.g. Qín 2000, Xiè 2007). The syntax of Southern Pinghua has so far been 
under-investigated, and no one has looked into the grammar of Southern Pinghua in 
relation to other Sinitic and Tai languages comprehensively.  In this talk we will 
discuss various syntactic properties of Southern Pinghua, based on data collected 
earlier this year in the outskirts of Nanning, the capital of Guangxi, and compare 
them with the neighbouring languages.   
 Unlike its phonology, which shows great affinity with Cantonese and Zhuang, the 
syntax and morphology of Southern Pinghua patterns more often with Mandarin, 
e.g. the gender affixes for animals are prefixed (i.e. Mandarin-like) rather than 
suffixed (Tai-like), classifiers in preverbal NPs must be preceded by another noun 
modifier (i.e. preverbal [CLASSIFIER NOUN] noun phrases—ubiquitous in Cantonese 
and Zhuang—are absent in Southern Pinghua), and passive construction can be 
agentless (c.f. Cantonese where the [pei35] passive construction must be agented).  In 
rarer instances the grammar of Southern Pinghua does pattern with Cantonese and 
Zhuang, e.g. the comparative construction is the adjective-medial “surpass” type 
([COMPAREE ADJECTIVE-‘surpass’ STANDARD]) rather than the Mandarin adjective-final 
“compare” type ([COMPAREE ‘compare’ STANDARD ADJECTIVE]).  Also interesting is the 
fact that Nanning Cantonese, which has a much shorter history in the area (and 
became more socially prestigious) than Southern Pinghua, is syntactically more 
similar to the indigenous Zhuang languages than Southern Pinghua, e.g. Nanning 
Cantonese has an [ADJECTIVE ‘many’] construction, meaning ‘too ADJECTIVE’, modelled 
after Zhuang, but this construction is absent in Southern Pinghua (in Standard 
Cantonese, Southern Pinghua and Mandarin, the word ‘too’ is preposed). 
 Countering claims that syntactic borrowing implies phonological borrowing (e.g. 
Thomason 2001), in Southern Pinghua the language that has major influence on its 
grammar, namely Mandarin, has minimal influence on its phonology.  In this talk we 
will explore some of the reasons for this. 
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A study of the vietnamese marker MÀ  
 

Danh Thành Do-Hurinville 
MoDyCo, UMR 7114 et INALCO 

 
The polyfunctionality is a primary feature in isolating languages. In Vietnamese, Mà 
is a polyfunctional marker used in very varied contexts. There are two approaches to 
this marker. According to the syntactic approach (traditional approach), Mà is a 
relativizer, a conjunction, a preposition or a modal particle. According to the 
pragmatic approach, defended by Cao (2004), Vietnamese is a topic-prominent 
language: Mà is a topicalizer. 
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By using these two approaches, I emphasize that Mà is a linking marker serving to 
connect two constituents X and Y. According to Firbas’ notion of “communicative 
dynamism” (1971), Y is more informative than X.  
Mà is used at the three following syntactic levels: phrase, clause and sentence. 
1. Phrase level: Mà topicalizes X, which is the subject in (1), the object in (2), or 
the temporal adverb in (3). 
(1)  Trời  mà  mưa thì  ta   ở   nhà.          
  sky mà rain thì  1PL stay home 
  “(If) it rains (then) we stay home”  
(2)  Cuốn  sách  mà  tôi   đang  đọc của  thư viện. 
  CL  book mà 1SG PROG read POSS library 
  “The book that I am reading belongs to the library” 
(3)  Bây giờ mà  anh  đi   thì  trễ    rồi. 
  now   mà 2SG  leave thì  be late CMPL 
  “(If) you leave now, it’s already late” 
2. Clause level: Mà links two clauses (4 et 5). 
(4)  Nó  bé    mà  khoẻ.   (5)  Anh  lấy  áo   tôi  mà  mặc. 
  3SG be small  mà be strong    2SG  take shirt  1SG  mà put 
  “He is small but strong”      « Take my shirt and put it on” 
3. Sentence level: Mà in the final position, Y being absent. 
(6)  Đừng  nghịch   nữa,  mẹ  đã   bảo mà !          
   IMP    be a fool   more  mum  CMPL   tell  mà     
  “Don’t play the fool, mum has already told you so” 
 

Abbreviations 
CMPL (completive aspect) ; CL (classifier) ; IMP (imperative) ; POSS (possessive) ; PROG (progressive). 
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Linearization and syntactic structure in complex sentences 

 
Holger Diessel, Karsten Schmidtke-Bode, and Katja Hetterle 

Friedrich-Schiller University Jena, Germany 
 
At least since Greenberg’s seminal work in the 1960s, it has been recognized that the 
linear ordering of linguistic structures is an important aspect of the syntactic 
organization of languages and a major dimension of cross-linguistic variation. 
Arguably, patterns of linearization are not just relevant for phrasal categories, but 
manifest themselves in interesting ways particularly at the clausal level.  
     This paper presents key insights from the first large-scale project that has 
investigated the linear structure of complex sentences from a typological 
perspective. In keeping with the recent calls for multivariate typologies (e.g. Bickel 
in press), our research has produced a comprehensive analysis of over 100 
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independent systems of complex sentences along several dozens of grammatical 
dimensions. The resulting database lends itself well to the statistical exploration of  
 
(i)  systematic correlations between individual patterns of linear order (e.g. 

the differential degree to which adverbial, relative and complement 
clauses adhere to cross-categorial harmony in word order); 

 
(ii)  the interdependence of positioning patterns and structural constraints 

on particular clause types (e.g. correlations between centre-embedding 
and morphosyntactic complexity, or the position of relative clauses and 
their range of site accessibility); 

 
(iii) the validity of psycholinguistic and functional predictions concerning 

preferred ordering patterns in particular clause types (e.g. ‘end weight’, 
‘minimal processing domains’, ‘iconicity’, ‘topic function’ etc.).     

 
     It is the aim of this talk to present the database to typologically-minded 
syntacticians and exemplify its application to selected questions concerning (i)-(iii) 
above. Specifically, we will first probe into the different behaviour of adverbial, 
relative and complement clauses when it comes to preferred positioning patterns in 
the sentence. Even though all types of subordinate clause pattern in keeping with the 
Greenbergian predictions for dependent categories, there are significant differences 
in how firmly each clause type does so; overall, adverbial clauses are more common 
in sentence-initial position, while relative and complement clauses have a tendency 
to follow their respective heads. Secondly, we will discuss the influence of certain 
positional choices on the syntactic structure of the construction in question. It can be 
shown, for instance, that in-situ complements or prenominal relative clauses tend to 
exhibit a reduced inflectional potential, higher degrees of verbal downgrading and 
tighter constraints on argument structure.  
     Ultimately, the talk also aims at increasing the fruitful dialogue between 
comparative typologists and syntacticians working on individual languages: We 
would like to encourage language experts to further explore such (often neglected) 
patterns of linearization since comprehensive empirical data from understudied 
languages can directly contribute to understanding the principles that govern the 
syntagmatic organization of human languages. 
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On optionality in grammar: The case of East Iranian 
almost Wackernagel clitics 

 
David Erschler 

Independent University of Moscow 
 

Modern theoretical approaches to grammar still have difficulties accommodating 
truly optional phenomena. Therefore it is all the more important for typologists to 
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recognize and investigate instances of optionality in grammar. In my talk, I explore 
the optionality of placement of clitics in (still very little studied) East Iranian 
languages, and discuss how these data bear on possible explanations of obligatory 
second position phenomena (see a review in Anderson 2005). 

Most East Iranian languages have clitics that tend to appear in the Wackernagel 
position in the clause, and in recorded texts, these clitics are almost always placed 
there. However, elicitation data show that the second position is truly obligatory for 
them only in a few languages (Iron Ossetic, Pashto, Rushani, and, probably, Khufi). 
The talk is based on my field work with Ossetic, Wakhi, Shugni, Rushani, Bartangi, 
and Ishkashimi speakers, and on published texts in some of East Iranian languages. 

For instance, in Yaghnobi (North East Iranian, North Tajikistan) pronominal 
clitics may be placed after the first constituent in a clause (1b) or in a non-
Wackernagel position (1a). 

 
(1) a. Yagnobi  (Khromov 1972:158, text 26) 
   ke  kut-i=š    a-wid-im 
   then dog-OBL=OBL.3SG PST-throw-PST.1PL 
   ‘Then we threw it to the dog.’ 
  b. Yagnobi (Andreev, Peshchereva 1957:14, sentence 26) 
   [tabib  a-vow],   [doru=iš    a-kun] 
   doctor PST-come:3SG healthy=OBL.3SG PST-do:PST.3SG 
   ‘The doctor came and cured her’ 
 
Moreover, in most of Pamiri languages, clitic auxiliaries may optionally occur 
several times in a clause (remarkably, the same is true for the Russian non-indicative 
marker by): 

 
(2) a. Ishkashimi (South East Iranian) (Pakhalina 1959) 
   az(=m) pɘ  užḍɘn sar(=ɘm) vɘd  
   I=1SG PREP millet on=1SG  be:PST 
   ‘I was working in the millet field.’ 
  b. Wakhi (South East Iranian) (Grünberg, Steblin-Kamensky 1976:49) 
   wuz=әm  pay=әm    ar x̌ɵ  sar ɣ̌irovdәj 
   I=1SG  curdled.milk=1SG on self’s head turn.over:PST 
   ‘I spilled the curdled milk on my head.’ 
The history of East Iranian languages is poorly documented and it is impossible to 
tell whether the observed systems of optional second position clitics are a step to or 
from the obligatory 2P, and grammaticalization-theory-like approaches are 
unforunately rather inefficient in this case. 

To account for these phenomena, I suggest the following model. The 
phonological realization of clitics is regulated by a number of stochastically ordered 
constraints, which in principle do not rule out a multiple spell out of a clitic. 
However, some of constraints may become inviolable (which explains the existence 
of systems with obligatory 2P placement of clitics). To conclude, my approach 
emphasizes the importance of randomness in the natural language.  
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On clause-internal complementizers in East Iranian 

 
 

 
Complementizers are often perceived as something obligatorily occupying an edge of 
a clause (probably with minor phonologically driven adjustments, like for instance 
the 2nd position complementizers in Nunggubuyu (Gunwinyguan, Australia) and in 
Mòré, (Gur, Burkina Faso)). That is formalized in the notion of CP being the highest 
projection of a clause. 

However, in a number of East Iranian languages complementizers show a fairly 
different behavior. First, different complementizers may occupy different positions 
in a clause, although each complementizer has a fixed position of its own. For 
instance, in Rushani (Pamiri, Southeast Iranian) the complementizer (d)ide is always 
clause-initial, while the complementizer ca is always preverbal, (Fajzov 1966: 187-
188), (3).  

 
(3) a. ikim ʁaða bovar kix̌t   [ide  zamin  šipak] 
  this boy belief do.PRS.1SG COMPL  earth  flat   
  ‘This boy believes that the Earth is flat.’ (fieldwork) 
 b. [jā  ōzir ca=jiðd]  fuk-aθ  xuš sāw-am 
  this now if=comes] all-EMPH merry go-PRS.1PL 
  ‘If he comes now, we will be all pleased.’ (Fajzov 1966: 188) 
 c.* jā ca=ōzir jiðd 
 
Second, obligatorily clause-initial complementizers may be altogether absent. In 
Ossetic (Northeast Iranian) complementizers are divided in two classes: strictly 
preverbal ones and those able to occur anywhere between the verb and the left edge 
of the clause. 
 
(4)  Digor Ossetic 
 a. soslan  nɐ  feʁusta [mɐdinɐ kud ɐrbacudɐj] woj 
  Soslan NEG heard  Madina COMPL entered  it 
  ‘Soslan did not hear that Madina entered.’ 
 b.* … [kud  mɐdinɐ ɐrbacudɐj] woj 
  … COMPL Madina entered  it 
 c. fidɐ ɐ=furt-ɐn   zaxta cɐmɐj bɐx nirtaja 
  father poss.3sg=son-dat said COMPL horse bathe:SUBJ.PRS.3SG 
  ‘Father told his son to wash a horse’ 
 d. … bɐx cɐmɐj nirtaja 
  … horse COMPL bathe:SUBJ.PRS.3SG   
 e.* … bɐx nirtaja     cɐmɐj  
  … horse bathe:SUBJ.PRS.3SG COMPL  
 
Such ‘floating’ complementizers are almost ubiquitous in East Iranian: Besides Digor 
and Iron Ossetic, they are attested in Yaghnobi (5), Wakhi, Yazgulami, Roshorvi, 
Munji, and Ormuri. 
  
(5)  Yaghnobi (Khromov 1972: 68) 
 a. [či  darün gugirt=k    anosim] ati:sim 
  from inside matches=COMPL I.took  I.entered 
  ‘When(=After) I had took matches from the house, I entered.’ 

David Erschler 
Independent University of Moscow 

Vitaly Volk 
Moscow State University 
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 b. [na=k  tifarot] naʁz na  vutišt 
  NEG=COMPL they.give good NEG becomes 
  ‘If they wouldn’t give it, it wouldn’t be good.’ 
 c. [ni:mišaw vitišt]=k   ǯaxošt 
  midnight passes=COMPL they.get.up 
  ‘When midnight passes, they get up.’ 
 
Remarkably, all these languages, except Ossetic, lack obligatory wh-movement, 
while in Ossetic wh-words are placed in the preverbal position.  

This raises a number of questions concerning the ‘left periphery’ in East Iranian. 
Where are floating complementizers base generated? Is it the complementizers or 
other constituents that scramble? Does the contrast between preverbal and floating 
complementizers reflect a split in the ‘left periphery’? If complementizers are 
considered as heads of their dependent clauses these effects are even more surprising 
as East Iranian languages are consistently head-final. 
 
 

Dative displacement in Basque: 
Between dative and primary indirect objects 

 
Beatriz Fernández 

University of the Basque Country 
Milan Rezac, 

CNRS UMR 7023 / Université de Paris 8 
 
We investigate the relationship of dative and absolutive agreement, case, and the 
argument relations they code, across varieties of Basque. In most varieties, 
indirect/applicative objects IOs are dative. Others exhibit a case-agreement split. 
Certain IOs control absolutive agreement while retaining some or all dative 
properties. This dative displacement or DL reveals a ground between the two typical 
treatments of IOs as dative versus primary objects for case and agreement. 

Basque is an ergative language. The theme of simple transitives, O1, and 
intransitives, S1, is absolutive in case and agreement, the agent of transitives, A, 
ergative. When an IO is added, in most varieties it is dative in case and agreement, 
and O2/S2 remain absolutive: 1), 2). This reflects the dative-IO cross-linguistic pattern 
(French, Yimas), in contrast with the primary-IO pattern, where IO is coded like 
O1/S1, and O2/S2 differently (English, Algonquian) (Dryer 1986).  

In varieties with DL, certain IOs usurp absolutive agreement, yet remain dative, 
3). We set out the properties of DL and its consequences: 
A. In DL, IO shows a split between agreement and case. The dative IO controls 

absolutive agreement, in some but not other varieties in addition to dative 
agreement (5) ta, not in 3)). DL closely parallels the other case-agreement split of 
Basque, ergative displacement EL (Laka 1993). We discuss DL-EL interaction and 
develop the implications for theories of dative/ergative as structural vs. inherent 
Case and of case-agreement relationships. 

B. DL is parametrized. It can only occur for 1st/2nd person IOs, and then varies by the 
phi-features of the IO, transitivity, and tense. The theory must make available the 
parameters: to let IO control absolutive agreement in Oñate only for 1st person in 
the past, in Sara for 1st/2nd person always. Certain other factors play no 
systematic role, e.g. phi-features of A. 

C. Some DL varieties develop extra number-only agreement for O2/S2: zki in 3). This 
is a common property of primary-IO systems (Wichita, Nahuatl, Baker 1996). We 
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relate the properties of this extra agreement in Basque to IO's control of 
absolutive agreement and so O2/S2 licensing (hence it does not occur outside DL) 
and to the Basque morphology-independent person restriction on O2/S2 (hence 
number only). 

D. We consider the other possible aspects of IO syntax under DL, including 
consequences for relativization and relationship to applicative types. 

 
1) ni-ri   sagarr-ak    eman  d-i-zki-da-zu  
 me-DAT apple-PL.ABS given DFLT-√+APPL-PL.ABS-1SG.DAT-2SG.ERG 
 You gave the apples to me. (Standard Basque) 
2) ni   ikusi n-au-zu 
 me.ABS seen 1SG.ABS-√-2SG.ERG 
 You saw me. (Standard Basque) 
3) ni-rii  sagarr-akk  eman ni-au-zkik-t-zu 
 me-DAT apple-PL.ABS given 1SG.ABS-√-PL.ABS-APPL-2SG.ERG     

You gave the apples to me (DL – Sara) 
4) ni   ikusi n-au-zu 
 me.ABS seen 1SG.ABS-√-2SG.ERG 
 You saw me. (Sara) 
5) ne-rii  sagarr-akk  emun ni-o-s-tai-zu-n 
 me-DAT apple-PL.ABS given 1SG.ABS-√-APPL-1SG.DAT-2PL.ERG-PAST 
 You gave the apples to me  
 
 

Bivalent unergatives in Basque 
 

Beatriz Fernández  
Univ. Basque Country 

Jon Ortiz de Urbina  
Univ. Deusto 

 
Basque unergative intransitives are akin to transitives: both occur with transitive 
auxiliary and ergative marked subjects. Unaccusative intransitives, on the other 
hand, take intransitive auxiliary and absolutive marked subjects. Since the third 
person absolutive agreement marker is zero, transitive auxiliaries with a zero 
absolutive marker for the object are morphologically identical to unergative 
intransitives which do not have any object argument. 
 There are also bivalent unergatives in Basque. A verb with a dative argument like 
eutsi ‘to hold on to something’ (1) takes the same auxiliary as a ditransitive verb like 
eman ‘to give’ (2). Both auxiliaries mark a first person ergative (-t) and a third 
person singular dative (-io). Since the absolutive object of (2) is not overtly marked 
on the verb, the auxiliary form is identical to that of (1) where there is no object 
argument, and the whole argument configuration remained undescribed in 
traditional Basque grammars. 
 A look at alternative realizations of the dative argument can clarify the nature of 
the dative argument in these verbs. We will describe three types of alternations. 
First, some bivalent unergative structures alternate with standard transitive 
configurations, so that the theme(-like) argument can appear as a typical object, 
marked absolutive. A second group of (aspectual) predicates displays an alternation 
where the complement may be realized as a postpositional phrase (3), in a  
transitive-like, monovalent unergative pattern. In (4), this complement bears 
adverbial -ka, but the verb retains a dummy dative mark (-io) which corresponds to 
no argument now. The resilience of this dative mark can be observed in a third 
alternation. Inessive and adverbial complements of the previous type often indicate 
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progressive, on-going aspect. But ekin also has an inchoative meaning akin to ‘begin 
to, turn to’, and some contemporary speakers treat it as an unaccusative intransitive 
predicate just like hasi ‘to begin’. In that case, the dative marker in the auxiliary is 
maintained. When the complement of this intransitive use is dative, we find an 
absolutive/dative configuration as expected. But when the complement appears 
marked with a different postposition (5), we encounter again a dummy dative –io 
marker which cross-references no argument. The earliest attestations of this 
predicate were also intransitive. The shift to transitive configurations actually 
reflects a general change in case marking often interpreted as a movement from 
ergative to active. Contemporary intransitive marking, however, may indicate 
assimilation with other verbs of the same semantic class.  
 
1.  Nik asmoari eutsi diot    2. Nik Mireni   ura   eman diot                    
 I.ERG plan  hold AUX       I.ERG Miren.DAT water(ABS) give AUX       
  ‘I have held on to my plan’     ‘I have given water to Miren’ 
3. Ohiturei buruz ekin  eben berbetan       
 customs about engage AUX words.INES       
 ‘They were engaged in talking [‘in the words’] about customs’ 
4. Marmarka  ekin zioten  batzuek       
 murmur.ADV  ekin AUX.TR some.ERG         
 ‘Some  engaged in murmuring’ 
5. Ekin zitzaion gaitzari  aurre egiten             
 turn AUX.INTR disease.to front do.INES        
 ‘He had turned to confronting the disease’ 
 
 

Multi-verb structures in Hinuq 
 

Diana Forker 
Max Planck Institute for Evolutionary Anthropology, Leipzig 

 
Hinuq (Nakh-Daghestanian) has a number of multi-verb structures consisting of two 
or more verbs, out of which only one verb can function as the predicate of an 
independent sentence. These structures occur as 
(i)  periphrastic verb forms consisting of a converb or a participle plus an auxiliary 

(the verb ‘be’) (1) 
(ii) presumptive verb forms with the verb –ese- ‘be probably’ (2) 
(iii) serial verb constructions (3a, b) 
(iv) coordinative converb constructions (4) 
(v)  complex sentences (e.g. other converb constructions, complement 

constructions) (5) 
(i) and (v) form the two extremes of the multi-verb structures because of their 
formal and functional properties (e.g. periphrastic verb forms such as (1) are 
monoclausal, converb clauses such as (5) are biclausal; periphrastic verb forms must 
contain the verb ‘be’, complex sentence can contain any verb, etc.). The three 
structures in between (ii-iv) share properties both with (i) as well as with (v).  
In my talk I will analyze multi-verb constructions in Hinuq within a functional 
typological framework. The data has been gathered during several fieldwork trips. 
For the analysis I will use formal and functional parameters proposed by various 
authors (e.g. Durie 1997, Bisang 2005, Aikhenvald 2006, Shibatani 2009). These 
criteria are: 
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 Formal criteria 
• prosodic properties 
• verbal categories (TAM markers, converb markers, valency changing derivation, 

negation, evidentiality) 
• scope of illocutionary force operators (imperative, interrogative force) 
• arguments (valency patterns of the construction, shared arguments) 
• contiguity (are other constituents allowed to intervene between the two verbs?) 
• (in)dependent temporal specification (e.g. with temporal adverbs) 

 
Functional/semantic criteria 

• one single or more then one event 
• verb classes (are the verbs from a restricted or from an unrestricted verb class?) 
• other semantic criteria used for the description of serial verb constructions (e.g. 

they follow iconic principles, they denote culturally important concatenations of 
event) 

 
I will show that the multi verb structures (i) – (v) constitute a (multidimensional) 
continuum that can be captured in a multivariate approach in the spirit of Bickel (In 
press) using as variables the formal and functional/semantic criteria listed above. In 
addition, I will argue that such an approach may help in the cross-linguistic analysis 
of serial verb constructions and other multi-verb structures.  
 
Examples 
(1)  hayłoy  kaɣat cax-o goł 
  he.ERG letter write-IPFVCVB be 
  ‘He is writing letters.’ 
(2)  hagbe kezibiq-no  b-ese     besurozo  xanide-r 

they meet.HPL-CVB HPL-be.probable fish.GEN2 Khan.ALOC-LAT 
‘They probably met the sea king.’ Nasrudin.sea.038 

(3)  hibagoƛʼo  me   y-uqʼer y-aqʼ-a goł-ƛen   eƛi–n 
at.that.time you.SG II-heal II-come-INF be-QUOT  say-UWPST 
‘At that time you will be healed, (he) said.’ 

 b. hoboy hezo łe-n   qoriyaa tokʼer 
then then water-and boil  force 
‘After that make also the water boil!’ 

(4)  hado uži Ø-etʼe-n   kʼoƛ-o  gulu-zo  moqoli-ƛʼo-r 
this boy(I) I-burst-CVB jump-PRS horse-GEN2 back-SR-LAT 
‘The boy jumps on the back of the horse.’ 

(5)  Madina-z  łeno r-aši-yo  iyo-obu   razi  b-iq-o 
Madina-DAT five V-get-COND mother-father happy  HPL-become-PRS 

  ‘If Madina gets a five, mother and father become happy.’ 
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Agreement and the Syntax of Roon 
 

David Gil 
Max Planck Institute for Evolutionary Anthropology, Leipzig 

 
Roon is a hitherto undescribed Austronesian language of the South-Halmahera-West-
New-Guinea subgroup spoken by some 1100 people on the eponymous island in the 
Cenderawasih bay in West Papua.  

This paper is concerned with agreement and what it reveals about grammatical 
categories of various kinds in Roon.   Agreement markers in Roon are based on the 
independent pronouns, but occur as prefixes attached to their hosts, the targets of 
agreement.  Agreement markers bear features of person, number, and, within 3rd 
person, gender.  The primary syntactic domain of agreement is clausal, between the 
subject as controller and the verb as target, as shown in example (1). 

However, agreement also occurs phrase-internally.  In (2), the subject phrases in 
(1) are replaced with the common noun romau- 'child'. In general, subject phrases 
must be marked as definite, and the most common way of doing so is, as in (2), by 
means of the definite marker -ya, which attaches as an enclitic to the right edge of 
the phrase.  However, as evident in (2), the definite marker -ya also agrees with its 
host.  In fact, -ya displays an agreement paradigm that is completely identical to that 
of verbs, with the same grammatical features expressed with the same forms.  Thus, 
in (2a), the same i- marks both -ya 'the' and -farar 'run' as 3rd person singular 
animate, while in (2b), the same ku- marks both -ya and -farar as 1st person 
inclusive dual.   

Morphologically, the definite article -ya 'the' thus seems to be a regular verb.  
Syntactically, however, its behaviour differs in important respects from that of verbs.  
First, whereas forms such as ifarar have the properties of independent words, forms 
such as iya are not independent words but rather enclitics which attach to the right 
edge of a phrase.  Secondly, whereas forms such as ifarar may constitute complete 
sentences, either on their own or with construction with an argument, forms such as 
iya do not. 

Agreement in Roon thus highlights the importance of distinguishing between 
grammatical categories of different kinds: morphological, syntactic, and semantic.  
This paper presents a preliminary inventory of the morphological, syntactic and 
semantic categories of Roon, showing how they cross-cut and overlap in ways very 
different from those familiar from other languages.  Morphologically, the main 
distinction is between words that host the agreement markers (eg. ifarar 'run' and iya 
'the') and words that do not (eg. Amosi 'Amos' and ba EXCL). Syntactically, the 
primary distinction is between words that may stand alone as complete  non-elliptic 
sentences (eg. ifarar 'run' and ba EXCL) and words that may not (eg. iya 'the' and 
Amosi 'Amos').  These two categories are logically independent of each other, as well 
as of various semantic categories such as thing, property, activity and so forth. 
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(1) (a) Amos-i  i-farar 
  Amos-PERS 3:SG:ANIM-run 
  'Amos is running' 
 (b) Ya  kuker Amos-i  ku-farar 
  1:SG with Amos-PERS 1:DU:INCL-run 
  'Amos and I are running' 
 
(2) (a) Romau=i-ya    i-farar 
  child=3:SG:ANIM-DET 3:SG:ANIM-run 
  'The child is running' 
 (b) Romau=ku-ya   ku-farar 
  child=1:DU:INCL-DET 1:DU:INCL-run 
  'Us two children are running' 
 
 
 

Word order variation in Bàsàa wh-questions 
 

Fatima Hamlaoui 
Université Lille 3 

Emmanuel Moselly Makasso 
Université Paris 3 

  
Languages vary in how they form direct wh-questions. Some languages, like English, 
predominantly exhibit wh-questions with a fronted wh-phrase, others, like Chinese, 
predominantly exhibit in situ wh-phrases and a number of languages have been 
reported to productively present both strategies.  
 Bantu and Romance languages notoriously show a number of striking syntactic 
similarities (De Cat & Demuth 2008). When it comes to direct (non-subject) wh-
questions formation, Bàsàa (a43, Cameroon) is like French in that it shows wh-
questions with an initial wh-phrase as well as wh-questions with a wh-phrase left in 
situ, as illustrated below. Neither type of wh-question shows an interrogative or a 
focus particle. 
 
(1) a.  màŋgɛ ́ à  ǹsɔḿb   kíí 
  child  3sg Past1.buy  what 
       “What did the child buy?” 
 b. kíí   màŋgɛ ́ à  ǹsɔḿb    
  what  child  3sg Past1.buy  
  “What did the child buy?” 
(2) a. màŋgɛ ́  à  ŋḱɛ ̀ hɛɛ́ ́  
  child 3sg Pres.go where 
  “Where is the child going?” 
 b. hɛɛ́ ́  màŋgɛ ́ à  ŋ́kɛ ̀
  where  child  3sg Pres.go 
  “Where is the child going ? 
 
In the present talk, we first discuss the semantic and pragmatic factors that influence 
the choice of wh-structure in this language and we show that the two types of wh-
questions are not equally available. The variation in the contexts in which they 
occur as well as the type of answers they receive suggest that in situ wh-questions 
are only associated with a pragmatic presupposition whereas fronted wh-questions 
are associated with a semantic existential presupposition. Bàsàa consequently is the 
mirror image to the variety of French discussed by Boeckx (1999, 2000), Boeckx, 
Stateva & Stepanov (2001) and Zubizarreta (2003).  
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 The restricted set of readings provided by Bàsàa fronted wh-questions suggests 
that in this language the wh-phrase is not simply moved to Spec,CP like in English 
(Chomsky 1986) or, in other words, that there is more structure than meets the eye. 
The last part of the talk concentrates on how to account for this type of wh-
questions. Among other things, we will evaluate the possibility of analysing Bàsàa 
fronted wh-questions as (covert) cleft sentences (Cheng 1991, Boeckx 1999) 
considering that this language does not show overt cleft sentences and overall lacks 
relative morphology. We will also evaluate the possibility of analysing Bàsàa wh-
fronting as some type of focus movement, considering that in this language’s 
declarative sentences, focus is not specifically associated with a clause initial 
position.  
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Subject clitics at the interface of syntax and pragmatics: 
evidence from Chipaya 

 
Katja Hannß 

Radboud University, Konstanz University 
 
Chipaya is an isolated language of the Bolivian Altiplano and today is spoken by 
approximately only 1,800 speakers. The language has so far only minimally been 
described (Cerrón-Palomino 2006). One feature, which sets Chipaya clearly apart 
from neighbouring Aymara and Quechua are subject clitics, which agree in number 
and gender with the subject of the clause. According to Zwicky (1977), they are 
simple clitics (see table 1).  
 
Table 1: The Chipaya subject clitics 
MARKER AGREEMENT 
=l 1st sg / 3rd sg fem / 1st pl excl 
=m 2nd sg 
=ź 3rd sg masc / 1st pl incl / 2nd pl / 3rd pl masc & 

fem 
 
The Chipaya subject clitics differ notably from the pronominal clitics known from 
Romance and Slavic languages. They do not function as agreement markers (see e.g. 
Anderson 2005: 228), nor do they have a canonical position within the clause, as is 
the case in e.g. Slavic languages (see e.g. Gerlach and Grijzenhout 2000: 13). 
Instead, the Chipaya subject clitics can occur either in first or second position, 
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whereby first and second position refer to constituent phrases. In (1), the subject 
clitic =ź occurs in first position on the subject NP nï ‘he’, while in (2), it occurs in 
second position and is attached to the leftmost constituent within the VP waxilla=ź 
irantiźkakićha ‘soon arrive’.  
 
(1)  [nï=ź     [werh cher-chi=ki]] 
   3SG.MASC=CL.3  1SG see-PST=TOP               
  ‘He saw me.’ (E47)  
(2)  [awtu=ki  [waxilla=ź iranti-źk[i]-aki=ćha]] 
  car=TOP   soon=CL.3 arrive-CIS-FUT=DEC 
  ‘The car will arrive soon.’ (E9)  
 
Although (1) and (2) suggest that the subject clitics are placed at the leftmost 
element of the constituent phrase they appear in, this is contradicted by (3). There, 
the clitic =ź occurs within the initial subject NP but is attached to the rightmost 
element awtu=ź ‘car’.     
 
(3)  [ni  awtu=ź [iranti-źki=ćha]] 
   DET car=CL.3  arrive-CIS=DEC 
  ‘The car is arriving.’ (E7)  
 
The question is thus not only what determines whether the Chipaya subject clitics 
occur in first or second position but also what criteria motivate their placement at 
the left- or rightmost element of a constituent phrase.  
From (1) to (3) it seems clear that the placement of the Chipaya subject clitics 

cannot be explained in terms of phonology or syntax alone. It will instead be argued 
that pragmatic factors motivate their placement as well. The Chipaya subject clitics 
are topic markers, which introduce either brand-new discourse referents or which re-
active a referent from the preceding discourse (Lambrecht 1994: 99, 105). Please 
compare (4a) and (4b) below (2 and 3 repeated in their actual order in the 
discourse).  
 
(4)  a.  [ni awtu=ź  [iranti-źki=ćha]] 
     DET car=CL.3  arrive-CIS=DEC 
    ‘The car is arriving.’ (E7)  
  b.  [awtu=ki [waxilla=ź iranti-źk[i]-aki=ćha]] 

     car=TOP  soon=CL.3 arrive-CIS-FUT=DEC 
    ‘The car will arrive soon.’ (E9)  
 
In (4a), the discourse referent ni awtu=ź ‘the car’ is introduced by means of a 
definite description and referred to by a subject clitic. In (4b), the referent awtu ‘car’ 
is established and marked with the continuous topic marker =ki, while what is 
entirely new information about this referent -waxilla ‘soon’- now receives the subject 
clitic.  
 The presentation will seek to show that the placement of the Chipaya subject 
clitics in first or second position is at least in part determined by pragmatic 
considerations of topic marking. It will further be argued that their assignment 
within a constituent phrase is likewise partly motivated by pragmatic reasons. It will 
also be discussed to which degree the assignment to first/second position itself is 
subject to pragmatic considerations. The placement of subject clitics in Chipaya thus 
takes place at the interface of syntax and pragmatics.     
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Adnominal possessive constructions in pidgins and creoles: First 
results from the Atlas of Pidgin and Creole Language Structures 

 
Martin Haspelmath 

Max-Planck-Institut für evolutionäre Anthropologie, Leipzig 
 
In this paper, I report on a study of adnominal possessive constructions ('my book', 
'Juan's sister', 'the roof of the house') in over 70 pidgin and creole languages, based 
on preliminary data from the Atlas of Pidgin and Creole Language Structures (APiCS). 
The paper has two goals: (1) To introduce the general design of this innovative 
project to the community of "world syntacticians", and (2) to illustrate the potential 
of this kind of collaborative research by showing some of the results in the domain 
of adnominal possessive constructions. 
 The APiCS project, led by a team of four editors, starts out from a detailed 
questionnaire of 120 grammatical features that was filled in by experts on more than 
70 pidgin, creole and mixed languages. This involved making a judgement on the 
grammatical behaviour of the language, the addition of one or more examples per 
feature, as well as a bibliographical reference. The overall design is thus similar to 
that of the World Atlas of Language Structures (WALS, http://wals.info), but the data 
have been contributed by language experts that had to consider all 120 features, not 
by feature experts who had to consider all the different languages. This involved a 
considerable change in perspective, essentially forcing all contributors to adopt a 
typological stance, and requiring a much more explicit formulation of the features 
and individual properties. This part of the project made it particularly clear that 
linguists have to distinguish strictly between language-particular descriptive 
categories and comparative concepts used in typological studies (cf. Haspelmath 
2010). 
 APiCS includes 120 structural features, but only four of these are considered in 
some detail here: The order of (adnominal) possessor and possessum, the marking of 
full-NP possessors, the marking of pronominal possessors, and the distinction 
between dependent and independent pronominal possessors. 
 In the order of possessor and possessum, the influence of the lexifier is striking: 
English and Dutch-based (Atlantic) languages tend to have prenominal possessors, 
while Romance-based languages (as well as most African-based languages) always 
have postnominal possessors. However, in the ("endogenous") Asian and Pacific 
languages, the influence of the substrate seems to be stronger, and even Portuguese-
based languages may have prenominal possessors. In the marking of full-NP 
possessors, we find especially pidgins with no overt marking at all, but also many 
Atlantic English- and French-based creoles lack overt markers. However, the overt 
'of' particle of the lexifier survives in many creoles, and others show innovated 
particles. A few languages show a person-indexing pattern. Pronominal possessors 
tend to be words preceding the possessum, or PPs following the possessor, but the 
opposite pattern (following word, preceding PP) is also possible. Independent 
pronominal possessors may be identical to dependent ones, show a special 
adposition, a special placeholder word, or a special form of the pronoun. 
 
Haspelmath, Martin. 2010+. Comparative concepts and descriptive categories in cross-linguistic 

studies. To appear in Language 86(4).   
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Syntactic Coding of Temporally Sequential Events in Paiwan 

 
Fuhui Hsieh 

Tatung University, Taiwan 
 
In this study I will present an intriguing nexus type of clause combining in Paiwan, 
an Austronesian language spoken in southern Taiwan. In this language, complex 
events can be coded as subordinate clauses (by using subordinators nu ‘when; if’ and 
ka ‘after’); as juxtaposed clause; or as serial verb constructions. What is intriguing is 
the syntactic coding of temporally sequential events in this language. The Paiwan 
construction in (1) looks like an ordinary English coordinate construction, as shown 
by the English translation. 

 
(1) tjara  djukul-en  anan  a  s<em>u-alap   a  qipu i-zua 
 surely  beat-PF  still  LNK <AF>remove-take  NOM soil LOC-that 
 i  ta  tjapungul-an  sa-na  quli-qulits-i    sa  lama-i a 
 LOC OBL grass.root-NMZ and-then RED-clear.cut.bush-PF and burn-PF NOM  
 q<in>epu-an,    sa-na  t<al> e-talem-i  tua  vasa 
 <PERF>associate-NMZ  and-then <QAL> do-plant-PF OBL taro 

We always beat the soil out of the roots, and then clear up and burn the refuse; and then  plant 
the taro.’ 
 

But it is not an ordinary coordinate construction, because the verbs in the last three 
clauses carry the non-indicative morpheme –i, which is used in negative and 
imperative sentences. The linear order of the linguistic order is always mirrored with 
the temporal order of events; in other words, Event 1 in S1 always happens prior to 
Event 2 in S2, which in turn occurs earlier than Event 3 in S3, and so on. However, 
the non-initial clauses are coded as subordinate clauses. 

Scholars (e.g. Givón 2001; Radden & Dirven 2007) maintain isomorphism 
between semantic-pragmatic connectivity and syntactic dependency, viz. “the 
stronger is the semantic or pragmatic connectivity between two events/states, the 
stronger will be the syntactic dependencies between the two clauses that code 
them.” (Givón 2001:328) Nonetheless, in this particular language temporally 
sequential events can never be coded as coordinate constructions, viz. syntactically 
symmetrical constructions (Haspelmath 2004). This construction is of particular 
interest because the syntactic coding does not conform to the perceptual principle of 
figure and ground, nor does it observe the principle of iconicity, i.e., events of 
conceptually equal prominence or importance are not coded equally in syntax, 
except for the linear order (Radden and Dirven 2007; Haiman 1983). The main 
purpose of this study is thus to explore the motivation underlying the syntactic 
coding of this particular construction and compare it with other Paiwan complex 
sentence constructions along Interclausal Relations Hierarchy (proposed by Van 
Valin & LaPolla 1997). 
 
References 
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Clause-final negation as a Macro-Sudan areal feature 
 

Dmitry Idiatov 
University of Antwerp 

 
Güldemann (2008) argues for the existence of a large linguistic area, the Macro-
Sudan belt, which runs across “a broad sub-Saharan belt from the western end of the 
continent to the escarpment of the Ethiopian Plateau in the east” (2008:151). He 
takes six linguistic features to be relevant for establishing the area at issue, viz. the 
presence of logophoricity markers, labio-velar consonants, labial flaps, ATR vowel 
harmony, S-(Aux)-O-V-X and V-O-Neg word order patterns. The last feature, V-O-
Neg, is adopted from Dryer (2009) who identifies it as a typologically unusual 
property characteristic of the area that “stretches from Nigeria across to the Central 
African Republic and down into the northern Democratic Republic of Congo” 
(2009:307). This area largely overlaps with the “hotbed” of the Macro-Sudan belt as 
defined by Güldemann (2008:167). Dryer (2009:319) further mentions in passing 
that the V-O-Neg languages for which he has data on this point predominantly place 
the negative “at the end of the clause, following any adverbs or adjunct phrases”. 

In the light of the new data on standard negation patterns in a number of 
African language groups (cf. papers in Cyffer, Ebermann & Ziegelmeyer 2009, Devos 
& van der Auwera forthcoming), I argue that Dryer’s analysis and coverage of data 
can be significantly improved in a way that would both result in a stronger version 
of the Macro-Sudan areality hypothesis with respect to the position of negation 
markers than originally formulated by Güldemann (2008) and offer a more adequate 
account of the typologically unusual syntactic distribution of negative markers 
attested in this part of the world. Most importantly, I argue that occurrence of 
clause-final negative markers irrespective of the order of V and O, viz. (O-)V(-O)-X-
Neg (where X is any constituent other than S, O and V), is more relevant for 
establishing the Macro-Sudan area than just V-O-Neg. Among other things, this 
approach avoids the problem of logical incompatibility between the two syntactic 
features used by Güldemann, V-O-Neg and S-(Aux)-O-V-X, for the majority of 
languages that do not allow for both a VO and OV order. It further lowers the degree 
of involvement in the Macro-Sudan area of most Atlantic and Bantu languages, 
which already in Güldemann’s account are largely peripheral to the area. It suggests 
a more solid embedding of Mande languages in the Macro-Sudan area. Finally, 
framed this way, the postverbal position of negative markers can be offered a rather 
straightforward account in terms of their historical sources and the general 
morphosyntactic patterns of the respective languages instead of suggesting, as Dryer 
(2009:339-340) does, that the position of negative markers is conditioned by their 
somehow “pragmatic” rather than “semantic” status synchronically. 

 
 



SWL IV, Book of Abstracts / Livre des résumés 

– 42 – 

About satellites, applicatives and adpositions in Path coding: 
A gradience-of-categories perspective 

 
Caroline Imbert 

Université de Grenoble 
 
This talk deals with the typology of space, and more specifically with the typology of 
“satellites” (Talmy, 2000), originally introduced through the example of English 
verb particles but including also preverbs, as those of Germanic and Slavic 
languages. This talk focuses on that category of preverbs in a situation of multiple 
prefixation of spatial preverbs, and means to demonstrate that they do not all have 
the same functional status, in the sense that they do not all function as satellites. 

This demonstration relies on an original case study of some typologically-
revisited data from an ancient language: a system of multiple Path preverbs in 
Homeric Greek (Imbert, 2008). The data was collected through the inventory of all 
the 98 occurrences of multiple Path-preverb constructions found in the Iliad and the 
Odyssey and their systematic comparison with single Path-preverb constructions. 
“Multiple preverbation” in Homeric Greek may involve up to three preverbs, as 
illustrated in examples (1)-(2): 
 
(1)  eis–ana–ago:      (2)  ek-hupo-ana-istemi 
  PV3/to–PV1/up–lead     PV3/out–PV2/under-PV1/up–start 
  ‘Lead up to’         ‘Start up from under’ 
  Direction–Orientation–V     Direction-Location-Orientation-V 
 
In the perspective of typological affix-ordering studies (Greenberg, 1963; Bybee, 
1985), this “string” of Path preverbs on the verb stem exhibits a semantically-based 
fixed order, according to the type and portion of Path expressed in the Motion event 
– as illustrated in (3): 
 
(3) PV3- 

Direction 
PV2- 
Location 

PV1- 
Orientation or Median 

VERB STEM 
 

 
My analysis demonstrates that there are three different kinds of preverbs here, based 
(a) on their position in the string and (b) on the syntactic interaction of the whole 
multiple Path-preverb construction with the oblique argument that codes the 
Ground. Furthermore, I will show how these three kinds of preverbs are organized 
along a “functional” continuum [adposition-like function > applicative-like function 
> satellite function] that is clearly seen in their process of grammaticalization. 
Eventually, only the preverb closest to the verb stem behaves as a bona fide 
“satellite”. 
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Role of semantic and pragmatic factors in object interpretation: 

the case of Polish antipassive constructions 
 

Katarzyna JANIC 
Laboratoire Dynamique du Langage, Lyon 

 
The antipassive, traditionally claimed to correlate with ergativity (Dixon 1994), is 
commonly defined as a derived detransitivized construction with a two-place 
predicate the patient argument of which is either suppressed or realized as an 
oblique (Polinsky 2005). Many ergative languages, in particular the Australian ones 
use an antipassive marker diachronically associated with the reflexive/middle 
function. The same polysemy also exists in accusative languages, in particular in 
Slavonic languages. 

This paper argues in favour of the recognition of antipassive constructions in 
accusatives languages. It aims, first, at showing that Slavonic languages, in 
particular Polish, possess a construction similar in crucial respects to the antipassive 
constructions of Australian languages. Secondly, it analyses the semantic and 
pragmatic factors that determine object interpretation in the construction in 
question. 

The present study is based on data taken from a corpus of utterances elicited 
from native speakers, and expanded by examples from the literature. Ex. (1b) - (3b) 
illustrate three types of antipassive construction derived from the transitive ones 
(1a) - (3a) respectively in Polish: 
 
(1) a. Nie mogę wyjść, zatrzasnęłam drzwi. 
  NEG can.1SG go.out.INF slam.PST.1SG.F doors.ACC 
  ‘I cannot go out, I slammed the door’. 
 b. Nie mogę wyjść, zatrzasnęłam się. 
  NEG can.1SG go.out.INF slam.PST.1SG.F SIE 
  ‘[I] cannot go out; I slammed [the door]’. 
 
(2) a. Jak był mały Marek bił dzieci. 
  when be.PST.3SG.M little Marek.NOM beat.up.PST.3SG child.ACC.PL 
  ‘When [he] was little, Marek used to beat up other children.’ 
 b. Jak był mały Marek bił się. 
  when be.PST.3SG.M little Marek.NOM beat.up.PST.3SG.M SIE 
  ‘When [he] was little, Marek used to beat up [other children].’ 
 
(3) a. Podciągnę tutaj wode, a potem pomyślę o kanalizacji. 
  pull.up.FUT.1SG here water.ACC and after think.FUT.1SG of sewerage.GEN 
  ‘[I] will pull up the water here and then [I] will think of the sewerage system.’ 
 b. Podciągnę się tutaj, a potem pomyślę o kanalizacji. 
  pull.up.FUT.1SG SIE here and after think.FUT.1SG of sewerage.GEN 
  ‘[I] will pull up [the water] here and then [I] will think of the sewerage system.’ 

(context: the addressee is on the building site explaining the project of his future house) 
 
Building on Say’s analysis of Russian (Say 2004), I propose that Polish attests three 
types of antipassive construction the object interpretation of which is determined by 
semantic or pragmatic factors. Lexical antipassives derivations of which depend on 
the idiosyncratic properties of the verb, presuppose one particular type of object the 
meaning of which constitutes an inherent part of the semantics of the SE-verb, (1b). 
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Absolutive antipassives tend to express antagonistic actions the implied object of 
which is always [+human] and the interpretation of which depends on the 
pragmatic context. In their most common uses, absolutive antipassives imply generic 
unspecified object that can be rendered as someone or other people, (2b). In some 
restricted contexts, the object may also refer to the speaker. Grammatical 
antipassives are the constructions wherein the meaning of the implied object is left 
unspecified and remains a semantic variable. Its proper interpretation is strongly 
based on discourse context, (3b). A fine-grained analysis reveals also lexical 
restrictions on antipassive uses. 
 
 

Negation in the Papuan language Iatmul 
 

Gerd Jendraschek 
University of Regensburg 

 
Iatmul is a Papuan language of the Ndu family, spoken in the East Sepik Province of 
Papua New Guinea. In this language, negation is expressed by an array of 
morphologically different and etymologically mostly unrelated structures. The 
choice of relevant structures depends to a large extent on the syntactic context. On 
the other hand, some of the markers are polysemous and can have different syntactic 
functions. As an example, the negative proclause ka’i functioning as a one-word 
reply to polar questions can be used as a negative existential predicate. Main clause 
predicates, both verbal and non-verbal, are negated by ana, but dependent clauses 
cannot be directly negated. Instead, a periphrastic construction has to be used: 
negation is expressed on the dependent verb of the predicate (the lexical verb) by 
-lapman ‘without’ so that the predicate core represented by an auxiliary remains 
affirmative. The prohibitive is expressed by the preverbal particle ke which is most 
likely a reduced form of the proclause ka’i. There is a milder version of the 
prohibitive using a particle wana, which is not used in any other context. Iatmul also 
has an apprehensive (also functioning as negative optative), which is 
morphologically unrelated to the affirmative optative. Finally, there is a cleft-like 
focus construction where the scope of negation can be restricted to NP constituents, 
leaving the predicate affirmative. In summary, we can observe that negation is not a 
unified category in this language, but morphosyntactically heterogeneous. The 
situation in Iatmul will be explored from a typological perspective (cf. Miestamo 
2005, Kahrel & Berg 1994), and compared to the situation in some other Papuan 
languages such as Amele (Roberts 1987), Hua (Haiman 1980), Manambu 
(Aikhenvald 2008), Usan (Reesink 1987), and Yimas (Foley 1991). 
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On the morphosyntax of the reciprocal construction 
in some Tsezic languages 

 
Zaira Khalilova 

Max Planck Institute for Evolutionary Anthropology, Leipzig 
 
This paper deals with the morphosyntax of reciprocal constructions in two Tsezic 
languages, Khwarshi (West Tsezic) and Bezhta (East Tsezic).   

In Khwarshi diachronically it is possible to detect that the reciprocal pronoun 
was formed by combining two oblique forms of the indefinite pronoun hos ‘one’, but 
synchronically hadiyad functions as a single word taking the case of the 
corresponding argument (example 1). In Bezhta the reciprocal pronoun is binomial; 
its first element sid is the suppletive oblique stem of the indefinite pronoun hos ‘one’ 
and bears the case appropriate to the reciprocal argument, while its second element 
remains invariable in the Absolutive case (hos ‘one’, example 3).  

When there is a relation of antecedent and reciprocal between A and P 
arguments in a transitive construction, Khwarshi and Bezhta behave differently. In a 
transitive construction, Khwarshi allows the antecedent to be the Absolutive NP in 
the P position and the reciprocal the Ergative NP in the A position (example 1). In 
addition, it is also possible to have an Ergative antecedent and an Absolutive 
reciprocal (example 2). However, the version with an Absolutive antecedent and an 
Ergative reciprocal is preferred. 

Bezhta, on the other hand, has only one strategy in marking the reciprocal 
relation in a transitive construction: it uses the Ergative reciprocal in the A position 
while the antecedent is in the Absolutive in the P position (example 3); no other case 
marking is possible.  

According to the usual pattern in canonical reciprocals, the antecedent should be 
the (more prominent) subject (A in the transitive construction), and the anaphor (the 
reciprocal) should be the (less prominent) object (P) (Haspelmath 2007: 2095). 
Bezhta has only the construction that goes against this universal expectation. Even 
though Khwarshi has alternative constructions, it prefers the one that goes against 
the universal expectation. 

The paper deals with the various syntactic relations between reciprocal and 
antecedent in different clause types (e.g. affective and potential constructions), and 
also locality relations between the antecedent and the reciprocal, including 
comparison with some other Daghestanian languages.      
 
(1) Khwarshi (Khalilova 2009: 450) 

γˤʷe-bo hadiyad-za haⁿhaⁿn-i. 
dog-PL.ABS each.other-PL.OBL.ERG bite.DUR-PST 
‘The dogs bit each other.’ (lit. ‘each other bit the dogs’) 

 
(2) Khwarshi (Khalilova 2009: 451) 

γˤʷe-za hadiyad-ba haⁿhaⁿn-i. 
dog-PL.OBL.ERG each.other-PL.ABS bite.DUR-PST 
‘The dogs bit each other.’ 
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(3) Bezhta 
kid-na öžö-nä sid-i hos b-iyaλ’e-yo. 
girl.ABS-AND boy.ABS-AND each.OBL-ERG other HPL-kill.PL-PST 
‘Girl and boy killed each other.’ (lit. ‘each other killed girl and boy’) 
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Serial Verb Constructions in Eastern Armenian 
 

Victoria Khurshudian 
INALCO (SEDYL, Inalco/CNRS), Paris, France 

 
Most quoted examples of serial verb constructions (SVC) typically come from 
Oceanic and African languages or pidgins and creoles. However, these constructions 
are also present in some major Indo-European languages, e.g. in Eastern Armenian 
(hereinafter Armenian), especially in its spoken variant. In this study, an SVC will be 
understood as “…a sequence of verbs which act together as a single predicate, 
without any overt marker of coordination, subordination, or syntactic dependency of 
any other sort.” [Aikhenvald 2005:1]. 

Usually SVCs in Armenian are composed of two (sometimes more) finite 
predicates that share the same TAM categories and form one intonation / semantic 
unit (including single stress which is carried by the verb which also carries the main 
semantic load); see (1).  

Formally SVCs in Armenian can be:  
a) juxtaposed as SVC1 in (1) (the most typical pattern),  
b) separated by copula, modifiers or objects as SVC2 in (1),  
One of the typological parameters of SVC classification is its internal structure. 

Two classes are usually outlined: asymmetrical SVCs that “…consist of one verb 
from relatively large, open or otherwise unrestricted class, and another from a 
semantically or grammatically restricted (or closed) class” [Aikhenvald 2005:21] 
and symmetrical SVCs in which “all the components ... come from unrestricted 
classes” [Aikhenvald 2005:22]. In the present study, we distinguish two SVC types in 
Armenian: lexical vs. grammatical SVCs which correspond to the two-way 
symmetrical vs. asymmetrical SVC typology, though showing slight deviations from 
these prototypes.  

Grammatical SVCs consist of two predicates one of which is used to express 
grammatical meanings (grammatical predicate) and the other carries the lexical 
semantics (lexical predicate). Armenian grammatical SVCs may be built on (a) 
motion verbs as in (2) and (b) phasal terminative verbs as in (3). Lexical SVCs consist 
of a sequence of synonymous verbs as in (6) or belong to one semantic domain as in 
(7). (Interestingly, Armenian presents patterns that under some repsects are 
intermediate between grammatical and lexical SVCs – cf. chaining in 4 and 
antonymic pairing in 5 – which will be considered in greater detail). The two basic 
SVC types may also be combined into complex SVCs including lexical SVC and 
grammatical SVC (see 8). 
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Our data suggest that SVCs were typical of Armenian at all its stages and in all 
variants (Old Armenian, Middle Armenian, Standard Eastern Armenian, Standard 
Western Armenian, Armenian dialects). The observed variation is based on several 
parameters, such as TAM properties in light and head (in terms of Aikhenvald 
[2005]) predicates, patterns of asymmetrical SVC, and some other. 

In this study, Eastern Armenian data come from Eastern Armenian National 
Corpus (www.eanc.net). Old Armenian, Middle Armenian, Western Armenian and 
dialectal data mostly come from grammatical descriptions.  
 
 

Directional cases and adpositions: remarks on the coding of 
Recipient, Direction and Vicinal Direction in European Uralic 

 
Seppo Kittilä, Katja Västi, and Jussi Ylikoski 

University of Helsinki 
 
Uralic languages are well known for their rich case inventories. The number of cases 
typically varies between 6 and 15, but even languages with more than 20 cases are 
attested. As is typical of languages with rich case inventories, Uralic languages also 
have an elaborate system of local, and especially directional cases (the number 
varies from 1 to 5). Directional cases typically code roles such as recipient, 
beneficiary and goal. Uralic languages also have an array of postpositions employed 
for coding more detailed local/spatial relations, such as ‘under’, ‘behind’ and 
‘towards’. 
 Our paper discusses the differences and similarities in functions of directional 
cases and adpositions in Uralic languages spoken in Europe (i.e., Finnic, Saami, 
Mordvin, Mari, Permic branches and Hungarian, as well as their internal variation). 
This will be achieved by studying the linguistic coding of Recipient, Direction and 
Vicinal Direction. The roles are to some extent similar, but they display formal 
differences. Illustrative examples of the roles are given in (1)-(3): 
 
(1) Paul sent a letter to the Thessalonians (Recipient) 
(2) Paul sent a letter/Timothy to Thessaloniki (Direction) 
(3) Paul sent Timothy to the Thessalonians (Vicinal Direction) 
 
The roles of Recipient and Direction are defined as is typical of typological-
functional studies of semantic roles; Recipient is an animate participant whose 
sphere of control or domain of possession the Theme enters, while Direction is an 
inanimate entity that functions as the endpoint of transfer or motion and that 
consequently is not seen as a Recipient. Vicinal Direction (i.e., direction to the 
vicinity of something, as opposed to the ultimate coincidence as a result of direction 
proper), on the other hand, refers to animate participants (in the least marked cases) 
that function as goals, but are not recipients in the denoted act of transfer. The role 
can thus also be seen as an intermediary between Recipient and Direction. What is 
also relevant here is that the Theme is typically animate with Vicinal Direction. 

Our study shows that Uralic languages usually employ cases for coding Recipient 
and Direction, while adpositional coding is employed for Vicinal Direction. Cases 
employed for coding Recipient include allative (Finnish, Veps and other Finnic 
languages), illative (Saami) and various datives (Hungarian and Mordvin, Mari and 
Permic languages). The variety of cases is greater for Direction, where such cases as 
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allative, illative, lative, dative and sublative are attested. For Vicinal Direction, 
adpositional coding is typically employed, but in languages with largest case 
inventories, coding by cases is found in this function as well (e.g. allative in 
Hungarian and approximative in Veps). Our study thus also reveals that even 
languages with rich case inventories typically resort to (semantically more specific) 
adpositions instead of cases for coding semantically marked (unexpected) roles. In 
other words, more elaborate marking is associated with unexpected semantics. 
 
 

Morphosyntax of Negation in Karbi 
 

Linda Konnerth 
University of Oregon 

 
This paper will examine the functional domains of two negative construction types 
of Karbi, a Tibeto-Burman language from Assam, Northeast India. Default negation 
of verbal predicates involves a suffix of the form -C(C)e,  consisting of the 
reduplicated onset of the only or last syllable of a verb stem plus the rhyme /e/. The 
other negative construction this paper will discuss is the negation of nominal 
predicates featuring nominalization plus the negative equational copula.  
 Example (1) shows the negated form of the two-syllable verb ingkrang 'be full' 
with a /kr/ onset cluster of the last syllable (tones unmarked). Example (2) shows 
that in extended verb stems, suffixes like the polite marker -ik are the final syllables 
that are reduplicated in negated forms. 
 In complex verbal predicates, the semantics and pragmatics of negation have an 
impact on clausal structure, which will be investigated in this paper. For example, in 
(3), the negated modifying suffix -o-e has scope over both verbs with the first verb 
dun 'to join/go' being marked non-final making it a monoclausal sentence. If, 
however, in (4), just cho 'eat' is negated, the sentence has to be expressed in two 
clauses, with tun receiving the perfective suffix -lo.  
 The other way of dealing with negation in complex clauses is to use a 
nominalization-based construction. Generally, nominal predicates are negated by 
means of one of two copulas, the locative/existential ave or the equational kali. See 
examples (5) and (6) respectively.  
 These negative copulas are not derived from positive copulas. The only positive 
copula is the locative/existential do, as presented in example (7).  
 Complex clauses based on nominalization appear in the emphasis construction 
shown in (8): The lexical verb is nominalized and followed by the negative 
equational copula kali.  
 The same nominalization construction can be used to deal with scope issues of 
negating a single element of a clause. The irrealis focus marker le attaches to the 
element that is negated, as can be seen in (9).  
 
090221 (1)  an  cho setame  ingkrang-kre 
     rice eat  although be.full-NEG 
     'even though I ate, I am not full' 
 
090221 (2)  (a)  ne chini-ne       (b)  ne-li chini-ik-e 
       I know-NEG    I-POL know-POL-NEG 
       'I don't know'    id. (polite) 
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090302 (3)  alang hithi  dun-ra   ok  nam-o-e 
     3SG market join-NF:IRR? meat buy-much-NEG 
     'he doesn't often go to the market to buy meat'  
 
090302 (4)  alang ok  a-han  tun-lo  bonta cho-che 
     3SG meat A-curry cook-PFV but eat-NEG 
     'he cooked the meat curry but didn't eat it' 
 
090220 (5)  ne-bakan  along thengpi ave 
     my-garden in  tree  not.be.at 
     'there are no trees in my garden' 
 
090220 (6)  Amphu (i-nut)    charli-bang+phu kali 
     PN   (one-CLF:HUM) learn-member  not.be 
     'Amphu is not a student' 
 
090220 (7)  Diphu along langroi do 
     PN  at  river  be.at 
     'there is a river in Diphu' 
 
090220 (8)  non arve ke-jang kali 
     now rain NMLZ-fall not.be 
     'it is not raining at all' 
 
090303 (9)  ne phak-ok=le   ki-tun   kali  vo-ok=si        ki-tun 
     I pig-meat=FOC:IRR NMLZ-cook not.be  bird-meat=FOC:RL NMLZ-cook 
     'I don't/won't cook pork, but chicken' 
 
 

Ditransitives in Nanai 
 

Ksenia Krapivina 
Saint-Petersburg State University 

 
In Nanai there are three strategies of coding the arguments in the ditransitive 
construction: 

• indirective alignment, cf. (1): the T is in Accusative case, the R is in Dative or 
Directive case (there seem to be no exact criteria determining the choice between 
those two); 

• neutral alignment, cf. (2): both the T and the R are in Accusative case; 
• construction with the internal recipient, cf. (3): the R is coded as a possessor 

in a construction, where the possessee (the T) takes the Destinative marker, mostly 
used to code the direct object in constructions with beneficiaries. 

Although all these constructions are grammatical, they are not equal in their 
distributional properties and their status.  

The construction with the internal recipient is the most “limited” one. Firstly, 
it is restricted semantically: it can only be used if the T is tangible and the R actually 
becomes the owner of it. Secondly, the speakers do not use this strategy nowadays, 
the examples can hardly be elicited and are only approved by some old (>70) and 
most competent speakers. Nevertheless, the most profound description of Nanai 
mentions this kind of use for the Destinative marker [Avrorin 1959: 179], and a 
similar construction still exists in other Tungusic Languages [Nedjalkov 2007], so we 
can assume that this strategy once was in use in Nanai, but has been forced out. 
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The neutral alignment variant is less restricted in both dimensions: it is used 
with quite a few verbs and is often produced by most speakers. But two observations 
are to be done:  

1) Almost all of the verbs occurring in this type of construction are derived 
ditransitives (causatives of transitive verbs, thus the form of the causee is 
morphologically determined) and only one (tačeoče- ‘teach’) is a nonderived 
ditransitive.  

2) This construction is hardly ever used in “complicated” sentences, like ones 
containing causative constructions, cf. (4). 

As shown in (4), the indirective alignment strategy is much better in this case. 
It is also preferred by the majority of basic ditransitive verbs (buu- ‘give’, gusərə- ‘tell’ 
etc.) and for some young (<60) speakers it is the only ditransitive construstion. 

Thus we can observe how Nanai is gradually, but rather quickly losing all but 
one strategy of coding the arguments of the ditransitive constructions retaining the 
least “restricted” and typologically the most widespread one. 

  
Examples 
(1) Makto daan’a-du-i       / daan’a- či-i       bičxə-wə 
 Makto grandmother-DAT-P.REFL.SG  / grandmother-DIR-P.REFL.SG letter-ACC 
 ujgu-xə-n’i 
 send-PTCP.PST-P.3SG 
 ‘Maktoi send hisi grandmother a letter’. 
(2) xusə gur-səl   naondzokan-sal-ba lekeči-u-ri-wə 
 male people-PL boy-PL-ACC   shoot.a.bow-IMPERS-PTCP.NPST-ACC 
 tačeoče-j-či 
 teach-PTCP.NPST-P.3PL 
 ‘Men teach boys to shoot a bow’. 
(3) mi   Majla  tətuə-gu-ə-n’i     xodase-xam-bi  
 1SG  Majla  dress-DEST-OBL-P.3SG  sell-PTCP.PST-P.1SG  
 ‘I sold Majla a dress’. 
(4) daalamdzi  alosemdzi-wa  nuuči-kən-dzuəm-bə  / nuuči-kən-dzuən-du  
 principal   teacher-ACC  small-DIM-COLL-ACC / small-DIM-COLL-DAT  
 matematika-wa   tačeoče-waŋ-ke-n’i  
 mathematics-ACC  teach-CAUS-PTCP.PST-P.3SG  
 ‘The principal made the teacher teach children mathematics’.  
 
References  
Avrorin, V. A. 1959. Grammatika nanajskogo jazyka. Vol.1. Moscow, Leningrad.  
Nedjalkov, I. 2007. Ditransitive Constructions in Tungusic Languages. Abstract for a Conference on 

Ditransitive Constructions, MPI. 
 
 

Selective determiners originating from free relative clauses 
and their use as topic markers in Laz 

 
René Lacroix 

Dynamique du Langage, Lyon & Collège de France, Paris 
 
This paper examines the selective determiners naen and nat’u in Laz (South 
Caucasian) and their use as topic markers. These determiners originate in the 
reanalysis of free relative clauses, a typologically uncommon grammaticalization 
path. 
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 The organization of the paper is as follows. In section 1, I give some preliminary 
information relating to Laz morphosyntax. I then examine canonical relative clauses 
(section 2) and free relative clauses (section 3). In section 4, I consider the functions 
of the determiners naen and nat’u in synchrony. In section 5, I show how these 
determiners evolved from the reanalysis of free relative clauses. 
Example (1) illustrates a canonical relative clause in Laz. The relative clause 
precedes the head noun. The subordinate verb is finite (in the sense that the same 
form has the ability to head an independent clause) and occurs at the end of the 
subordinate clause. In addition, the clitic subordinator na appears inside the relative 
clause. 
 
(1) [[bee-k bozo-s=na me-č-u] mack’indi] 
 child-ERG girl-DAT=SUB PV-give-AOR.I3SG ring 
 ‘the ring that the child gave to the girl’ (own field data) 
 
Laz free relative clauses can be described as canonical [relative clause + domain 
noun] constructions from which the domain noun has been deleted. Plural and case 
markers, which normally appear on the head noun, are directly attached to the finite 
verb of the relative clause. In the following example, the place of the missing head 
noun is indicated by a zero. 
 
(2) ordona eyselasens gza ordo ačoden 
 [[Ordo=na e-y-sel-asen] ∅-s] 
 early=SUB PV-VALi-get_up-FUT.I3SG ∅-DAT 
 
 gza ordo a-čod-e-n. 
 path early VALa-finish-THS-I3SG 
 ‘For the one who gets up early, the path finishes early.’ (own field data) 
 
Example (3) illustrates the determiner naen, which is used here to select a referent 
among a set of two elements (the white lake and the black lake). 
 
(3) Kče-naen-s ti dol-o-nc’-i-a! 
 white-DET-DAT head PV-VALo-plunge-IMP-QUOT 
 ‘The old woman told her: “There are two lakes. Plunge your head in the white one! Not in 

the black one, but in the white one!”’ (K’art’ozia 1993, text 133) 
 
The determiners naen and nat’u are also used to reintroduce as topic an entity which 
has not been mentioned in the immediately preceding context. It will be argued that 
the topic-reintroducing function of naen and nat’u developed out of their function of 
selective determiners. 
 Naen and nat’u have their origin in the reanalysis of free relative clauses involving 
the verb ‘be’. The original structure of the construction in (3) is illustrated in (4). 
 
(4) [[Kče=na en] ∅-s] ti dol-o-nc’-i-a! 
 white=SUB be.I3SG ∅-DAT head PV-VALo-plunge-IMP-QUOT 
 Literally: ‘Plunge your head in the one which is white!’ 
 
Morphological and semantic evidence will be adduced to show that examples such 
as (3) cannot be analyzed as free relative clauses anymore. In particular, the relative 
position of the determiner and the case marker is subject to variation: we find 
examples where the topic marker follows the case marker (ex.5). 
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(5) Ai-g-naen ‘čku ko-ge-b-o-bΓ-a-t-ya!’ 
 one-ERG-DET 1PL PV-PV-I1-VALo-tip_out-OPT-1/2PL-QUOT 
 ‘One of us said: “Let’s tip out [tea]!”’ (own field data) 
 
I will consider Harris’ (1991) analysis of naen, which differs in some respects from 
the one proposed here. 
 
References 
Harris, Alice C. 1991. Anti-clefts and one origin of topic markers. Unpublished manuscript, Vanderbilt 

University. 
K’art’ozia, Guram. 1993. Lazuri t’ekst’ebi, II. Tbilisi: Mecniereba. 
 
 

Discourse-based transitivity in Kwoma 
 

Renée Lambert-Brétière 
Université du Québec à Montréal 

Research Centre for Linguistic Typology, La Trobe University 
 
In this talk, I will examine the variations in the structure of noun phrases in the 
Papuan language Kwoma, spoken in the East Sepik Province of Papua New Guinea 
by over 3000 speakers, concentrated in seven villages in the Washkuk Hills, 
specifically the presence or otherwise of object marking. I will argue that these 
variations can be better explained in terms of a discursive strategy. The concept of 
transitivity has been of major interest in recent decades. According to Dixon (2009: 
116), “transitivity is a syntactic matter” (italics in original), although there are 
regularities in mapping semantic roles onto different grammatical functions in 
sentences. As such, transitivity is seen as relatively independent of the speaker’s role 
in the message. However, if one sees transitivity as a property of the whole clause, 
then it is better considered as a discourse phenomenon that involves much more 
than the argument frame of a verb.  
 In Kwoma, the relation between transitivity and valency seems at first to be rather 
rigid. The verb form never shows whether the verb is transitive or not, but transitive 
clauses seem to follow a nominative-accusative pattern in both their clausal syntax 
and in argument marking: patients in transitive clauses will usually be followed by 
the object marker =na, whereas both agents of transitive clauses and subjects of 
intransitive clauses take zero marking. The object marker =na contrasts with the 
oblique marker =ka which expresses locative, time, and instrumental functions. 
Nevertheless, a large amount of data shows that the transitivity pattern in Kwoma is 
not that rigid. 
 All the data presented in this talk will support the idea by Thompson & Hopper 
(2001) that the choice of argument structure has a communicative role, and that 
transitivity and valency are used as means to express specific pragmatic distinctions 
(e.g. affectedness, referentiality). In this presentation, I will further demonstrate the 
existing correlations in Kwoma between the different argument structures, the 
markings of the arguments, and the discursive implications in the use of one over 
the other.   
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A Syntactic Account of Nominalization in Kavalan 
 

Dong-yi Lin 
University of Florida 

 
The present study investigates the functional structure of nominalization in Kavalan, 
an Austronesian language spoken in Taiwan. In this language, the suffix -an can 
participate in both verbal and nominal derivations. It can be attached to a root as 
the patient voice marker to form a verb and derive a canonical transitive sentence. It 
is also utilized to derive different types of nominalization: agent, theme, and 
location. This paper argues that the dual function of –an lends support to a syntactic 
account of derivational morphology that assumes that morphological operations take 
place in the syntax, as in Distributed Morphology (Marantz 1997). 
    There is no distinction between lexical nominalization and syntactic relativization 
in Kavalan (Hsieh & Chen 2006). The suffix –an can derive a complex nominal 
structure: clausal nominalization or internally headed relative clauses. What looks 
like lexical nominalization with this same suffix can also be construed as a headless 
relative clause. Theme nominalization in this language exhibits clausal structure, 
reflecting the following functional structure proposed by Alexiadou (2001). 
 
(1) [DP [FP [AspP [vP [LP  ] ] ] ] ] 
 
The morphological reflex of the Aspect head in this syntactic structure is the aspect 
prefix ni- in this language. The light v is headed by the voice marker –an, which 
assigns a genitive agent argument. Its higher transitivity in both verbs and de-verbal 
nominals indicates that there is no need to analyze the patient voice marker –an and 
the nominalizer –an as two distinct morphemes. This pattern supports the claim that 
nominalization involves verbal projection (Alexiadou 2001). 
    The syntactic approach to nominalization not only provides a unifying account for 
verbal and nominal derivations in Kavalan that involve the same marker, i.e., the 
light v –an, but can also explain the different case marking patterns in the two types 
of clauses. The agent in a verbal clause and the agent in a nominalized clause 
receive the same case, i.e., ergative or genitive. However, the patient in a canonical 
transitive clause receives absolutive case whereas that in the embedded nominalized 
clause receives oblique case. The absolutive case in a verbal clause can be checked 
because of the presence of TP. In contrast, the embedded nominalized clause is 
dominated by D instead of T. It is thus interpreted as a nominal and the theme can 
only be marked with oblique case. In conclusion, the light v –an in Kavalan can be 
dominated by either verbal or nominal functional structures, i.e., T or D, which 
determine the syntactic categories of the roots and condition the case marking of the 
arguments.  
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Obligatory versus Optional Object Preposing  

in Taiwan Southern Min 
 

Huei-Ling Lin 
National Chung Cheng University, Taiwan 

 
Chinese is commonly considered an SVO language; however, sentences with SOV 
order also occur very often. This paper studies preverbal NPs in Taiwan Southern 
Min (TSM), a Chinese language spoken by more than 80% of the people in Taiwan. 
Preverbal NPs are defined as NPs which occur after the subject, before the verb, and 
are subcategorized by the verb, such as png ‘rice’ in (1a) and he cinn ‘that money’ in 
(2a). Not every preverbal NP in TSM can occur in the postverbal canonical object 
position as demonstrated by (1b) and (2b). Under the assumption that preverbal NPs 
are preposed from the postverbal canonical object position, object preposing in TSM 
can be classified into two types: obligatory as in (1) and optional as in (2). This 
paper aims to discuss what motivates the optional and obligatory preposing of 
objects in TSM. 
 
 (1)  a. li   png ciah-ciah leh.  
    you rice  eat-eat PRT  
    ‘You eat the rice.’   
      b. *li  ciah-ciah png leh.  
    you eat-eat rice PRT 
 (2)  a. li   he   cinn   to   theh lai   hing  gua.  
        you  that  money  then  take  come return   I  
    ‘You take that money to pay me back.’ 
      b. li   to   theh  he   cinn   lai   hing   gua.  
    you  then  take that  money  come  return  I 
 
 Data analyzed in this study were collected from a series of TSM story books edited 
by Hu (1994, 1999). Preliminary analyses of the data collected reveal that there are 
at least three reasons why some NPs are obligatorily preposed. First, aspect and 
phase markers in TSM must occur clause-finally; as a result, objects are preposed. 
Second, in Chinese, verbs of three or more syllables cannot take postverbal objects. 
Third, a clitic such as the descriptive marker kah, needs to attach to verbs, and thus 
postverbal objects need to be preposed, as in (3). 
  
 (3)  a.  i  ji   sia-kah  cin  kin.  
    he word write-KAH very fast  
    ‘He writes very fast.’ 
       b.  *i  sia  ji -kah   cin  kin.  
    he write word -KAH  very  fast 
 
Assuming with Chomsky (1993) and Fukui (1993) that object preposing is not truly 
optional and is subject to some trigger, this paper also investigates the (superficial) 
optional object preposing by studying the function of preverbal NPs, which serves 
as the trigger. This paper adopts the following four tests taken from Rizzi (1997) to 
determine the status of preverbal NPs in TSM. First, a topic may contain a 
resumptive clitic in the comment clause, while the focalized NP is not compatible 
with it. Second, a topic does not result in weak crossover effect, while the focus 
does. Third, more than one topic is allowed in one sentence, while the number of 
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the focus is limited to one. Fourth, a topic carries old information, while a focus 
conveys new information. The results of the tests reveal that preverbal NPs in TSM 
are focus. In a focus construction, the [+Focus] feature triggers the preposing of 
NP objects. 
 
 

Ditransitivity in Tetserret, an endangered Berber language 
 

Cécile Lux 
Dynamique du Langage, CNRS & Université Lyon2 

 
Tetserret is one of the very few non-described Berber languages. It is spoken in 
Niger, in the Azawagh Valley, by around 2,000 speakers, and is surrounded by 
another Berber language, Tamacheq. Its name has been known from a long time but 
it was thought to be a dialect of Tamacheq, althought it is clearly a different Berber 
language. 
 Tetserret, like all Berber languages, is an accusative language, and transitive and 
intransitive constructions can easily be distinguished, even if a lot of verbs are 
ambitransitive. 
 What is more surprising in Tetserret is the presence of partially neutral 
ditransitive alignment, contrasting with the direct-indirect alignment of Northern 
Berber. In fact, for the verbs which require three arguments, Tetserret, like 
Tamacheq, uses a construction (Agent)-V-(Agent)-Theme-Recipient while Tarifit (a 
Maroccan Berber Variety), presents a construction Verb-Theme-Preposition-
Recipient. In Tetserret, the Theme, as well as the Recipient are treated as regular 
objects in this kind of construction. However, the neutral alignment is not 
symmetrical anymore with respect to indexation. When the Recipient is indexed on 
the verb, and not the Theme, an object pronoun is used; but when both the Recipient 
and the Theme are indexed on the verb, then the Recipient is considered as Indirect, 
and an Indirect Pronoun is used (the Theme is expressed by an Object Pronoun). 
This kind of construction seems to be quite exceptional in Berber, and, as far as I 
know, has never been described. 
 In this paper, I will present this interesting construction: the partially neutral 
ditransitive alignment, in Tetserret first, based on first-hand data recorded in 
Akoubounou (Niger) between 2006 and 2009, compared with the well-known 
equivalent constructions of Northern Berber. 
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Examples (Tetserret)  
t-snˈage-n          t-ˈɪkkə-net                     bˌarar-ən    t-ətˈeːti 
F-femme\PL-PL  IPFV-donner\IPFV-S3FP enfant-PL   F-nourriture.SG 
Les femmes donnent à manger à l’enfant 
(A preposition /i/ 'to' before the name /barar-ən/ would be expected in Northern Berber languages) 
 
əkfˈa-ːdən                     əkkˈos  t-əmˈerw-ˈen  n agˈim 
donner\PFV-S1S.O3MP quatre F-dizaine-PL  de mille 
Je (leur) ai donné deux cent mille francs (litt. : Je les ai donné) 
 
kfˈa-k               ˈaʃ            tu 
donner\PFV-S1S OBL3S     O3MS 
Je le lui ai donné 
 
t-snˈage-n      ˈife-net                       ˈayan       aqqaʃ 
F-femme-PL   surpasser\PFV-S3PF homme\PL fait.d’applaudir 
Les femmes tapent mieux des mains que les hommes. 
 
 

Predicate topicalization in East Caucasian languages 
 

Timur Maisak 
Institute of Linguistics, Russian Academy of Sciences 

 
In East Caucasian languages there exist various means to express the topicalization 
of the predicate. In topicalization constructions some previously mentioned situation 
is introduced and, very typically, is contrasted with another situation (or with some 
component of the situation). As a rule, such sentences have verum focus 
interpretation (i.e. they have focus on the truth value of the proposition) and need a 
continuation in the form of an adversative clause.  
 Predicate topicalization constructions most often contain two instances of the 
same verb: a non-finite form at the left periphery of the clause and a fully inflected 
form in the standard position: [S [TOP … VerbNON-FINITE] … VerbFINITE].  
 Languages differ as to the choice of the form in which the “topical” instance of 
the verb appears at the left edge. Most often it is the Infinitive form, like in (1) from 
Agul (Lezgic group); however, in Udi (also Lezgic group) we find in the topical 
position the Masdar, a regular action nominal, in the Dative case, and in Icari 
(Dargwa group) the Masdar in the Genitive is used.  
(1)  ʁušas  gi   ʁušune  ʜüni...  (amma χulas faqajindawa). 
  take.INF he.ERG take.PERF cow  but  home bring.PERF.NEG 

‘As for buying, he bought a cow… (but he did not bring it home).’ 

In Agul, there is another strategy to express predicate topicalization which does not 
involve the repetition of the same verb, but rather uses the light verb as the finite 
predicate, cf. the general schema [S [TOP … VerbSTEM/Coverb] … LightVerbFINITE].  
If the complex verb is topicalized, then what appears on the left is the coverb (a 
nominal part, which can be a noun, an adjective, an ideophone or some acategorical 
item); other material can intervene between the two parts. Cf. (2) with the transitive 
complex verb gunt’-aq’as ‘gather, collect’, where gunt’ is a nominal component that 
occurs only in complex verbs, and aq’as is the light verb ‘do’: 
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(2)  gunt’   gi   aq’une pul… 
  <gather> he.ERG do.PERF money 

‘As for collecting, he collected the money... (but did not give it to us).’ 

When the simplex verb is topicalized, what appears on the left is the bare perfective 
stem, and on the right the light verb ‘do’ is used (irrespective of the transitivity of 
the verb); cf. (3), where ʁušu is the perfective stem of a simplex verb ʁušas ‘take, 
buy’.  
(3)  ʁušu  gi   q’une  ʜüni... 
  take.PF he.ERG do.PERF cow 

‘As for buying, he bought a cow…’ 

Note that there are no complex verbs like *ʁušu-aq’as, this combination seems to 
occur only when it is necessary to present the lexical meaning of the verb and its 
inflections in separate syntactic items. It is not immediately clear why it is exactly 
the perfective stem that occurs in such contexts and why ‘do’ is invariably used 
(even with intransitives like ‘go’ or experience verbs like ‘see’). All these matters will 
be discussed in more detail in the presentation.  
 
 

Reflexives and causatives in Kabardian (East Circassian) 
 

Ranko Matasović 
University of Zagreb 

 
Kabardian (East Circassian) is a NW Caucasian language spoken chiefly in the 
Kabardino-Balkar Republic of the Russian Federation. It is a polysynthetic ergative 
language with very complex verbal morphology (Kumaxov, ed. 2006). The reflexive 
prefix zə-/z- follows the prefix for the agent of an intransitive verb  (1) and precedes 
the prefix for the agent of a transitive  verb (2): 
 
(1)  sə-z-aw-wəpś'ə-ž "I ask myself"  
  1sg.-refl.-pres.-ask-back 
(2)  zə-z-aw-thaś' "I wash myself"  
   refl.-1sg.-pres.-wash 
 
That the verb in (1) is intransitive follows from the fact that its subject would be in 
the nominative case, rather than the ergative, if it were expressed by a full NP 
(Matasović 2008). Since both intransitive and transitive verbs can be reflexivized, 
the principle governing the selection of the binder of the reflexive is semantic: the 
binder is always the agent of the verb. In derived causative verbs, however, there 
are always two potential binders: the causer (the agent of the derived verb) and the 
causee (the agent of the base verb). If a causative of a transitive verb is reflexivized, 
the reflexive prefix z- is bound by the causer, rather than by the causee in (3): 
 
(3)  pśāśa-m ś'āla-m          z-r-yə-ġa-wəč'-ā-ś 
  girl-ERG boy-ERG  refl.-3sg.-3sg.-caus.-kill-pret.-aff. 
  "The girl made the boy kill her" (lit. "kill herself") 
 
However, there is a suffix –ž- („back“), the principal function of which is to indicate 
the non-default choice of the binder of the reflexive; the same prefix is used in (1), 
since the verb does not have the agent argument in its logical structure. When this 
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suffix is added to the causativized transitive verb, the reflexive prefix z- is bound by 
the causee, i.e. the actor of the underlying non-causative verb („to kill“ in (4)): 
 
(4)  pśāśa-m   ś’āla-m     z-r-yǝ-ġa-wǝč'ǝ-ž-ā-ś 
        girl-ERG  boy-ERG  refl.-3sg.-3sg.-caus.-kill-back-pret.-aff. 
        “The  girl made the boy kill himself” 
 
This paper will present a detailed examination of reflexivized causatives in 
Kabardian, and the comparison of similar structures in other languages. It will be 
argued that languages can differ in their choice of the argument which serves as the 
binder of the reflexive in causative constructions: in some languages this is the 
derived agent of the causative (e.g. in Jakaltek, cf. Craig 1977), but in others this 
can be the agent of the underlying base verb. In Kabardian, both choices are 
possible. This conclusion might lead to a revised typology of principles of binder 
selection in reflexive constructions.  
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Negative tag questions as focus markers in Even 
 

Dejan Matić 
Max Planck Institute for Psycholinguistics, Nijmegen 

 
It is well-known that cleft structures are the major diachronic source of focus 
markers. In this paper, it is argued that the Northern Tungusic language Even 
provides an example of a different diachronic development, in which focus markers 
developed from negative tag questions. 

Even negative tags are formed with the negative auxiliary e-, often preceded by 
the contrastive clitic =kkA; the auxiliary must repeat the person marking and the 
TAM features of the finite verb, so that the whole structure resembles English tag 
questions: 
(1)   Biː   tiːniw    mụčụ-rị-w(=kka)    e-č-u. 
   I  yesterday  return-past-1sg(=contr) neg.aux-past-1sg 
   'I DID arrive yesterday.' 

There are important formal differences, however. First, the tags never have the 
rising intonation typical for Even questions, and they can never be followed by the 
question particle =gU. Second, the form of the negative auxiliary used in tags 
displays subtle deviations from its canonical form: the 3sg past in tags is eče, the 
canonical form being eč. Finally, the tag auxiliary, but not the auxiliary proper, is 
cliticized to the preceding word, as witnessed by the loss of lexical accent and the 
optional spread of vowel harmony from the preceding word. 

These formal differences indicate a certain degree of grammaticalisation and the 
concomitant absence of semantic compositionality. This is confirmed by the meaning 
of the tags, which mark polarity focus and are used in typical polarity contexts 
(corrections, answers to polarity questions, etc.): 
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(2)  –  E-he-ndi      goːn.    –  Goːn-e-m=kke    e-he-m! 
   neg.aux-nonfut-2sg  say.neg.cvb   say-nonfut-1sg=contr neg.aux-nonfut-1sg 
   '–You didn't tell me that.' '– I DID tell you!' 

The focus-marking function of this construction is not confined to finite verbs. All 
elements of the clause, arguments and adjuncts, can be followed by the tag, which is 
in this case clause-internal. Clause-internal tags have a narrow focus interpretation: 
(3)   Badʒịkar   erek tetiː-w=kke   e-he-m     umu-re-m. 
   in.morning this coat-acc=contr neg.aux-nonfut-1sg  bring-nonfut-1sg 
   'It is this coat that I brought you this morning.' 

The same phenomena observed for verb tags (cliticization, vowel harmony, special 
forms, etc.) are also observable in this subtype. The position of the tag is 
immediately after the focused phrase. With clause-internal tags, the negative 
auxiliary can occur in the 3sg non-future irrespective of the form of the finite verb, 
i.e. the agreement condition has been cancelled.  

The negative tag is thus obviously a full-fledged focus morpheme. The diachronic 
development from a tag question to a focus morpheme is based on the functional 
connection of these two categories: the principle function of tag questions is to 
reiterate the main assertion, which is expressed by the focused element of the clause. 
The process in which tags turn into focus markers involves all the typical features of 
the transformation of a biclausal into a monoclausal structure, including the 
relaxation of clausal boundaries and coreference conditions and the subsequent 
morphological reanalysis. Given this simple grammaticalisation path, it would be 
surprising if Even were the only language to have developed this kind of focus 
markers. 
 
 

Interclausal relations and reality status – A typological survey 
 

Caterina Mauri 
Università di Pavia 

Andrea Sansò 
Università dell’Insubria 

 
The literature on reality status has mainly focused on the identification of what 

situations are coded as (ir)realis across languages (futures, conditionals, etc.). Some 
of these situations are atomic, i.e. they consist of a single state of affairs (SoA); others 
(conditionals, purposives, etc.) are complex, i.e. they involve two SoAs, and it is the 
nature of the relation between them that induces a given reality status over at least one of 
them. In the debate on (ir)realis no attempt has been made to inquire to what extent 
interclausal relations themselves can be characterized as bearing an inherent reality 
value that projects onto at least one of the linked SoAs, and how this is mirrored in 
linguistic facts. The fact that in some languages reality status is coded (sometimes 
exclusively) through clause linkage devices in complex situations (switch-reference 
markers, complementizers) suggests that atomic and complex situations must be 
kept distinct, and requires us to tackle two questions: (i) why reality status is only 
marked in the clause linkage device and not also within (one of) the connected 
clauses, and (ii) to what extent there is division of labor between the marking of 
reality status in the clause linkage device and the marking of reality status within 
(one of) the connected clauses. Furthermore, some facts suggest that there are 
specific diachronic paths leading to the extension of a given form from one complex 
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or atomic unactualized situation to another, i.e. that atomic and complex situations 
are diachronically linked. 

In this paper we will provide an account of the connection between interclausal 
relations and reality status by identifying, on purely semantic grounds, four macro-
types of interclausal relations, based on their connection with the reality status of the 
linked SoAs: (i) IRREALIS-INDUCING RELATIONS (e.g. disjunction), implying the 
irrealis status of both SoAs; (ii) PARTIALLY IRREALIS-INDUCING RELATIONS (e.g. 
purposive), implying the irrealis status of the SoA in the subordinate clause; (iii) 
CONSTRAINED REALITY STATUS RELATIONS (e.g. sequential and causal relations), 
in which the reality status of one SoA implies the same reality status of the other 
one; and (iv) REALITY STATUS NEUTRAL RELATIONS (e.g. adversativity), which do 
not impose any specific reality status on the two SoAs. Based on a sample of 200 
languages, we will examine the relationship between interclausal relations and 
reality status by taking into account: (a) the locus of reality status marking (clause-
internal vs. clause linkage device); (b) the type of reality status marker (verbal 
morphology, particles, switch reference marker, complementizer, etc.); and, 
wherever identifiable, (c) the diachronic sources of the markers. 

The results of our survey include generalizations concerning: (i) the locus of 
reality status marking in different types of interclausal relations, and (ii) the 
distribution of specific types of (ir)realis clause linkage devices across specific 
interclausal relations. Moreover, diachrony proves to be crucial to the understanding 
of the distribution of (ir)realis clause linkage devices, at least for those languages for 
which historical data are available or can be reconstructed. 
 
 

A Rare Case of Gapping in Serbian 
 

Jasmina Milićević 
Dalhousie University & OLST, Université de Montréal 

 
Serbian features a rare case of noun gapping, increasingly common in journalistic 
style: 
 
(1)  a.  Moje i filmove nekih mojih kolega napadaju sa optužbom ... 

   lit. ‘My and films of some my colleagues (they) attack with accusation …’  
   =  ‘My films and those of some of my colleagues are under attack, the accusation being …’ 
 b.  Razlika izmedju ove i izjave Šelinga je samo u tome što ... 
   lit. ‘The difference between this and declaration by.Schelling is only in that ...’ 
 c.  … kako bi ishranili svoje i gladne stomake svojih porodica. 

  lit. ‘in order to feed their and hungry bellies of their families.’ 
d.  … poslanici koji su “zaboravili” da prijave svoju ili imovinu članova porodice. 

   lit. ‘… the MPs who “forgot” to declare their or property of family members.’ 
 e.  Država ne brani svoje već interese investitora. 

   lit. ‘The State does not defend its but interests of investors.’ 
 

The remarkable fact about this ellipsis is that it takes place in a configuration, 
schematized in (2), where the coordinate nouns have modifiers of two different 
types: N1 has a pre-modifier (a possessive or demonstrative determiner) and N2 – a 
post-modifier (a noun in the genitive case), and optionally an adjectival pre-
modifier. 

 



SWL IV, Book of Abstracts / Livre des résumés 

– 61 – 

(2)  Det + N1coord→(Adj) N2 + NGEN   
A “normal” ellipsis requires that both conjuncts have modifiers of the same type, cf.: 

(3)  Većina ljudi ne živi svoje nego tudje živote.  
(4)  ‘Most people do not live their (own) but other (people’s) lives.’ 
(5)  

The identity (or, at least, similarity) of conjuncts is commonly cited as a condition 
licensing ellipsis of this type (e.g., Lobeck, 1995 and Marchant, 2001). A rather low 
degree of stylistic acceptability of sentences like those in (1) may be explained by 
the fact that they violate this condition. Yet, they are more and more frequent, on 
the Internet and in the language of the press, which seems to indicate that a desire 
to avoid a repetition (thereby abiding by the economy principle) takes precedence 
over other stylistic concerns. In other words, in this particular context, ellipsis is a 
less onerous solution. The same strategy is used in Bulgarian journalese.  

The corresponding ellipsis rule follows; it is a dependency-based rule, operating in 
the transition between deep- and surface dependency structures of sentences 
(Mel’čuk, 1988). 

 
(6) Ellipsis rule  

 Remarks 
• The shaded areas are the context. 
• I, II, COORD(inative) and ATTR(ibutive) are specific Deep-Syntactic dependency 

relations 
• Determ(inative), coord(inative) and coord(inative)-conjunctive are specific 

Surface-Syntactic dependency relations 
 Deep-Syntactic Structure Surface-Syntactic Structure 
  

   
 

          
 

 
  Conditions 
1) CONJCoord =  I ‘and’, ILI ‘or’, VEĆ/NEGO ≈ ‘but (rather)’ 
2) r =  subjectival-adnominal SSyntRel, possessive SSyntRel 
3) N1 and N2 are not co-referential but are lexically identical 
The deletion of N1 is prosodically marked – by a rising contour on the determiner 
and a short pause following it. The corresponding prosodization rules, triggered by 
the ellipsis symbol (N1), apply in the transition towards the Deep-Morphological 
Structure (which also comprises the linearization of the surface-syntactic 
dependency tree). 
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Noun-verb complex predicates in Chechen 
 

Zarina Molochieva 
University of Leipzig, 
University of Münster 

Alena Witzlack Makarevich 
University of Leipzig 

 
Complex predicates consisting of a nominal element and a light verb have enjoyed 
considerable attention in the investigations on Indo-Aryan (Mohanan 1994), Iranian 
(Goldberg 1996; Folli et al. 2003), Romance (Klingebiel 1989), and Germanic 
languages (Jackendoff 1974). Noun-verb complex predicates in these languages are 
of particular interest as they possess both lexical and phrasal properties. On the one 
hand, due to the lack of semantic compositionality, they are often regarded as 
building a single lexical unit. On the other hand, the single components of the 
complex predicates can remain transparent to certain rules of syntax. This violates 
the often assumed Lexical Integrity Principle, which predicts that syntax can neither 
manipulate nor have access to the internal structure of words (cf. Williams and di 
Sciullo 1987; Anderson 1992). 
 Though noun-verb complex predicates also exist in Nakh-Daghestanian languages, 
for instance, in Icari Dargwa (Sumbatova and Mutalov 2003) and Lezgian 
(Haspelmath 1993), there has not been any in-depth investigations of the 
phenomenon in these languages. The present talk attempts to fill this gap by 
providing a comprehensive account of noun-verb complex predicates in Chechen 
(Nakh, Nakh-Daghestanian; Russia).  
 Noun-verb complex predicates in Chechen have a number of features which make 
them resemble words: their meaning is mostly non-compositional; in contrast to 
otherwise free constituent order, the order of their elements is fixed; they cannot be 
questioned with a content question. On the other hand, the nominal elements 
possess certain phrasal features and resemble direct objects. For instance, they can 
trigger agreement on the verbs which possess an agreement slot and they can be 
omitted in the response to a polar question. 
 After analyzing a range of Chechen complex predicates, we come to the 
conclusion that they do not form a homogenous group. To capture this language-
internal variation and assure comparability to complex predicates in other languages 
we discuss a range of typological variables building upon common tests applied to 
tell words and phrases apart.  
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Mapping of oblique arguments and case marking in Central Pahari 
 

Annie Montaut 
INALCO, Paris 

 
The Central Pahari languages (Garhwali, Kumaoni, central Indian Himalaya), are 
classified as dialects of Hindi, in the official linguistic surveys and anthropological 
surveys. They may be considered, like Hindi, and other Indo-Aryan languages issued 
from Sanskrit (a non ergative, flexional, non role dominate language), as role 
dominated languages, with semantic roles largely responsible for the syntactic 
organization of the clause. A number of their features however (nominal flexion, 
deictic system, etc.) show strong affinities with  Rajasthani speeches in the West, and 
also with Nepali, classified as Eastern Pahari: Kumaoni, East to Garhwali, has a 
quotative (bol) like Nepali, and systematically uses le as an ergative marker like 
Nepali whereas Garhwali has both ne (like Hindi or Rajasthani) and la. In both K and 
G, grammatical gender is  weakening in verbal agreement (modern Nepali which has 
lost grammatical gender), and specific objects are not systematically marked as 
opposed to Hindi. In both languages, the case markers still display considerable 
variety, which is no longer the case in Hindi, Nepali or standard Rajasthani 
(Marwari): studying them may also allow for a better understanding of the origin of 
case marking in Indo-Aryan.  

The so-called ergative marker (la/le/ne), equally used for inanimate cause, may 
also mark the subject of obligative or potential predicates, transitive or intransitive, 
originally expressed simple location (le/lai/la derive from Sanskrit ‘attain, reach’ or 
‘obtain’). The same origin accounts for one of the dative markers (laaii, laiii, leii), 
whereas the other markers derive either from Sk ‘side’ (kuu, kain, kiiNii), like the 
Hindi ko, or from a Sk sociative (saNii, san, saun, haNii), or from Sk root ‘cross’ (taiN, 
taaii, teii). The Sk sociative also provided the Garhwali so-called ablative or 
instrumental (se, sii; Hindi se). Garhwali ablative also includes such markers as na/le, 
and te/tii (from Sk ‘cross’), as well as the specifically Garhwali baTi/biTe ‘from’ 
derived from Sk ‘turn/way’. It is a general fact in IA that modern case markers are 
syncretic (erg/instr in Marathi, dative/accusative, instrument/ablative), but not that 
the same origin in a given language accounts for semantically opposite relations 
such as dative and ablative/instrumental.  

I will argue that the Garhwali marker for ‘ergative’ case in both its forms still 
maintains its original meaning of locating a process in relation to an argument 
associated to it (not specifically agentive/source), a function also expressed with a 
genitive construction in an earlier stage of the language, while the sociative origin of 
some dative markers similarly expressed previously the simple association of an 
oblique argument to the predicate and later grammaticized for goal/beneficiary, 
while other forms derived from the same base grammaticised for source/cause; the 
Hindi so-called instrumental se still bears part of this abstract related-ness meaning ( 
‘since’/‘from’, but also ‘object’ of predicates indicating relation, like marry, touch, 
listen to, speak to, meet, contact). This indeterminacy in the semantic content of 
case markers may reflect a transitional phase in languages shifting towards a role-
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dominated type with non-flectional morphology, from a previous type where 
syntactic relations prevailed with flexional morphology. 
 
 

No transitivity in Seereer (Atlantic NC, Senegal)? 
 

Maarten Mous Marie Ngom 
Leiden University  Université Cheikh Anta Diop, Dakar 

 
Seereer is a morphological rich language. For the issue of transivity it is crucial to 
realise that the verb has a slot for an object suffix replacing the object (1b) and also 
that the passive is marked by a verbal suffix (1c). As a consequence there are clear, 
straightforward and applicable object criteria (1). Applying these yields surprising 
results. It is nearly always possible to add to the clause a constituent that obeys the 
object criteria and hence (nearly?) all verbs are transitive, including verbs such as 
‘to run’ (2) and ‘to be red’ (3). This does not require any of the argument increasing 
derivations. The ease with which Seereer allows addition of an object argument is 
remarkable against the background that Seereer is rich in valency changing 
derivations on the verb. Seereer has several applicative and causative extensions.  
 On the other hand an object can always be left out without replacement by an 
object suffix on the verb (1d). And in those cases it is difficult to claim that an object 
is present semantically. In that sense there are no transitive verbs either.  
 We investigate these properties in detail over a wide variety of semantic verb 
types. We also try to understand the nature of transitivity in Seereer basic syntax. 
 
1a  a roku’a ndoki 
  a rok-u-’a      ndoki (faak) 
  3 enter-MIDDLE-PAST  cloth  (yesterday) 
  He wore a boubou (yesterday). 
1b  a rok’waan 
  a rok-u-a-in 
  3 wear-MIDDLE-PAST-O.3SG 
  He wore it 

 1c  ndoki  a rok-w-e 
  boubou 3 enter-MIDDLE-PAS 
  A boubou is worn. 

 1d  um  roku 
  1SG enter:MIDDLE 
  I am wearing 

 2a  a ƈuf-a 
  3 run-PF 
  He ran.  

 2b  a ƈuf-a  ndaƭir ne  
  3 run-PF  race DEF 
  He ran the race 

 2c  a ƈuf-a  saax  re 
  3 run-PF  village DEF 
  He ran [in the] village. 

 2d  a ƈuf-in 
  3 run-O3SG 
  He ran it [=ndaƭir ne ‘race’ or saax re ‘village’] 

 3  a ƥalg-a-xam  
  3 black-PF-O1SG 
  To me it is black. 
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Slavic dialect syntax in typological perspective: a first recognition 

 
Adriano Murelli 

Institut für Deutsche Sprache, Mannheim 
 
In descriptions of Slavic dialects syntax is mostly granted a minor role. Starting from 
this lack in research, this contribution aims 1. to identify typologically significant 
syntactic features in Slavic dialects and 2. to account for them through a multi-
layered model. The theoretical frame adopted is the typological-dialectological 
approach (Kortmann 2002); data are collected from language-specific contributions 
describing either single dialects or the dialectal panorama of the area where a 
standard Slavic language is spoken. Only in few cases can researchers rely on 
syntactic dialectal atlases or dialectal corpora. 
 The comparison of the collected data yields – among others – the following 
typologically relevant features (AIM 1): 
1.  In several dialects t-based pronouns used in ARTICLE-like function are attested; 

they can be either pre- or postposed: cf. Sorbian te holcy ‘the boys’, Russian na 
beregu-tu ‘on the river bank’ (among standard Slavic languages, only Bulgarian 
and Macedonian are said to exhibit articles); 

2.  Phenomena related to WORD ORDER include a German-like Verbalklammer, a 
deviating position of the negation w.r.t. the standard variety and ‘possessor-
possessum’ (instead of standard ‘possessum-possessor’) nominal constructions: cf. 
Slovak muojho mužova sestra ‘my husband’s sister’; 

3.  A full variety of RELATIVIZATION STRATEGIES is attested in the dialects which do not 
occur in standard varieties, like the correlative strategy or the use of relative 
particles and combined relative elements; 

4.  In the domain of ADVERBIAL SUBORDINATION a polarization towards polyvalent 
subordinators can be observed (e.g. jak/kak with temporal, conditional and 
causal function). 
 Syntactic features of Slavic dialects are often regarded as the consequence of 
idiosyncratic development or of language contact. However, the comparative 
analysis of Slavic dialects shows that the same feature may also be found in 
dialects that had no contact with an external language. Following Reindl (2008), 
it seems advisable to adopt a multi-layered model in order to account for the 
features described above (AIM 2). The model may consist of the following factors: 

1.  ISOLATION: isolate varieties tend to show archaic/conservative traits; 
2.  LANGUAGE CONTACT: syntactic features may result out of contact with neighbouring 

varieties; 
3.  AREAL PATTERNS OF VARIATION: syntactic features may be shared areally with other 

Slavic/non-Slavic varieties; 
4.  CROSS-LINGUISTIC PATTERNS OF VARIATION: syntactic features may be typologically 

attested in other standard or vernacular varieties. 
As it emerges, this model allows for a more insightful account of Slavic dialectal 
syntactic features as it considers a plurality of factors which may also be 
interrelated: for instance, intensive language contact may trigger common areal 
patterns of variation. So, an attempt will be made to situate the features 
described above within a typological frame, so as to establish which of them are 
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typical of Slavic dialects and which ones mirror common patterns of variation – 
possibly on a vernacular level. 
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Left-dislocated constituents and relativizing constructions in Wan 

 
Tatiana Nikitina 

Freie Universität Berlin 
 
Mande languages abound in constructions with anaphoric pronouns in the main 
clause referring to a constituent that appears outside that clause. Among the most 
widely attested instances are correlative clauses, a special type of “dislocated” 
relative clause (Comrie & Kuteva 2005). Correlative clauses appear before the main 
clause and contain a relativized noun; in the main clause, the relativized noun is 
referred to again by a pronoun. 
 
(1)  Bambara correlative clause (Creissels 2000: 256; Grégoire 1980): 
  wùlù  yé   démísɛŋ́   ‘míŋ  kíŋ, n y’  ó   bòlìtɔ́̀   ’yé 
  dog PERF child   REL  bite I PERF this.one running see 
   ‘I saw the child that the dog bit running away.’ 

This paper discusses an unusual instance of a dislocated relative clause attested in 
Wan (Southeastern Mande), which differs in important ways from the correlative 
clauses of other Mande languages. Firstly, instead of preceding the main clause, the 
entire relative clause is juxtaposed to the pronominal argument of the postposition: 
 
(2)  Unusual relativizing construction in Wan: 
  gà màŋ̰ yā  kó   yī  lē   é  plá  à  lɛŋ̀ 
  go rice with 1+2ṢG slept woman DEF at  3SG to 
  ‘Take some rice to the woman at whose place we slept.’  
  (Lit., “Go with rice to her, we slept at the woman”) 

Secondly, no relativizer marks the embedded noun, but the marker yá ̰may appear at 
the end of the relative clause (3). The pronominal argument of the postposition is 
understood as referring to the nominal constituent of the relative clause that is 
marked by the definite marker. 
 
(3)  zò  màŋ̰ yā  kà    yī    lē       kɛ ̄  é  plá  yá ̰  à  lɛŋ̀ 
  come rice with 1PL.INCL slept   woman   this DEF at  REL  3SG to 
  ‘Bring some rice to the woman at whose place we slept.’ 

The construction is only attested with arguments of postpositions, and its position 
before the pronoun is due to the peculiar syntax of Wan, where postpositional 
phrases appear outside the verb phrase and adjoin the entire finite clause. Unlike 
other constituents, postpositional phrases license their own left peripheral position 
in which relative clauses may appear. 
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I argue that this unusual construction represents an intermediate stage in the 
development of a canonical correlative clause from a paratactic relative clause (cf. 
the discussion of Creissels’ unpublished data on Koyaga in Comrie & Kuteva 2005). I 
also show that it belongs to a family of functionally similar constructions with 
dislocated constituents, which represent a strategy widely employed in Wan for 
integrating clausal constituents into the main clause. The use of such constructions 
provides an alternative to syntactic subordination, contributing to the status of Wan 
as a largely paratactic language. 
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Possessive future in Tundra Nenets 

 
Irina Nikolaeva 

SOAS 
 
The so-called predestinative forms in Tundra Nenets (Uralic) are productively 
derived from nouns by the suffix -d°-/-də-. Their meaning can roughly be described 
as a two-place relation ‘X (meant/destined) for Y’. The predestinative form itself 
corresponds to X, while Y expresses what can be referred to as  ‘beneficiary’. 
Predestinatives are sometimes analyzed as some kind of applicative where the 
beneficiary assumes an argument status and corresponds to a ditransitive goal, but 
the paper argues that this is not required: the beneficiary can differ from the goal 
argument of a ditransitive verb. Thus, the identification of the beneficiary with the 
goal is an implicature rather than part of the inherent meaning of the construction.  

I analyze the predestinative construction as a subtype of possessive construction. 
Its structure is parallel to that of regular possessives in terms of the morphological 
marking of its elements. Moreover, both the regular possessor and the beneficiary 
are NP-internal, cannot be separated from the head by clause-level elements and do 
not have any effect on clausal syntax. I suggest that predestinatives indicate future 
possession and therefore serve to express nominal tense with the nominal scope, in 
the terminology of Nordlinger & Sadler (2004), so that tense is NP-bound and 
deictically interpreted in relation to the reference time. In this analysis, Nenets is 
like a number of other languages where nominal tense is only active in possessive 
constructions and is not expressed in non-possessive NPs. It exhibits a two-way 
system of nominal tense in possessive phrases: non-future and future (Ø and 
-də-/-d°-).  
 Predestinatives in Nenets occur in three cases: the nominative, accusative and 
genitive. These mostly serve as subjects, objects and adjuncts, respectively, but their 
availability is restricted, unlike for regular possessives. Predestinative subjects and 
objects are only compatible with verbs which tend to introduce a novel entity into 
the discourse (verbs of appearance and creation). The respective NP may be 
referential, but is not associated with the pragmatic presupposition of existence and 
therefore the interlocutors do not have a mental representation of the referent at the 
time of the utterance. Moreover, predestinatives are excluded from syntactic 
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constructions which, by their nature, require pragmatically presupposed NPs, such 
as passives, relativizations and constructions where verbal agreement is triggered by 
a topical argument. This  syntactic distribution indicates that the entity denoted by 
predestinatives does not exist in the universe of discourse at the time of speech, but 
its existence is predicated for the future as somebody’s possession. It suggests the 
following hierarchy of projections: PossP > TP > DP (contrary to the TP > PossP 
> DP structure suggested by Alexiadou et al. (2007) for Somali), mirrored by the 
morphology of predestinative forms. 
 
 

Converbs and desubordination in Ōgami Ryukyuan 
 

Thomas Pellard 
JSPS ― Kyoto University 

 
The goal of this presentation is to describe the system of converbs in Ōgami 
Ryukyuan (a highly endangered language spoken on the Ōgami Island (±30 
inhabitants), located in the Southern Ryūkyū archipelago, between Japan and 
Taiwan), and some of their atypical properties. In particular, I will focus on the uses 
of converbs in desubordinated constructions. 
 This language has a set of dependent verb forms whose main function is to head 
adverbial subordinate clauses. They can thus be categorized as converbs, though they 
exhibit some unusual features. Some of the Ōgami converbs can: 
• inflect for tense, with the same suffix -tɑɾ- than independent verb forms, though it 

is not obligatory; 
(1) pstu-nummɛɛ (kanu) mmnɑ iɑk-i sɯn-ɑs-ɑi-tɑɾ-ipɑ unu ɑkɑɯɾɛɛ=nu 

 person-PL.TOP (FILL) all burn-CVB die-CAUS-PASS-PST-CIRC this Akɑɯɾɛɛ=NOM 

 miitu-kam=ma uɾi=kɑɾɑ=tu sɯmɑ-u=pɑ pssuki-tɑɯ 

 couple-god-TOP this=ABL=FOC village-ACC=TOP broaden-PST 

 ‘All the villagers having been killed, the two married gods of the House of Akɑɯɾɛɛ repopulated the 
island.’ (circumstancial converb) 

 
• can not only mark subordination stricto sensu but also semantically coordinate 

events in clause chains. 
(2) pɑmpin=nu mut-i kss-i unu pstu=n fii-ɾu 

 fritter=ACC hold-CVB come-CVB this person=DAT give-IMP 

 ‘Bring some fritter and give it to him.’ (narrative converb) 
 
Moreover, some converbs can undergo desubordination and head an independent 
sentence, which is not expected for such dependent verb forms. In such a case, the 
desubordinated converbs retain some specific features which differentiate them from 
independent verb forms, like the ability to be followed by a focus marker. They also 
express some TAM categories that differ from their usual value. 
For instance, the concessive converb -pamai is used as a permissive form, while the 
narrative converb -i acquires a perfective past value. 
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(3) ɑtɑ kuu-pɑmɑi  ?   

 tomorrow come.IRR-CSS   

 ‘May I come tomorrow?’ 
 
(4) ikɛɛm=nɑ kɑm=nu=tu ukɑm=nkɑi uɾ-i kss-i=tta 

 old.days=TOP god=NOM=FOC Ōgami=DIR go.down-CVB come-cVB=HS 

 ‘It is said a god came to Ōgami in the past.’ 
 
The data from Ōgami Ryukyuan seems to agree with the typology proposed by Evans 
(2007) and his proposal of a graduated evolution from ellipses to conventionalized 
constructions. 
 Desubordination is an interesting phenomena for the studies on finiteness and 
grammaticalization, and the emergence of new tense forms through 
desubordination, as seen in Ōgami Ryukyuan, seems to be typologically uncommon. 
I propose the desubordinated use of the narrative converb originates from the 
interruption of clause chains in discourse. 
 
 
Prosody against syntax in a right-branching language: a corpus-
based study of relativization in spontaneous spoken Russian 

 
Vera I. Podlesskaya 

Russian State University for the Humanities 
 
The paper addresses the problem of systematic discrepancy between syntactic and 
prosodic grouping in postnominal relative clauses. In Russian, as in many other 
right-branching languages, the prosodic break occurs inside NP – between the head 
noun and the relative clause, no matter restrictive or non-restrictive. Typically, this 
prosodic break appears to be at the same time the border between the topic and the 
comment in the sentence. This sort of discrepancy usually doesn’t occur in left-
branching languages with prenominal relative clauses, like Japanese, where each 
head noun is grouped prosodically with the preceding relative clause, the  prosodic 
break thus occurring after the head noun and, hence, after the whole NP rather than 
inside it. 

The paper argues that in Russian the discrepancy emerges as a cumulative effect 
of the syntactic right-branching, on the one hand, and, on the other hand, of the 
discourse tendency for “ideal delivery” (Clark&Clark 1977, inter alia) with 
intonation units matching syntactic clauses. Basing on the first-hand natural spoken 
discourse data (oral corpora systematically annotated for prosodic details, incl. 
pausation and pitch movements) we attempt to demonstrate the “autonomy” of 
relative clauses from their heads. We will introduce the following structural and 
prosodic symptoms of this “autonomy”, which previously remained underestimated 
or simply unnoticed in the literature on relativization based mainly on written data:  
  1.  In spoken Russian, the head noun can be separated from the relative clause. 
This detached head noun can retain the main phrasal accent (typically, with the 
rising pitch movement) responsible for signaling the topical status of the first 
intonation unit and its non-final status in the sentence, i.e. signaling the 
continuation of the unfolding discourse. 
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2. Previous studies (Zaliznjak, Padučeva 1979, Ljutikova 2009) have convincingly 
demonstrated the effect of pied-piping in Russian relative clauses: if a relative 
pronoun appears inside a smaller constituent within the relative clause, the whole 
this constituent is fronted rather than the single relative pronoun. What remained 
unnoticed so far is that the fronted constituent and the rest part of the relative 
clause can be articulated as separate intonation units. Within the fronted constituent 
the pied-piped relative pronoun, otherwise strictly atonic, acquires the main phrasal 
accent. The accent (typically, with the rising pitch movement) signals the topical 
status of the first intonation unit and its non-final status within the relative clause, 
which thus acquires its internal information structure. 

3. Pauses between head nouns and relative clauses appear to be registered much 
more often than on the border of complement clauses and even slightly more often 
than on the border of adverbial clauses. The length of pauses shows the same 
tendency (Korotaev 2009). The intonation unit that includes the head noun can be 
articulated with the falling pitch movement in main phrasal accent, i.e. as an 
independent clause projecting no continuation in the unfolding discourse. Hence, the 
relative clause is produced autonomously as a suspended clause (Ohori 1996), added 
after the speaker recognizes the just produced portion of discourse as insufficient  
and requiring elaboration. In our data, up to 25% of relative clauses are produced as 
suspended – much more often than other types of subordinate clauses. 
 Finally, relative clauses in spoken Russian will be compared with other heavy 
NPs, first and foremost with coordinate NPs, which also demonstrate behavior 
cumulatively affected by the syntactic right-branching and the discourse tendency 
for “ideal delivery”.  
 
 

Betting with or without you:  
on the argument structure of betting constructions 

 
Dan Ponsford, Anna Siewierska, Willem Hollmann 

Lancaster University, UK 

Betting, though not a universal phenomenon, is highly common cross-culturally (e.g. 
Binde 2005). Based on questionnaire results from a sample of seventy languages, our 
investigation of how the speech act is expressed linguistically reveals that while up 
to four participants (arguments) may be expressed, as in (1), it is only the stake and 
a proposition which are mandatory; the betting parties (I, the PROPOSER and you, 
the PARTNER) may but need not be mentioned.  

(1)  [ I ]PROPOSER bet [ you ]PARTNER [ fifty dollars ]STAKE [ she forgets ]PROPOSITION 

Interestingly, the presence of the partner seems to imply the presence of the 
proposer. The partner is thus the entity most likely to be absent.  
 In this paper we consider the syntactic and lexical-semantic factors associated 
with the presence or absence of the PARTNER. One factor is whether the betting 
event is lexicalized by means of a verb ('bet'), a verb and a noun (e.g. 'make a bet'), 
or with no verb. (In the verbless case there may be a noun meaning 'bet', or there 
may be simple juxtaposition of stake and proposition—i.e. no lexicalization.) Using 
the notion that nouns and verbs represent different cognitive loads (nouns requiring 
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more processing than verbs, cf. e.g. Croft 1991:121, Broccias and Hollmann 
2007:517, note 22), we hypothesize that in cognitively heavier cases where 
lexicalization involves a noun as well as a verb, the PARTNER will be more likely to 
be absent than in cognitively lighter cases where lexicalization is by a verb alone.  
 Another important factor is the nature of the verb used. It will be shown that 
constructions based on PUT or HIT tend to lack a partner. It will be argued that this 
is due to the argument structure properties of these verbs in their original non-
betting uses.  
 The factors underlying the presence of a partner in betting constructions will be 
shown to also carry over to some of the non-betting extensions of betting 
constructions, in particular their use to indicate strong belief. In some such cases 
there is a dummy PARTNER (e.g. English I bet you she forgets). However, where the 
betting use involved a monotransitive verb like PUT, a dummy PARTNER tends not to 
occur.  
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Morphological causatives in Sereer (Atlantic, Senegal) 
 

Marie Renaudier 
Laboratoire Dynamique du Langage  (Lyon 2 – CNRS) 

 
The aim of this study is to describe the valence changes produced by the affixation 
of the different causative morphemes in Sereer, a language of Senegal. This language 
has a particularly developed system of morphological causatives with 4 suffixes: 
-and, -in, –noor and –il, a less productive affix. Within the Atlantic group, the 
situation is highly variable. Indeed, while Wolof possesses 5 causative morphemes, 
Fula, which is close to Sereer, has only one affix: -in. On a syntactic level, the 
valence increases with the suffixation of those morphemes to intransitive and 
transitive roots. The syntactic consequences of adding a causative affix to 
ditransitive constructions will be discussed too. From a semantic point of view, there 
are two types of contrasts. The first one concerns the semantics of the root, since the 
distribution of -in and –and depends on the active /stative opposition:  –and is used 
specifically with stative roots and –in with active ones. The second contrast deals 
with the semantics of causation. The morphemes –in/-noor, indeed, illustrate a 
frequent and fundamental opposition: direct /indirect causation. According to 
Shibatani & Pardeshi (2001:89) :”it is a good first approximation to define direct 
causation as a situation involving an agentive causer and a patientive causee and indirect 
causation as one involving two agentive participants”. The different values and uses of 
morphological causatives in Sereer will be discussed with data collected during 
fieldwork (2009-2010). 
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Non-universality of reflexive analysis for anticausativization: 
Evidence from the Hokkaido dialect of Japanese 

 
Kan Sasaki 

Sapporo Gakuin University 
 
Anticausativization is a morphological operation deriving intransitive (inchoative) 
predicates from transitive (causative) predicates. Koontz-Garboden (2009) proposes 
a reflexive analysis for anticausativization, where the semantic operation responsible 
for anticausativization is the coindexing of the effector argument with the theme 
argument. This analysis makes the following prediction: the reflexivization operation 
results in anticausativization when the external argument is an effector (in the sense 
of Van Valin & Wilkins 1996) but it results in a reflexive-type construction like Kim 
dressed herself when the external argument is an agent. 
 Although Koontz-Garboden's analysis is based mainly on data from Spanish, a 
language that makes use of reflexive pronouns for the morphological marker of 
anticausativization, he claims that the conclusions apply to antiausativization in 
general (Koontz-Garboden 2009: 80). The aim of this presentation is to examine the 
universality of the reflexive analysis for anticausativization, arguing that the 
anticausativization in the Hokkaido dialect of Japanese cannot be handled with the 
reflexive analysis. 
 The Hokkaido dialect of Japanese forms anticausative predicates through the 
affixation of the spontaneous suffix /-rasar/. The spontaneous suffix has three 
usages: marker for unintentional activity, potential (middle) formation, and 
anticausativization. Sasaki & Yamazaki (2006) clarifies that, in the Hokkaido dialect, 
the intransitive sentence derived through passivization and that derived through 
anticausativization differ syntactically: the agent appears in the oblique form in the 
passive sentence but it is removed in the anticausative construction. The intransitive 
predicate derived by suffixation of /-rasar/ exhibits the same semantic properties as 
those of underived achievement intransitive verbs, such as the resulting-state 
interpretation in the progressive form and the incompatibility with durational 
adverbs. An internet research using Yahoo API has revealed that the majority of 
intransitive predicates with the spontaneous suffix are derived from accomplishment 
transitive verbs. These semantic properties indicate that the transitive – intransitive 
pairs, related through spontaneous suffixation, are semantically causative – 
inchoative pairs, and that the morphologically marked inchoatives can be regarded 
as anticausatives. 
 The reflexive analysis predicts that the transitive verbs selecting agent as an 
argument are excluded from anticausativization. However, this prediction does not 
hold in the Hokkaido dialect of Japanese. The anticausatives in the Hokkaido dialect 
can be derived from agentive transitive verbs, such as dak- ‘hold’, kak- ‘write’, nur- 
‘paint’, and so on. I argue that an analysis suppressing the operator CAUSE (and 
subsequently the causing event) is more suitable than the reflexive analysis for the 
anticausativization in this dialect. The suppression analysis is compatible with the 
range of anticausativization in this dialect and it is useful for analyzing the syntactic 
phenomena related to the anticausative constructions, such as co-occurrence 
restrictions with intentional adverbials, purposive clauses and so on. The 
suppression analysis also has an advantage of capturing the semantic commonality 
among the usages of spontaneous suffixation. 
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On the Coding of Emai Adverbial Subordination 

 
Ronald P. Schaefer 
SIU Edwardsville 

Francis O. Egbokhare 
University of Ibadan 

 
Adverbial subordination links multiple clauses within a sentence and construes one 
clausal event as dependent. Recent cross-linguistic study has emphasized the 
syntactic coding of dependent clauses vis-à-vis autonomous main clauses (Croft 
2001, Christofaro 2003), characterizing the dependent as deranked (lacking TAM or 
overt arguments) or balanced (retaining main clause properties). In large measure, 
balanced systems dominate sub-Saharan Africa, where auxiliaries and juxtaposition 
have been noted (Watters 2000). For this paper, we focus on the marking of 
adverbial subordination in Emai, an endangered and previously undescribed West 
Benue Congo language of Nigeria’s Edoid group (Williamson & Blench 2000).  
 Emai adverbial subordination reveals a balanced clausal structure. However, 
balanced status is not uniformly expressed. Auxiliaries, subordinators, nominal 
complements and relative clauses each occur. Auxiliaries code reality conditions, e.g. 
concessive rere ‘although’(ólí ómòhè rérè zé ólì ìzòbò, ìgè kpé ù [the man CONC offer 
the sacrifice Ige SUB die] ‘Although the man offered the sacrifice, Ige still died’) and 
temporal anterior kee ‘after’(ólí ómòhè kéè ó vbì ìwè, ólí  ókpósó ú'-ì [the man ANT 
enter LOC house the woman die-F] ‘After the man entered the house, the woman 
died’). Subordinator ébé' and manner preverb í' mark factual circumstance (ébé' ó í' 
dá ényò, ó ò ú ghèèghéé [since he MAN drink wine he H act senselessly] ‘Since he 
drank wine, he acts senselessly’). The subjunctive subordinator li and Hortative í 
identify purpose clauses (ò yé òkè lí ó í mìè èhé rè fí ísè [he move Oke SUBJ he HOR 
find opportunity use throw seeds] ‘He went to Oke in order to play ayo’). And 
abstract nominals followed by an indicative or subjunctive complementizer convey 
reason (òhíó khí ólí ómòhè dé ìmótó lì ògbòn, ò ó gbé [cause IND the man buy car R 
new he C dance] ‘Because the man is buying a new car, he is dancing’) and 
exceptive status (ólí óvbèkhàn húnmé ósèn sòkpén khì ò dá gbé' [the youth be.good 
beauty except IND he be.tall much] ‘The youth is handsome except that he is too 
tall’). 
 Emai’s balanced system of clause linkage relies on diverse coding devices. 
Prominent for reason and exceptive are nominal complements, indicative khi and 
subjunctive li, that express a speaker’s degree of commitment to truth value of the 
associated proposition. Reality conditions concessive and conditional rely on 
epistemic modality auxiliaries, rere and kha, respectively. And while nonsuccessive 
temporal relationships, not illustrated above, rely on subordinator bi and concessive 
auxiliary re: bí ólí ómóhé ó ò ré hòò úkpùn, ó ò sò íòò [as the man SC H CONC wash 
cloth he H sing song] ‘As the man washes clothes, he sings’, successive temporal 
relations require relative tense auxiliaries. It would thus appear not only that tense 
and mood are fundamental to adverbial subordination (Christofaro 2003) but also 
that in a balanced system of the Emai type these categories combine with nouns and 
subordinators in a particular fashion. Whether such a distribution has broader 
application for other balanced systems remains for further cross-linguistic 
investigation.  
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Specificity and number in the noun class systems of Buli and Kɔnni 

Anne Schwarz 
James Cook University, Cairns, and Humboldt University, Berlin 

 
It is well-known that pronouns and demonstratives can develop into (definite) 
articles and mere nominal markers, a grammaticalization chain that has been 
proposed to have manifestations in a variety of languages, such as Romance and 
several African languages, among them some languages of Gur affiliation (Greenberg 
1977, 1978, 1991). In line with that, it has been speculated that the (largely) class-
sensitive “definite” nominal suffixes in a small genetic language group comprising 
Buli and Kɔnni (Oti-Volta, Gur) possibly started from constructions like “axe, it ...” 
or “baboons, they ...” in the Proto stage, with the pronoun then turning into a suffix 
of definiteness as an innovation “à la Greenberg 1978, 1991” (Cahill 1997). 
However, the suggested pattern is usually proposed as source for verbal agreement 
(Givón 1976). Furthermore, the suggestion offers no particular explanation for the 
two opposed asymmetric systems currently existing in the languages–Buli displaying 
full pronominal concord, but animacy-controlled restrictions in the definite plural 
suffixes; Kɔnni having the full inherited noun class range in the definite suffixes and 
largely animacy-controlled pronouns.  
 In this paper I propose an alternative historical scenario that is mentioned rather 
rarely in the discussion of noun class systems in African languages, but links to the 
cross-linguistically well-established grammaticalization chain from “3rd person 
pronoun (also used as a specificity marker)” via “Article-like marker” to “Marker of 
nominality” (Aikhenvald 2003: 368). I am going to argue that the “definite” suffix in 
Buli-Kɔnni marks specificity rather than definiteness (with most nouns) and that it 
originated from a clause-final indefinite quantifier used in a presentational 
construction. This “demonstrative identifier” (Diessel 1999) can be reconstructed as 
a syllabic nasal followed by a “classifying” CV form. New demonstrative identifiers 
that have not (yet) made it into regular nominal suffixes of referential nouns are 
currently observed in both languages, too. I will further discuss those noun forms 
not marked for specificity, which provide overt non-referential and number 
indications to different degrees. Emerging is a fairly complex system of interaction 
between lexical semantics and nominal morphology. In the outlook it will be pointed 
out that the observed marking strategies for count and mass nouns and the 
distinctive treatment of nouns with high referential potential (kins, possessors of 
inalienable items, nouns with subject function) as well as the reference-establishing 
demonstrative identifier that contributed to the present shape of the noun class 
systems of Buli and Kɔnni are certainly not unique innovations in that group. 
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Backward control in connection with the principles of the Binding 

theory (based on the data of Qunqi Dargwa) 
 

Natalia Serdobolskaya 
Russian State University for the Humanities 

 
The term “obligatory control” is used to refer to constructions where one of the 
arguments of the matrix clause is coreferential to an argument of the complement 
verb, e.g. The girl began to cry. In English, the controller in such constructions is in 
the matrix clause, and the controllee is expressed via a zero NP in the complement 
clause (forward control, or FC). The term “backward control” (BC) has been 
proposed to denote the constructions, where, on the contrary, the antecedent is 
expressed in the dependent clause, while the controlled zero is in the matrix, e.g. (2) 
from Qunqi Dargwa (Nakh-Dagestanian). In this paper, I analyze the properties of 
BC constructions in Qunqi. My aim is to determine typological parameters that 
correlate with BC. 
 BC in Qunqi is exemplified in (2), with contrast to the example of FC (1). The 
nominal argument in (1) belongs to the matrix clause, while 1) it gets the case 
marking from the matrix verb (the dependent verb is transitive and requires for the 
ergative) and 2) it controls the class agreement of the matrix verb. Hence, (1) 
demonstrates FC. In (2), the noun rirsːi ‘girl’ takes the ergative marker, as required 
by the dependent verb. The matrix verb agrees with the zero argument in the matrix 
clause. Hence, (2) is an example of BC. I use the tests elaborated in Polinsky, 
Potsdam 2002; 2007 e.a. to show that these constructions are biclausal and that the 
ergative NP belongs to the dependent clause.  
 Polinsky, Potsdam (2002) treat BC as an independent typological phenomenon. 
They introduce a special parameter [+D], which can be roughly characterized as 
the possibility for a verb that takes clausal complements to appear without a subject 
(Polinsky, Potsdam 2002: 273-276). 
 I assume that BC is not an independent typological parameter. The example (3) 
shows that Qunqi Dargwa does not conform to the principles of the Binding Theory 
(Chomsky 1981: 188). The condition C is violated: a referential expression is bound 
(i.e. is coreferential to an NP that c-commands it). Logically, the phenomenon of BC 
presents an instance of condition C violation with verbs of obligatory control. 
 Condition C violation has been attested in some languages of the Caucasus: in 
Qunqi, Adyghe (Testelec 2009), Kabardian (Minor 2005) and Tsakhur (Toldova 
1999: 660-665). The list of the languages that host BC includes the languages with 
condition C violation. I claim that it is a result of a strong correlation between these 
phenomena: if a language permits condition C violation, it permits for BC.  
 
(1)  rirsːi  r=a–r=išː-ib    palaw  b=uk-le. 
  girl(ABS) F=begin–F=LV:PF-PRET porridge N=eat:IPF-CONV 
  The girl began to eat porridge. 
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(2)  [rirsːi-li palaw  b=uk-le]   r=a–r=išː-ib. 
  girl-ERG porridge N=eat:IPF-CONV F=begin–F=LV:PF-PRET  
  The girl began to eat porridge. 

(3)  b=uχ:˳-al-le     ca=b-i  [azaj ʁurš   sarč’-ib]. 
  N=know:IPF-ATR-CONV  COP=N-COP sister tomorrow HITHER+go:PF-PRET 
  The sister knows that she will come tomorrow. (lit. Knows that the sister will come tomorrow) 

 
 

Three-participant scenarios: Assessing the combined effects  
of verb classes and referential hirrarchies 

 
Anna Siewierska and Eva van Lier 

Lancaster University 
 
In this talk we assess two factors that co-determine the morpho-syntactic expression 
of three-participant events within and across languages: (i) lexical verb (class) and 
(ii) referential properties of the non-agentive participants, the Theme and the Goal 
(also sometimes called Recipient). We illustrate our proposal with three case studies 
of Dutch, Chintang (Kiranti, Nepal; Bickel et al. fc.), and Araki (Oceanic, Vanuatu; 
François 2002). 

Our work unites various strands of research that have so far developed largely 
independently of each other. First, the preferential or exclusive association of 
different (classes of) three-argument verbs with different construction types has been 
studied extensively only for English and a few other European languages (Levin & 
Rappaport-Hovav 2008, Bresnan et al. 2007). Second, typological research has 
focused mainly on three-argument constructions of the ‘give’ type. (Malchukov et al. 
fc.). Finally, while many typological investigations address referential effects on the 
encoding of grammatical relations, they are mostly restricted to (in)transitive 
constructions (Bickel 2008, Malchukov 2008), and/or do not involve corpus data 
(Kittilä 2006, Haspelmath 2007). 

The method we propose defines scenarios, i.e. sets of logically possible 
combinations of two non-agentive participants with various values for person and 
animacy. Subsequently, we determine – wherever possible by means of corpus 
analysis – for each three-argument verb (class) in a language (i) which scenarios it 
occurs with; (ii) how frequently; (iii) how they are encoded. 

We show, first, that referential hierarchies co-determine morpho-syntactic 
expression not only in languages with differential case or agreement marking 
systems (Chintang and Araki) but also in languages that do not appear to have such 
systems (Dutch). Second, we illustrate how lexical variation, i.e. alignment patterns 
associated with individual verbs or verb classes may cross-cut the effects of the 
referential properties of participants.     
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La voix moyenne en hongrois.  
Interaction entre syntaxe, sémantique et morphologie 

 
Anna Sőrés 

Laboratoire DDL - CNRS & Université Lumière Lyon 2 
 
        L’exposé propose de démontrer que la « voix moyenne » peut être traitée selon 
une conception « scalaire » qui va de actif vers passif via moyen, comme les 
approches traditionnelles, mais qui permet d’identifier plusieurs sous-ensembles au 
sein du groupe des verbes moyens [1]. Pour ce faire, il faut tenir compte d’un 
ensemble de paramètres.[2]. 
  1. Les paramètres utilisés dans la description du hongrois: 
• la construction syntaxique dans laquelle entrent les verbes ;  
• la morphologie ;  
• les rôles sémantiques ;  
• le sémantisme global du verbe.  
 
  2. Présentation (avec beaucoup d’exemples) des différents groupes de verbes 
qui se situent sur une échelle actif�passif : 
        i) A l’extrémité « active » de l’échelle se trouvent les Vs transitifs directs actifs, 
comme mos ‘laver’, töröl ‘essuyer’.  
        ii) Les réfléchis : mos ‘laver’ ou töröl ‘essuyer’ vs mos-akodik ‘se laver’, töröl-
közik ‘s’essuyer’, etc. 
        iii) Verbes ayant un sujet actif qui fait une action volontairement : fut ‘court’, ül 
‘est assis’ etc. 
        iv) Verbes moyens prototypiques [3] ; álmodik ‘rêver’,  tüsszent ‘éternuer’, sír 
‘pleurer’ ; y compris les Vs météorologiques. 
        v). Verbes moyens en paire avec un V transitif (« causatifs ») [4], forr-forral 
‘bouillir-faire bouillir’, fagy-fagyaszt ‘geler’ ;   
        vi) Moyens « anticausatifs » qui portent une marque morphologique kezd(ődik) 
‘commencer’, felemel(kedik) ‘lever/se lever’, ainsi que les « équipollents » gurul-gurít 
‘rouler’. 
        vii) A l’autre extrémité de l’échelle pourraient se trouver les verbes à la forme 
passive, avec agent exprimé sous forme oblique, mais cette construction a disparu il 
y a plus d’un siècle.  
        3. Perspective typologique :  L’échelle proposée pourrait être examinée dans 
plusieurs langues pour savoir si la conception scalaire est applicable à d’autres 
langues également et si non, où se présentent des différences. 
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Georgian constructions conveying semantics of reciprocity 

 
Ether Soselia 

George Tsereteli Institute of Oriental Studies, Tbilisi 
 
Constructions conveying semantics of reciprocity in Georgian are of two main types: 
(1) either with a reciprocal pronoun (ertmaneti, erturti, ertimeore), or (2) without 
it. In the first type the reciprocal pronoun is a main constituent of the construction 
because a verb on which the whole construction is based acquires the semantics of 
reciprocity due to the pronoun.  

Constructions with a reciprocal pronoun, in their turn, could be divided into two 
subtypes: transitive verb constructions, and intransitive verb constructions. 
Transitive verb constructions could be based on either bi-personal or tri-personal 
verb-forms, e.g. in the constructions based on a bi-personal transitive verb-form a 
reciprocal pronoun functions as a direct object:  
 
(1)  a) megobrebi       ertmanet-s           kargaven.    
   friends -NOM (each other)-DAT lose 
       ‘The friends lose each other.’ 
  b) deb-i          ertmanet-s           amšvideben. 
       sisters-NOM  (each other)-DAT are calming 
       ‘The sisters are calming each other. 

 
and in the constructions based on a tri-personal transitive verb-form a reciprocal 
pronoun functions as an indirect object:  
 
(2)  a) bavšveb-i         ertmanet-s           sačukreb-s aʒleven. 
      children-NOM each other-DAT  presents    are giving 
      ‘The children are giving presents to each other.’ 

 
Intransitive verb constructions are based on a bi-personal verb-form, but they could 
be of different contensive-syntactic types: either Nominative/Ergative or Dative, e.g.: 

Nominative constructions are based on a bi-personal intransitive present tense 
verb-form, and a reciprocal pronoun functions as an indirect object in the 
construction:  
 (3)  a) ʒmeb-i           ertmanet-s          uq’ureben 
        brothers-NOM each other-DAT  look at 
        ‘The brothers are looking at each other.’ 
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   b) stumreb-i      ertmanet-s           kocnian. 
        guests-NOM  each other-DAT  are kissing 
        ‘The guests are kissing each other.’ 
 
As far as split ergativity is characteristic of Georgian, Nominative construction turns 
into Ergative, when present tense form changes into past: 
 
   c) ʒmeb-ma          ertmanet-s         uq’ures. 
        brothers-ERG each other-DAT  look at.PST                               
        ‘The brothers looked at  each other.’ 
   d) stumreb-ma ertmanet-s             akoces. 
        guests-ERG each other-DAT  kiss.PST 
      ‘The guests kissed each other.’ 
 
Dative constructions are based on a bi-personal intransitive, so-called inversive, 
verb-form, and a reciprocal pronoun functions as an object: 
 
 (4)  a) megobreb-s        ertmant-i             uq’vart. 
        friends-DAT  each other-NOM love 
        ‘The friends love each other’. 
   b) bavšveb-s           ertmanet-i          moscont. 
        children-DAT each other-NOM  like 
        ‘The children like each other.’ 
 
Constructions without a reciprocal pronoun are based on a middle-active uni-
personal verb-form of specific semantics. Whether they convey semantics of 
reciprocity or do not depend on a certain discourse context, e.g.: 
 
 (5)  mezobl-is        bavšveb-i       čxuboben.  
   neighbor-GEN children-NOM are fighting 
   ‘Children of our neighbors are fighting.’ 
   (They may be fighting with each other, or possibly with children of another quarter.) 
 
The morphological structure and semantic peculiarities of verbs from the 
constructions of each type and subtype are analyzed in the paper, and mapping rules 
linking semantic and morpho-syntactic structures are established.  
 
 

Les phrases complétives en Ikposo-Uwi, langue Kwa du Togo 
 

Aude Soubrier 
Laboratoire Dynamique Du Langage, CNRS - Université Lumière Lyon 2 

 
Le but de cette communication est de présenter les phrases complexes complétives 
en Ikposo, variante Uwi. Il s’agit d’une langue Niger-Congo, Kwa, groupe Ghana-
Togo-Mountain. Elle est parlée principalement au Togo. 
 Nous verrons tout d’abord les cas où une construction phrastique sature la valence 
objet du verbe. Trois types de constructions entrent dans cette catégorie, chacune 
étant associée à un groupe de verbes. 
 Les verbes de locution et de cognition prennent comme objet une complétive 
introduite par le complémenteur quotatif nʊ̄ (1). Si le sujet de la complétive réfère à 
l’entité émettrice du discours (ou pensée), un pronom logophorique est utilisé (2). 
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(1)  kɔɣ́ɔ ̄aźɔ ́fa ̏nʊ̄ kɔt́ɛ ̄tʊ̀gbat̄aɛ̄ ́
  kʊ́ ɔɣ́ɔ ̄  á-zɔ ́   fȁ   nʊ̄   kɔ-́tɛ ̄     tʊ̏  ʊ́gbat̄a-̄ɛ ̌
  et serpent 3:ACP-dire COM3S  QUOT  3S:SUBJ-prendre  DEM1 feuille-DEF 
  ‘et le serpent lui a dit de prendre cette feuille’ 
(2)  ɛńyɪḱal̂ab̀am̀ʊ́ n̄taǹak̀ʊ̄tʊ̄ tɪ ̄
  ɛńyɪḱal̂ab̀a ̏ á-mʊ̏   n̄ta-̀nà-kʊ̄tʊ̄    tɪ-́M 
  caméléon  3:ACP-voir LOG3S-NEG-pouvoir  courir-ACP 
  ‘le caméléoni a su qu'ili ne pouvait pas courir’ 
 
Le verbe fʊ́ ‘vouloir’ prend comme objet une complétive dont le verbe est à la forme 
subjonctive (3). 
 
(3)  kʊ́ ɪn̄ab̄ʊ̄tɪ ̄ɔĺɛ ̌mwa ̄() bwākáfʊ́ kaḿaẃʊ́ ɔḿlɔńyɛɛ̄ ́mwa.̄.. 
  kʊ́ ɪn̄ab̄ʊ̄tɪ ̄ ɔĺa-̂ɛ ̌     mwā   bwākʊ́ á-fʊ́      ká-má-wʊ̏   ɔḿlɔńɪ-̄ɛ ̌   mwā 
  et trahison son.père-DEF   TOP   REL  3:ACP-vouloir  3P:SUBJ-FUT-tuer chasseur-DEF  TOP 
  ‘et le traitre qui a voulu qu'on tue le chasseur...’ 
 
D’autres verbes (refuser, commencer...) peuvent prendre une complétive comme 
argument. Elle est introduite par une préposition, locative ou comitative selon le 
verbe principal. Le verbe de la complétive est nominalisé. 
 
(4)  làkʊ́ ɔɣ́lɔ ̄eĺe ̄nɔd́ʒɛg̀ɛ ̌
  làkʊ́  ɔɣ́lɔ ̄  á-lē    nʊ́  ɔ-̄dʒɔ ̏    ɛg̀a-̏ɛ ̌
  après  poule  3:ACP-refuser LOC NOM-cotiser  argent-DEF 
  ‘et la poule a refusé de cotiser’ 
 
Dans une deuxième partie, nous verrons les constructions phrastiques qui saturent la 
valence sujet d’un verbe. Ces constructions peuvent être analysées comme des 
constructions impersonnelles. En effet, la position du sujet est vide, et l’indice sujet 
sur le verbe est facultatif. La phrase dépendante est nominalisée et postposée au 
verbe. Elle est éventuellement introduite par une préposition locative. Formellement 
elle est donc tout à fait semblable au troisième type de complétives (4). La seule 
différence est au niveau de la principale où l’on note une absence de sujet 
syntaxique. 
 
(5)  nàkʊ̄tʊ̄ nɔḿaz̄ɔ ́nʊ̂ ɔńyɪ ̄ɛśɛ ́
  nà-kʊ̄tʊ̄   nʊ́  ɔ-̄má-zɔ ́   nʊ̏  ɔńyɪ ̄  ɛśɛ ́
  NEG-pouvoir  LOC NOM-FUT-dire COM son.mari chose 

‘elle ne pouvait pas dire la chose à son mari’ (litt. il n’était pas possible de dire la chose à son mari) 
 
 

Copula agreement in Dargwa: the case of Tanti 
 

Nina Sumbatova 
Russian State University for the Humanities, Moscow 

 
Dargwa (Nakh-Daghestanian) displays a well-developped class agreement, which is 
expressed in most verbal stems, in all essive forms of nouns and adverbs, in some 
adjectives and pronouns as well as in non-negative copulas. Class-agreement is 
normally clause-bounded and controlled by the absolutive NP. However, the rules 
determining the agreement of the copulas are less transparent. 

Dargwa has two types of non-negative copulas. The identificational copula is 
basically used as head of non-negative declarative sentences in the 3rd person, 
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including the nominal sentences that express categorisation and identification. 
Existential copulas head existential sentences; these copulas express locative 
oppositions: ‘exist close to the speaker/far from the speaker/above/below’. 

The identificational copula is part of numerous periphrastic verbal forms. In 
Tanti and some other idioms, the identificational copula, if used in a periphrastic 
construction with a transitive verb, agrees either with the ergative argument of the 
verb or with the absolutive. The preferred controller is the ergative; however, the 
control can be shifted to the absolutive if the latter is the topic of the sentence (van 
den Berg 2001: 42). If an adjunct taking class-markers is present in such a clause, it 
usually agrees with the absolutive, but if it stands at the edge of the clause, the 
ergative agreement is possible, too. 

Agreement in the identificational copula constructions can be explained by 
presenting the construction as a biclausal structure: the main clause, headed by the 
copula, dominates the dependent clause headed by the lexical verb. The latter 
ascribes case to all non-null NPs; to explain the class marker within the copula, we 
introduce a null copy of the topic NP that is immediately dominated by the copula 
and receives the absolutive case from it; this null NP controls class agreement of the 
copula: 

 
 a. Øi(ABS) [hit-i-lii  di-la ucːi    uc-ib-le]     —sa-bi 
    it-OBL-ERG I-GEN brother(ABS) catch:PF-PRET-CONV —COP-N 

 ‘(Why are you beating your dog? –) It bit my brother’. 
 b. Øj(ABS) [hitj  χ˳e-li  uc-ib-s(e)]   —sa-jj 

  it(ABS)  dog-ERG catch:PF-PRET-ATR —COP-M 
‘(What happened to your brother? –) A/the dog bit him’. 
 
Unlike other dialects of Dargwa, Tanti uses existential copulas in periphrastic 

verbal forms parallel to those with the identificational copula (the existential 
copulas introduce an existential component in the meaning of the sentence and/or 
mark it as thetic). In most cases, however, the existential copula agrees with the 
absolutive.  

I hope to show that the syntactic mechanism of class agreement is principally the 
same for all copulas. The differences can be explained by the semantics of the 
copula:  

– the identificational copula is typical of the sentences opposing topic and focus 
and agrees with the topic; the null NP in the upper clause, which presents the topic 
NP, is therefore coreferential with the ergative in most transitive clauses; 

– the existential copula is typical of sentences with no topic; its null NP is the 
object whose existence is stated in the sentence; in most cases, it is coreferential 
with the absolutive NP. 

 
 

Valence-increasing strategies in Kokama-Kokamilla 
 

Rosa Vallejos Yopán 
University of Oregon 

 
In Kokama-Kokamilla (KK), a language spoken in the Amazon of Peru, there are 

two morphemes whose basic functions are to increase the valence of verbs: the 
causative –ta and the applicative –tsupe. While both morphemes entail the 
introduction of new participants into the scene, from a syntactic point of view the 
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derived patterns never contain more than two syntactic arguments. Formal evidence 
shows that clauses with three syntactic-arguments do not exist in KK; thus, this study 
confirms the prediction that derived valence patterns do not take more arguments 
that the maximum number allowed by non-derived valence patterns (Haspelmath & 
Muller-Bradey 2004). 

The causative -ta introduces an agent-causer participant in subject position. It is 
extremely productive, and can be applied to intransitive verbs and transitive verbs. 
With intransitive verbs, it produces transitive clauses where the causer is the subject 
and the causee (old subject) is the object (1a). However, the causative on transitive 
verbs does not establish a third syntactic argument; what happens instead is a 
reorganization of the semantic participants vis-à-vis the syntax: the causer becomes 
the subject, the causee (old subject) is demoted to object, and the old object 
becomes an instrumental oblique (1b).     

 
(1) a. yatiu=kana  tɨma  ukɨrɨ-ta=ura=uy 
      mosquito=PL NEG sleep-CAU=3SG.OBJ=PST 
      ‘The mosquito didn’t let him sleep’ 
 b.  ta   kurata-ta    ami=uy   uni=pu        
  1SG drink-CAU   g.father=PST water-INS 
  ‘I made grandfather drink water’ 
 
 The applicative -tsupe introduces a (metaphoric) recipient in object position. In 
contrast to the causative, the applicative appears quite sporadically, and its 
distribution is restricted to intransitive verbs (2a). It does not occur with transitive 
verbs in declarative sentences, but only in polite requests. More specifically, in 
requests -tsupe does not operate as applicative but merely introduces an implied 
benefactive (2b). 
 
 (2) a. raepe-a          ra=papa     yumɨra-tsupe=pa  yuka  kunumi=tsuri 
             then-hear.say   3M=father   be.angry-APP=CPL  DEM young=PST3 
              ‘It is said that, then, his father scolded completely that young guy’ 
  c. mɨtɨta-tsupe     atere   
      pick.off-BEN   sapote   
      ‘Please, pick off a sapote (for me)’ 
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Non-canonical genitive constructions in the Bantu languages 
 

Mark Van de Velde 
LLACAN – C.N.R.S. 

 
In a canonical genitive construction a nominal constituent modifies another nominal 
constituent. This paper discusses three typologically unusual and/or theoretically 
challenging departures from such canonical genitive (aka connective) constructions in 
the Bantu languages. The first departure involves genitive constructions in which the 
second, modifying element has clausal properties. In particular I will analyse 
examples of what Comrie (1998) calls a unified, noun-modifying construction (1). 
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Note that Kuteva & Comrie (2005) claim that such constructions are absent in 
Africa. 
 
(1) Mongo (Hulstaert 1966:278) 
 ba-nto  bǎ=mpángá  ba-kit-áká  ko  bǎol-ékel-a    ba-móng’ésé 
 2-people II-CON=next  II-arrive-RPST  and II.HPST-accustom-FV  2-native 
 ‘guys of they-have-hardly-arrived-and-they-are-accustomed-to-the-natives’ 
 
The second departure involves dependency reversal. The nominal constituent that is 
the head of the genitive construction from a morphosyntactic point of view qualifies 
the other, morphosyntacically dependent nominal constituent (2). 
 
(2) Basaa (Hyman 2003) 
 mí≠n-langá mí dí≠nuní  mí-ní 
 4-black  IV.CON 5-birds IV-these 
 ‘these black birds’ 
 
Third, I will look at genitive constructions in which the modifying element 
introduced by the connective relator has adjectival properties. In (3) the second 
nominal constituent is doubly marked for the function of modification: by means of 
an agreement prefix and by means of the (equally agreeing) genitive relator. 
 
(3) Koongo of Boko (Bouka 1994:14) 
 a. di-nkondi  di-a=di-nené 
  5-banana  V-CON=V-big 
  ‘a big banana’ 
 b. bw-atu  bw-a=bu-nené 
  14-canoe  XIV-CON=XIV-big 
  ‘a big canoe’ 
 c. m-atu  m-a=ma-nené 
  6-canoes VI-CON=VI-big 
  ‘big canoes’ 
 
These three departures show that the genitive relator is in fact a general marker of 
nominal modification that characterises a large and varied family of constructions 
and that individual words derive their morphosyntactic characteristics as much from 
the constructions in which they appear as from their parts-of-speech category. 
 
Abbreviations 
1, 2, … overt noun class marker 
I, II, …  noun class agreement marker 
CON  stem of the genitive (connective) relator 
FV    final vowel (a TAM suffix) 
HPST   yesterday’s (hesternal) past 
RPST   remote past 
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On the complicated relation between the Bantu verb 

and its devoted followers 
 

Jenneke van der Wal 
Royal Museum for Central Africa (Tervuren, Belgium) 

 
Many descriptive grammars of the southern and eastern Bantu languages have 
noticed a special relation between the verb and the following element, which can be 
either ‘tight’ or ‘loose’. The tonally and/or segmentally different verb forms 
indicating this relation are known by names such as conjoint/disjoint (CJ/DJ), 
long/short, definite/indefinite etc. The interpretational difference between the two 
verb forms is sometimes described as a difference in tense or aspect, sometimes as 
constituency and sometimes by reference to emphasis or focus.  
 Assuming that the two related verb forms in different languages are an expression 
of the same (fundamental) alternation, this presentation discusses the formal and 
functional commonalities and differences between the alternations in various Bantu 
languages. 

The one characteristic that is present in all languages with such an alternation is 
the difference in sentence-final distribution. The conjoint/short form always requires 
a following element, whereas the disjoint/long form may (but does not need to) 
appear sentence-finally, as illustrated in (1) for Kirundi. 
(1) CJ abâna  ba-á-nyôy    *(amatá) DJ abâna  ba-á-ra-nyôye (amatá) 
  children SM-past-drink milk   children SM-PAST-drink milk 
  ‘the children drank milk’     ‘the children were drinking’ 

Other factors which are frequently mentioned for the alternation are, for example, 
the relation between the alternation and the clitic-marking of the object on the verb, 
the prosodic phrasing which differs for the two verb forms, and the information 
structure or focus encoded by the one or the other verb form. However, these factors 
are not present or relevant in every language. For example, in Tswana the disjoint 
form is obligatorily used when an object marker is present on the verb (2). In 
Makwe, though, an object-marked verb is also allowed with the conjoint form (3).  
(2) CJ re-thusa Kitso DJ re-a-mo-thusa Kitso 
  we-help Kitso  we-DJ-him-help Kitso 
  ‘we help Kitso’  ‘we help him, Kitso’ 

 CJ *re-mo-thusa Kitso DJ *re-a-thusa Kitso (Creissels 1996) 

(3) CJ a-nku-wá-lémbela   sámáaki  
  she-PROGR-them-look.for fish 
  ‘she is looking for fish’  (Devos 2004) 

Languages also differ in the number of conjugations that display an alternation 
between two verb forms. In Venda there seems to be only one tense (present) with 
paired verb forms (4), whereas Makhuwa has four paired conjugations (5). 
(4) CJ ndi-funa mutukana  DJ ndi-a-mu-funa mutukana 
  ‘I like the boy’    ‘I like him, the boy that is’ (Poulos 1990) 

(5) CJ ki-n-lépá epapheló DJ ki-náá-lépa I write (a letter) 

 ki-lepalé epapheló  k-oo-lépa I have written (a letter) 

 k-aa-lépá epapheló  k-aánáa-lépa I wrote (a letter) 
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 k-aa-lepálé epapheló  k-aahí-lépa I had written (a letter) 

 
From the overview of factors involved in this alternation will allow us to formulate a 
definition of the alternation and to indicate some diagnostics for it. 
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An intriguing focus and modality pattern in Beja 
 

Martine Vanhove 
LLACAN, INALCO & CNRS 

 
Beja (North-Cushitic, Afro-Asiatic) uses a syntactic construction to mark focused 
verbal arguments, a construction which is to the best of my knowledge very rare, if 
not unique, crosslinguistically: the nominal predicative inflection (a clitic variable 
copula) is added to the regular verbal inflection (ex. 1. & 2). The focused argument 
is usually unmarked, except, under some particular circumstances, the object 
argument which may also be inflected with the copula (ex. 3). 
The marked focus construction was formerly described by Roper (1928:43) as 
indicating agent-oriented modalities, and more precisely deontic values (ex. 4), a 
semantic value which is still understood as such, but considered as old-fashioned by 
Beja speakers although I never recorded it in contemporary spontaneous speech. 
My presentation, based on a large corpus of Beja tales that I have been recording in 
Sudan since 2000, will be three-fold: (i) a data-oriented description of the syntactic 
construction; (ii) a discussion of the relationship between the nominalization process 
at stake and general theories of focus (Lambrecht 1994, Robert 1993); (iii) an 
analysis and explanation of the grammaticalization process from modality to focus. 
 
Examples 
1. ani    a-dir-i     ti-dhaniːnaːj   indi-jeːb-ka 
 1SG.NOM  1SG-kill\PFV-COP.1SG ART.SG.F -monster say\IPFV.3SG.M-REL-DISTR 
 ‘Every time (someone) says: I am the one who killed the monster’ 
2. bess barijoːk  harwij-uː-jt       jʔ-aː-b-i      indi 
 only 2SG.M.GEN want\PFV.1SG-COP.1SG-COORD come-GER-M-COP.1M.SG  say.IMPF.3M.SG 
 ‘But it was you that I wanted and for whom I came, says he.’ (not for anyone else) 
3. oːn oː-meːk  w-ʔaːnkwana    jo-b         toː-mhiːn    dhaːj 
 DEM.SG.M.ACC DEF.SG.M.ACC-donkey DEF.M.NOM-owner / bull-M.ACC DEF.SG.F.ACC-place toward 
 jʔ-eːtiːt    suːr  w-haːʃ-oː      haːj iː-frak-i 
 come-CNV.ANT before  DEF.SG.M-earth-3SG.M.ACC with  3SG.M-dig\INT.NAR-COP.3SG.M 
 meːk-uː-jt 
 donkey-COP.3SG.M-COORD 

‘This donkey, the owner exchanged it for a bull, although before it was with the donkey that he 
was ploughing his fields’ 

4. uːn     uː-tam     lheːjt   eːtmiːgeːy    tam-ani-b-i 
 DEM.SG.M.NOM DEF.SG.M NOM-food tomorrow go_bad\IPFV.3SG.M eat-IPFV.1SG-COP.1SG.M 
 ‘This food will go bad tomorrow so I ought to eat it’ (Roper 1928:44) 
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The encoding of three-participant events in languages 
with referentially determined argument realization 

 
Eva van Lier 

Lancaster University 
Katharina Haude  

CNRS 
 
In recent cross-linguistic research, several generalizations are proposed about the 
effects of referential hierarchies on the encoding of three-participant constructions. 
The aim of this talk is to show that some of these claims may be in need of revision. 
Our evidence stems from three languages with referentially based systems of 
argument realization: Movima (isolate, Bolivia; Haude 2006), Itonama (isolate, 
Bolivia; Crevels in press), and Jamul Tiipay (Yuman, North America; Miller 2001). 
 The generalizations that we will take issue with are the following: First, according 
to Siewierska (2004: 66) hierarchical restrictions are less common in ditransitives 
than in monotransitives. Second, proposed universal animacy effects in ditransitives 
exclusively take into account the hierarchical ranking of the Theme and the 
Goal/Recipient, to the exclusion of the Agent (Haspelmath 2007, Kittilä 2006, 
2008). Third, Peterson (2007: 51) claims that in derived three-participant 
constructions the added participant is always treated as a core argument. 

As to the first claim, all three languages have referentially based systems of 
argument realization and direct-inverse marking that are operational in three-
participant clauses. They thus contravene the idea that such systems would be less 
relevant in these constructions than in monotransitives. 

Secondly, the direct-inverse systems of Movima and Itonama present challenging 
evidence to the extent that they involve the relative ranking of the Agent and the 
Goal/Recipient, excluding the Theme, as shown in (1) for Movima. 
 
(1)  a. iΚ kaya<a:>Κe  n-i’ko    jayna 
   1 give<DIRECT>  OBLIQUE-these already   
   ‘I’ll give these (to you) now.’ [1 � 2] 
  b. iΚ kayΚe:-kay  n-a’ko 
   1 give-INVERSE  OBLIQUE-this 
   ‘(You) give me this.’ [2 � 1] 
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Finally, Peterson’s claim is challenged by data from Jamul Tiipay (2). Here, either 
the Causee or the embedded object may be marked as the core object by pronominal 
prefixes, depending on which participant outranks the other one in the hierarchy 
(Miller 2001: 165). 
 
(2)  a. xenu-m  kenaach nye-chaa.ánya 
   be.sick-DS because 1/2-make.company 
   ‘He’s sick, that’s why I made you accompany him.’ 
  b. nyaap  nye-cha’anya-chm   w-aa 
   me+ABS 3/1-make.company-DS 3-go 
   ‘She made him accompany me.’ 
 
In sum, data from these languages provide good reasons to rethink recently proposed 
typological generalizations about hierarchical effects in simple and derived three-
participant constructions. 
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The internal syntax of numeral classifiers in Purépecha 
 

Violeta Vázquez-Rojas 
New York University 

 
Purépecha, also known as Tarascan, is a language isolate spoken in the state of 
Michoacán, Western Mexico. Unless noted otherwise, the data in which this paper is 
based come from my own fieldwork (2008-2010) in the town of Puácuaro, within 
the Lake variety. In other varieties, the classifier system is dying out, as noted by 
Chamoreau (2004).  

I present a compositional account of the semantics of  Purépecha numeral 
classifiers, according to which they fulfill two semantic roles: restricting the 
denotation of the noun to a set of atomic entities by means of a distributive 
predicate, and relating this set with the cardinality predicate provided by the 
numeral with which the classifier occurs obligatorily.  

Purépecha has three classifiers: erhákwa, ichákwa, and ichúkwa. They are used 
with nouns referring to round, elongated, and flat objects, respectively (Friedrich 
1970) (1-3). The nouns that classifiers combine with are nouns of inanimate 
reference that consist of discrete units but which constitute a ‘compact collection of 
individuals’ (Chamoreau 2004), like kupanta ‘avocado’, shanini ‘corn cob’, purhú 
‘pumpkin’. I call them ‘count-mass’ nouns (Doetjes 1997) and distinguish them from 
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‘mass-mass’ nouns, which refer to homogeneous substances that lack a criterion for 
atomicity (itsï, ‘water’, kwiripita, ‘meat’).  

A natural question about numeral classifiers is whether they have the same 
semantic function cross-linguistically. Unlike Chinese classifiers (Cheng and Sybesma 
2005), numeral classifiers in Purépecha do not fulfill the deictic, argument-
introducing role of determiners. Purépecha classifiers can co-occur with plural 
morphology (1a, 2) which suggests that the two perform different semantic 
functions.  

Purépecha classifiers can be decomposed in two syntactic heads: one that denotes 
a ‘stubbornly distributive predicate’ (Schwarzschild 2009), which applies only to 
atomic entities and disallows collective readings (see English examples in (4)). This 
distributive predicate restricts the denotation of a count-mass noun to its minimal 
units, achieving the ‘portioning-out’ role associated with numeral classifiers 
elsewhere (Chierchia 1998, Borer 2005). The other functional element involved 
relates the resulting set of atomic entities with the cardinality predicate with which 
it occurs obligatorily.  

 
Examples 
(1)  a. Tanimu erhákwa   jarha-s-p-ti-ksï       apopu-icha mesa-rhu 
       three   CLASSF.ROUND  be-PERF-PAST-3IND-3PL squash-PL  table-LOC 
     ‘Three pieces of squash were on the table’ 
  b. Ji u-a-ka-ni           m-érhakwa       k’urhunda 

 I  make-FUT-1/2IND-1SG  one-CLASSF.ROUND  bread 
   ‘I will make a single piece of bread’ 

  c. *Ji u-a-ka-ni             erhákwa       k’urhunda 
 I  make-FUT-1/2IND-1SG  CLASSF.ROUND  bread 
 ‘I will make a single piece of bread’ 

(2)  Ju-a-ni                  iumu ichákwa    úni-cha-ni  
  bring-OBJ.AGR.PL-1SUBJ  five  CLASSF.LONG bone-PL-OBJ 
  ‘Bring me five bones’ 
 
(3)  Tanimu ichúkwa     ichuhta karhi-h-ti-ksï 
  Three     CLASSF-FLAT tortilla   dry-PERF-3IND-3PL 
  ‘Three tortillas dried out’ 
(4)  a. The boxes are heavy.   DISTRIBUTIVE AND COLLECTIVE READINGS 
  b. The boxes are round.   DISTRIBUTIVE READING ONLY 
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Syntactic ergativity in Cabécar (Chibcha) 
 

Elisabeth Verhoeven 
University of Bremen 

 
A subset of the Chibchan languages, among them Cabécar, have been analyzed as 
ergative on the basis of the morphological properties of the verbal arguments (cf. 
Quesada 1999, Margery Peña 2003). Based on original field work data (collected in 
Ujarrás, Province of Puntarenas, Costa Rica) and the analysis of observational data 
from published texts, this paper presents a systematic account of ergativity in 
Cabécar, an endangered language with around 2000 speakers living in the 
Talamanca mountain range of Costa Rica.  
 The coding properties as well as behavioural properties of the arguments of a 
transitive verb (A, O), and the single argument of an intransitive verb S (see Dixon 
1994) will be systematically reviewed. Cabécar possesses an ergative marker which 
is të/te in affirmative and wã in negative contexts (see Margery Peña 2003:xii). 
These markers occur at the right edge of the NP (i.e., not necessarily the N) and 
mark the A of a transitive verb, while object NPs of transitive verbs as well as single 
arguments of (unaccusative/unergative) intransitive verbs are unmarked. 
Furthermore, optional agreement marking of plurality with some verbs gives 
evidence that S and O are treated equally and different from the A argument. 
 The behavioural properties of the arguments reveal that Cabécar is also 
syntactically ergative. Data from control and raising constructions show that O and S 
are treated equally in syntax in contrast to A. Additional evidence comes from word 
order: S and P are obligatorily left adjacent to the verb, while the A can either 
precede the VP (APV order) or follow it (PVA order) depending on contextual 
conditions. Further support is found in argument ellipsis: A can be dropped when it 
is retrievable from context, while S and P have to be pronominally realized. 
Previous literature on the issue (in particular Quesada 1999) encounters some 
instances in which ergative marking does not appear, which leads to the conclusion 
that ergative marking is optional or even that Cabécar involves a split alignment 
depending on discourse properties of the arguments. This paper will discuss 
empirical evidence for the hypothesis that such instances of optional and split 
marking can be explained on the basis of the intransitivity of the predicates or 
constructions involved. A subset of them refers to cases in which the ergative marker 
occurs depending on the referential properties of a bare object noun (specific vs. 
generic). Under a generic interpretation of a bare object noun the construction 
becomes semantically intransitive (i.e. the O is semantically incorporated) and the 
ergative marker on the actor noun is dropped. Another subset of examples involves 
higher predicates that are intransitive in nature. E.g. the progressive marker tsṍ ‚be‘ 
and the immediate future marker mã ‚go‘ are intransitive auxiliaries which 
determine absolutive marking of the actor arguments of transitive verbs which 
otherwise trigger ergative marking. 
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Ese'ejja temporal subordinate clauses: 
A tripartite co-reference system 

 
Marine Vuillermet 

Laboratoire Dynamique Du Langage, CNRS & Université Lumière Lyon 2 
 
Ese'ejja (Takanan) is an endangered language spoken by around 1,300 people both 
in Peru and in Bolivia. This study is based on first-hand data (spontaneous texts) 
collected in the Bolivian lowlands between 2005 and 2009.   
 This Amazonian language displays an ergative case system. It also shows an 
interesting co-reference system for temporal dependant clauses, which distinguishes 
three types of situations; they are marked with three different clitics attached to the 
end of the dependant clause: 
- =jo, when there is no subject co-reference; 
- =maxe, when the subject (A or U) of the dependant clause is co-referential with 

the subject (A or U) of the main clause; 
- =xe, when the object (P) of the transitive dependant clause is co-referential with 

the subject (A or U) of the main clause. 
 
 Main clause Dependant clause 
‘NO SUBJECT CO-REFERENCE’   
=jo 

subject no co-reference  

‘SUBJECT-SUBJECT CO-REFERENCE’  
=maxe 

subject subject 

‘SUBJECT-OBJECT CO-REFERENCE’  
=xe 

subject object 

Table 1 : Ese'ejja temporal subordinate clause markers 
 
Thus, although the language is morphologically ergative, the notions of subject 
(U/A) and P are relevant to co-reference mechanisms in temporal subordinate 
clauses. 
 The sister language Cavineña also shows a ‘same-subject/different-subject’ 
contrast in its temporal subordinate clauses, but has no specific encoding of ‘subject-
object co-reference’ (Guillaume 2008: 701ff, 725ff; 2010). The five Takanan 
languages are also claimed to be further linked to the Panoan languages (Key 1968). 
Interestingly, highly elaborated switch reference systems including subject-object co-
referentiality have been reported with a number of Panoan languages (Amahuaca, 
Peru – Sparing-Chávez; Matse, Peru and Brasil – Fleck 2003: 1132ff; Shipibo-Konibo, 
Peru – Pilar 2003: 413ff.). 
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Ergative/Absolutive and Active/Stative alignments in Niger-Congo: 

The Southwestern Mande case 
 

Valentin Vydrin 
Museum of Anthropology and Ethnography, St. Petersburg 

 
The Niger-Congo macrofamily is usually regarded as an “ergative-free” zone. 

However, in the majority of Southwestern Mande languages, strategies of encoding 
of the sole argument on intransitive verb manifest a split active/stative and 
nominative/accusative alignment. The model is similar in major lines in all the 
languages of the group: A and Sa are marked by pronominal predicative markers; O 
is encoded by pronominal prefixes on verbs; So in certain cases is also encoded by 
pronominal prefixes, on the same way as O. However, the languages differ, with 
respect to the alignment strategies, in some important details. In Liberian Looma 
dialects, only verbs belonging to the restricted list of “stative verbs” (or, rather, 
“qualitative verbs”, as fila ‘be hot’ kpaɓa ‘be strong’) have their sole arguments 
encoded by the pronominal prefixes (i.e., in the same way as O of a transitive verb), 
while other (“dynamic”) inactive verbs (as sa ‘die’) require a pronominal predicative 
marker. The same seems to be true also for Bandi and Guinean Kpelle. In Liberian 
Kpelle, both “qualitative/stative” verbs and “dynamic” verbs may have their sole 
arguments prefix-encoded, in which case the “dynamic” verbs designate more or less 
permanent qualities of the argument, as in ŋ̀-ŋùmáì ‘he steals’ (i.e., “he is a thief”). In 
Mende, the active/stative alignment is proper (apart from “qualitative/stative 
verbs”) to all patientive verbs in their –ngɔ-̀form expressing stative or resultative 
meanings. 

A different situation is attested in northern Guinean dialects of Looma where 
even active intransitive verbs (such as verbs of movement), when in 
resultative/stative form, have their sole arguments prefix-encoded. In other words, 
these dialects have an ergative alignment in this segment of their TAM system. 

It should be mentioned that the non-accusative strategies are only characteristic 
of affirmative verbal constructions, while in their negative counterparts, only 
nominative/accusative alignment is possible (in Mende, however, there is a less 
common negative intransitive construction where the only argument is prefix-
encoded). 

Another feature untypical of Niger-Congo languages is attested in Looma. In this 
language, a noun suffix has emerged (presumably, for morphophonological reasons) 
which can be interpreted now as a case inflexion. Depending on the type of verbal 
construction, it serves a marker of nominative or active case in Liberian Looma, and 
of nominative or ergative case in Northern Looma. However, its usage encounters 
serious contextual limitations, and there are some counter-examples (which need 
further checking) for its ergative interpretation. 

The characteristics of non-accusative alignment types in Southwestern Mande 
languages are represented in the table 1. 
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Table 1 
 Absolutive/stative indexing of S on the verb 

in affirmative construction  

in stative in perfect/ 
resultative 

 on stative 
verbs 
(closed 
list) 

on all 
verbs 
(open 
list) 

on 
patientive 
verbs (open 
list) 

on all 
intransitive 
verbs 

in negative 
construction 

Ergative/ 
nominative/ 
active case 
marker on a –ŋ-
NP 

Liberian 
Looma 

+ – – – – + 

Northern 
Looma 

+ – – + – (?) 

Liberian 
Kpelle 

+ + – – – – 

Bandi + ? ? – – – 
Mende + – + – (+) – 

 
 
 

Marshallese initial wh- questions: clefts or pseudoclefts 
 

Heather Willson 
Brigham Young University 

 
Marshallese (Austronesian, Oceanic, Micronesian) has two types of wh- questions. 

In the first type, the wh- question word is sentence initial and must be followed by a 
determiner or demonstrative, which may be inflected for number. The second type 
has a wh- word in-situ but does not allow a determiner after the wh- word. These 
two types of questions are semantically equivalent, but the speaker’s use of a 
singular determiner in initial wh- question indicates that he/she expects the response 
to be singular, whereas there is no expectation associated with the in-situ question. 

Gagnon and Wellwood (2008) argue that wh- questions of the first type 
(henceforth initial wh- questions) are, in fact, clefts and are not derived via 
movement of the wh- word from a TP internal to a left peripheral position. However, 
an examination of the evidence they provide shows that this evidence does not, in 
fact, argue against a movement analysis. 

In light of these facts, this paper reexamines the structure of initial wh- questions 
in Marshallese. I argue that, while Gagnon and Wellwood’s evidence may be suspect, 
their basic premise regarding the absence of movement in initial wh- questions is 
essentially correct. In support of the non-movement analysis, I present two pieces of 
evidence. First I show that Marshallese allows resumptive pronouns. Second, initial 
wh- questions allow extraction out of relative clauses, which should not be possible. 
And finally, in sentences with a wh- word extracted from a prepositional phrase, the 
agreement patterns of the prepositional suffix are identical to those of sentences 
with null pronouns. In a declarative sentence, an overt plural DP triggers third 
person singular agreement, while a nonovert pronoun may trigger third person 
plural agreement. In-situ wh- words also trigger singular agreement. However, third 
person plural agreement is required with an initial wh- word when the determiner 
following the wh- word is plural. This is the opposite of what would be expected if 
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the wh- word were base generated in the prepositional phrase and moved to a 
sentence initial position. 

After showing that initial wh- questions do not involve movement, I argue, 
following Gagnon and Wellwood, that initial wh- questions are a type of cleft. 
However, I argue that the phrase following the wh- word is a headless relative clause 
(DP) rather than a complementizer phrase. This conclusion is supported by the fact 
that initial wh- questions allow the relative complementizer me following the 
determiner, a fact that is explained if the phrase following the wh- word is a headless 
relative clause. 

This analysis of Marshallese initial wh- questions has two important implications. 
First it supports the conclusions reached by Cheng (1997), who argues that no 
language has optional wh- movement (see also Potsdam 2005). Second, it adds to the 
growing number of Austronesian languages argued to have a concealed wh- cleft 
construction, suggesting that this might be a typological characteristic of 
Austronesian languages. 

 
 

Contribution à l’étude des constructions de verbes en série (CVS)  
en khmer contemporain 

 
Banouksa Yos 

LLF (CNRS-UMR 7110), Université Paris Diderot-Paris 7 
 
Dans cette communication nous proposons une série d’observations concernant le 
système verbal du khmer (langue peu documentée à ce jour). Notre communication 
s'inscrit dans la réflexion que propose SWL IV sur l'étude de la syntaxe des langues 
dans le monde à travers la diversité des langues. En khmer, une construction de 
verbes en série peut présenter jusqu'à six verbes successifs. Nos principaux objectifs 
sont de procéder à un inventaire systématique et raisonné des CVS et de définir les 
critères permettant de faire une typologie de ces constructions. Dans un premier 
temps, les questions que nous allons nous poser sont les suivantes :  
- Peut-on définir une hiérarchie entre les différents verbes d’une même 

construction ? 
- Cette hiérarchie est-elle la même pour tous les types de construction sérielles ? 
- Est-elle fonction des propriétés sémantiques des verbes concernés ou encore de la 

position du verbe dans la série ?  
- Quels types de verbes peuvent apparaître dans une CVS ?   
- Dans quelles mesures l’ordre des verbes composant des CVS est-il iconique ? 
- Une CVS dénote un événement complexe mais celui-ci est-il toujours 

décomposable en « sous-événements » ? 
- Quelles relations (outre celles de succession temporelle et de causalité) pourraient 

être établies entre les différents membres de la série verbale ? 

Pour aborder ces questions on portera une attention toute particulière aux verbes qui 
peuvent apparaître dans des constructions de verbes en série comme V1 et comme 
V2 (construction à deux verbes). Le but est de faire paraître les propriétés 
syntaxiques de chaque composant d’une CVS. Cela va nous permettre de prendre en 
compte des caractéristiques d’une CVS plus large (construction à plus de trois 
verbes). Du point de vue comparatif, nous pouvons nous demander :  
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- Pourquoi ces CVS sont-elles productives dans certaines langues mais pas dans 
d’autres ? Y a-t-il des limites à ces constructions ?  

- Dans quelles mesures peut-on établir un parallélisme entre les CVS du khmer et 
celles des langues typologiquement proches comme le vietnamien, le birman, le 
thaï, etc. ? 

- Quelle comparaison est-il possible d’établir au sujet de la conceptualisation 
événementielle et de ses expressions linguistiques entre une langue isolante 
comme le khmer et une langue flexionnelle comme le français ou l’anglais ?  

Dans cette perspective une CVS doit être analysée comme le produit d’une 
combinatoire complexe entre chaque constituant de la proposition. Cette 
combinatoire doit être définie sur le plan sémantique, syntaxique et pragmatique.  
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